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AENO™ Garment Steamer is designed to remove creases in fabrics using

a jet of steam.

Models: AGS0002 (Plug Type E/F), AGS0002-UK (Plug Type G).

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Power: 1,000.0-1190.0 W

(= 0.2 Win off mode *). Water tank: non-removable, 110 ml. Water heating time:

up to 40 s. Steam flow rate: up to 24 g/min. Steam temperature: up to +150 °C.

Continuous operating time: up to12 min. Steaming: vertical, horizontal. Control:

mechanical. Noise level (at a distance of up to 20 cm): =2 60 dB. Overheating

protection. Material: polypropylene. Color: Gray. Dimensions (LxWxH):

96x95x258 mm. Power cable length: 1.8 m. Operating conditions: temperature

+5..+40 °C, RH =93 % (non-condensing). Storage conditions: temperature

-20..+70 °C, RH = 93 % (non-condensing).

Package Contents (see Fig. A, B)

AENO™ Garment Steamer, measuring cup, protective glove, travel bag, Quick

Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1-steamer head, 2 - handle, 3— water tank plug, 4 - steam button with indicator,
— “On/Off" switch, 6 - power cord, 7 - measuring cup, 8 — protective glove,

9 —travel bag.

Limitations and Warnings

Read this document thoroughly before using the device. Save these

instructions for future reference.

I If you have any questions or difficulties in using the AENO™ device, please 1
I e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at!
' aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the !

problem and you will not have to waste time and effort visiting the store. _:

*The device is considered to be in the off mode when itis plugged in but not tumed on.
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ATTENTION! Risk of electric shock.

ATTENTION! The steamer head and the adjacent upper part of the device may
become hot during use! To avoid burns, do not touch them until the device has
completely cooled down.

ATTENTION! To avoid burns, do not steam clothing items on yourself, other
people or animals. Do not direct a jet of steam at people, animals, plants, or
objects that could be damaged by hot steam.

This device is not intended for use by children or by persons with physical,
mental or intellectual disabilities unless they have sufficient experience and
knowledge of how to use the device and are supervised by a person responsible
for their safety. The device is intended for household use only. Do not use the
device outdoors. Do not let children play with the device and its accessories. Do
not drop or throw the device. Do not use the device if it has been dropped, has
visible signs of damage or if it is leaking. Use and rest the device on a flat, stable
surface. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device
unattended while it is plugged in. Unplug the device before filling the tank with
water, after use, and before cleaning. Unplug the device by holding the plug,
not the power cord.

Do notimmerse the device, the plug, or the power cord in water or other liquids.
Always make sure that the power cord is not twisted, bent, pinched, or in
contact with hot, sharp objects or heat sources. The power cord can only be
replaced with special purpose tools, so if the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, an authorized service center agent or a
similarly qualified person to avoid hazards. Do not use chemical or aggressive
detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, steel wool
scourers, or descaling agents to clean the device. For a detailed description of
the device, its modes and features, see the full User Manual available at
aeno.com/documents.
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Steam Button Indicators

Status

Meaning

Flashing red light

The device is plugged in and switched on, heating in

progress

Solid red light

The device is switched on, heating is complete, you can

start steaming

Solid blue light

The device is switched on, steaming in progress

Off

The device is not plugged in or is switched off

Functions of the Device Controls

Element

Action

Meaning

Steam button

Press once

Turn the steam supply on/off

“On/Off” switch

Set to the “On” position

Switch the device on

Set to the “Off” position

Switch the device off

Preparing Device for Operation

w P

ATTENTION! Use distilled water only.
Use the supplied measuring cup (7). Do not fill the cup above the “100 mI”

mark.
Secure the plug.

LN

Carefully open the packaging and remove the device and its accessories.
Clean the device (see “Cleaning and Maintenance”).
Open the plug (3) and fill the tank with water (see Fig. C).

Insert the plug of the power cord into an outlet. Set the switch (5) to the “On”

position. The steam button indicator (4) will start flashing red.

o

steam button indicator will turn solid red.
7. Perform a test run of the device (see “Test Run”).
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Wait about 40 s until the water is heated. When heating is complete, the




Test Run

When turning on the device for the first time, as well as after a long period of
storage, it is recommended to perform a test run to clean the steamer head of
dust and possible dirt. The test run is the release of the first jet of steam into
the air. It is performed as follows:

1. After preparing the device for use, press the steam button once.

2. Press the button again about 5 s after the steam starts.

Use

After preparing the device for use, point the steamer head at the item that
needs to be steamed. Hold the item with your free hand while wearing the
protective glove.

Note. Before steaming an item for the first time, check on an inconspicuous
area how the fabric reacts to steam.

ATTENTION! To avoid burns, do not steam clothes on yourself, other people,
or animals. Do not direct a jet of steam at people, animals, plants, or objects
that could be damaged by hot steam.

Press the steam button once.

When steaming is complete, press the steam button once.
. Set the switch to the “Off” position and unplug the device.

5. Open the tank plug and drain the remaining water.

6. Allow the tank to dry completely: to do this, the plug must be open.
Cleaning and Maintenance
ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down
completely.
ATTENTION! Do not wash the device under running water or immerse it in
water.

RN
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Clean the device casing with a soft cloth dampened with clean water. If the
device is very dirty, wipe it with asoft cloth dampened with a mild soap solution.
Then, wipe with a cloth dampened with clean water. After cleaning, wipe the
device dry.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible causes: the socket is defective;
overheating protection has been triggered. Solution: check if the socket is
working correctly by connecting another device to it, if necessary, connect the
device to a working socket; unplug the device and wait for it to cool down
completely, then plug it in again.

The device does not generate steam. Possible cause: the tank has no water
in it. Solution: fill the tank with water.

Water flows out of the tank. Possible cause: the tank is not closed properly.
Solution: properly secure the tank plug.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem,
contact your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the
device or attempt to repair it yourself.
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Aparat za vertikalno peglanje parom AENO™ dizajniran je za uklanjanje
bora sa tkanine pomoc¢u mlaza pare.

Modeli: AGS0002 (E/F utikac), AGS0002-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Snaga: 1000.0-1190.0 W (< 0.2 W u
iskljutenom stanju * ). Rezervoar za vodu: neodvojivi, 110 ml. Vrijeme
zagrijavanja vode: do 40 sek. Brzina dotoka pare: do 24 g/min. Temperatura
pare: do +150 °C. Vrijeme neprekidnog rada: do 12 min. Obrada parom:
vertikalno, horizontalno. Upravljanje: mehanicko. Nivo buke (do 20 cm
udaljenosti): = 60 dB. Zastita od pregrijavanja. Materijal: polipropilen. Boja: siva.
Veligina (Dx$xV): 96x95x258 mm. Duzina kabla za napajanje: 1,8 m. Uslovi
koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije).
Uslovi skladistenja: temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Aparat za vertikalno peglanje parom AENO™, mjerna posuda, zastitna rukavica,
putna futrola, kratki korisnicki vodi¢.

Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)

1- parna glava, 2 - drska, 3 - Cep rezervoara za vodu, 4 - dugme za dotok pare
sa indikatorom, 5 - prekida¢ "On/Off" ("Ukljuc¢eno/Isklju¢enco”), 6 — kabl za
napajanje, 7 - mjerna posuda, 8 - zastitna rukavica, 9 - putna futrola.
Ograniéenja i upozorenja

Pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Sacuvajte ova
uputstva za buducu upotrebu.

|Ak0 imate bilo kojih pitanja ili poteskoca prilikom koristenjea AENOTM
| uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com il
I chatujte uZivo na aeno.com/service-and-warranty. Struc¢njaci ¢e vam 1
I pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi l
[ opetovanog odlaska u trgovinu.

* Uredaj je uiskljuéenom stanju kada je povezan na elektriénu mrezu, ali nije ukljucen.
14 aeno.com/documents
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PAZNJA! Opasnost od strujnog udara.

PAZNJA! Dok uredaj radi, parna glava i priljublejn uz nju gornji dio uredaja
mogu postati vruci! Da izbjegnete opekotine, nemojte ih dodirivati dok se
uredaj potpuno ne ohladi.

PAZNJA! Da izbjegnete opetkotine, nemojte obradivati parom odje¢u na sebi,
drugim ljudimaiili Zivotinjama. Nemojte usmjeravati mlaz pare prema ljudima,
Zivotinjama, biljkama ili predmetima koji se mogu ostetiti vrucom parom.
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako iste
imaju dovoljno iskustva ili znanja o koristenju uredaja, ili ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen iskljucivo za kuénu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne dozvolite djeci da se igraju
s uredajem ili dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne koristite uredaj
ako je pao ili ako na njemuima vidljivih ostecenja, te ako curi. Koristite i Cuvajte
uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini.

Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije
punjenja rezervoara vodom, nakon upotrebe i prije ¢is¢enja. Iskljucite uredaj
drzedi utikac, a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabl za
napajanje u vodu ili bilo koje tec¢nosti. Uvjerite se da kabl za napajanje nije
uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, niti da je u dodiru sa vruéim, ostrim
predmetimaiili izvorima toplote. Kabl za napajanje moze se zamijeniti samo uz
poseban alat, pa ako je ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni
servis ili druga kvalifikovana osoba, da se izbjegnu bilo koje opasne situacije. Ne
koristite za ¢is¢enje uredaja hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
sredstva koja sadrze kiseline i rastvarace, metalne spuzve, niti sredstva za
uklanjanje kamenca. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci
u kompletnom korisnickom priru¢niku, dostupnom na web stranici:
aeno.com/documents.
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Indikacija dugmeta za dotok pare

Status Znaéenje
Treperi crveno Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu i ukljuéen, voda
se zagrijava
Svijetli crveno Uredaj je ukljucen, proces zagrijavanja vode je zavrsen,
para se moze ispustati
Svjetli plavo Uredaj je ukljucen i para se ispusta
Ne svjetli Uredaj nije povezan na napajanje ili je isklju¢en
Funkcije elemenata za upravljanje uredajem
Element Radnja Znaéenje
Dugme za dotok pare Pritisnite jednom Omogucavanje/
onemogucavanje
ispusta pare
Prekida¢ "On/Off" Pomaknitei u polozaj "On" [ Ukljucivanje uredaja
("Uklju€eno/Iskljuceno") | ("Uklju¢eno")
Pomaknite u polozaj "Off" | Iskljucivanje uredaja
("Iskljuc¢eno")

Priprema uredaja za koristenje
1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor.
2. Ogistite uredaj (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

3. Izvadite ¢ep (3) i napunite rezervoar vodom (v. sliku C).
PAZNJA! Koristite samo destilovanu vodu.
Koristite mjernu posudu (7) koja je uklju¢ena u paket. Nemojte puniti
posudu iznad oznake “100 ml*.

4. Sigurno zacepite rezervoar.

5. Utaknite utikac kabla za napajanje u elektricnu uti¢nicu. Pomaknite

prekidac (5) u polozaj "On" ("Uklju¢eno"). Lampica dugmeta za dotok pare (4)
zatrepce crveno.
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6. Sacekajte oko 40 sek da se voda zagrije. Kada je zagrijavanje zavrseno,
lampica dugmeta neprekidno svijetli crveno.

7. 1zvrsite probni rad uredaja (v. "Probni rad").

Probni rad

Prilikom prvog uklju¢ivanja, kao i nakon dugotrajnog skladistenja, preporucuje

se probno pokretanje uredaja kako biste ocistili parnu glavu od prasine i

mogucih zagadenja. Probni rad je pustanje prvog mlaza pare u vazduh. Izvodi

se ovako:

1. Nakon sto pripremite uredaj za upotrebu, jednom pritisnite dugme za dotok
pare.

2. Otprilike 5 sek nakon Sto se para poc¢ne ispustati, ponovo pritisnite dugme.

Koristenje uredaja

Kada je uredaj ve¢ spreman za koristenje, usmjerite parnu glavu prema

proizvodu koji treba obraditi parom. Predmet koji obradujete drzite

slobodnom rukom sa navu¢enom zastitnom rukavicom.

Napomena. Prije nego $to prvi put obradite neki proizvod parom, provjerite

na manje vidljivom dijelu kako ce tkanina reagovati na paru.

PAZNJA! Da izbjegnete opetkotine, nemojte obradivati parom odje¢u na

sebi, drugim ljudima ili Zivotinjama. Nemojte usmjeravati mlaz pare prema

ljudima, Zivotinjama, bilikama ili predmetima koji se mogu ostetiti vru¢om

parom.

Jednom pritisnite dugme za dovod pare.

Kada se obrada parom zavrsi, jednom pritisnite dugme za dovod pare.

Okrenite prekidac u polozaj "Off" ("Isklju¢eno") i iskljucite uredaj iz elektricne

uti¢nice.

Izvadite Cep iz rezervoara i ispustite preostalu vodu.

6. Pustite da se rezervoar potpuno osusi; za to ¢ep treba da bude izvaden.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije ¢iééenja uredaj treba da bude iskljuen i da se potpuno ohladi.

INFAEN

@
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PAZNJA! Nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom niti ga uranjati u vodu.
Ocistite kuciste uredaja mekom krpom navlazenom cistom vodom. Ako je
aparat jako zaprljan, obrisite ga mekom krpom namocenom u blagi rastvor
sapuna. Zatim obrisite krpom umocenom u Cistu vodu. Osusite uredaj nakon
cisc¢enja.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrijavanja. Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem
na nju drugog uredaja, ako je potrebno, prikljuite uredaj na ispravnu uti¢nicu;
Iskljucite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga
ponovo ukljucite.

Uredaj ne proizvodi paru. Mogudéi uzrok: nema vode u rezervoaru. Rjesenje:
napunite rezervoar vodom.

Voda curi iz rezervoara. Moguci uzrok: rezervoar nije dobro zatvoren. Resenje:
&vrsto zacepite rezervoar.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u riedavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

18 aeno.com/documents



Ypen 3a rnageHe ¢ napa AENO™ e npepHa3sHayeH 3a nNpemMaxBaHe Ha
MbHKW MO TbKaHWTe C MOMOLLITa Ha NMapHa CTpys.

Mogenu: AGS0002 (wencen Tmn E/F), AGS0002-UK (wencen tun G).
TexHUYECKN XapaKTe PUCTUKN

3axpaHBaHe (Bxom): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. MoLuHocT: 1000,0-11900 W (s 02 W
B M3K/IIOYEHO CbCTosHME *). Pe3epBoap 3a Bofda: HecMeHsieMm, 110 ml. Bpeme 3a
3arpaBaHe Ha Boaarta: 4o 40 s. CKOPOCT Ha mofjasaHe Ha napa: Ao 24 g/min.
TeMnepaTypa Ha napata: Ao +150 °C. BpeMe 3a HenpekbcHaTa paboTa: 4012 min.
M3napsaBaHe: BEPTUKANHO, XOPU3OHTANHO. YNpaBnieHue: MexaHn4Ho. H1Bo Ha
wyma (Ha pasctoaHme go 20 cm): = 60 dB. 3awmTa cpelly nperpsasBaHe.
MaTepuan: nonunponuneH. LBaT: cuB. Pasmep (OxLLUxB): 96x95x258 mm.
ObmkMHa Ha 3axpaHBawma kaben: 1,8 m. YcnoBua Ha ekcnnoataums:
TeMnepaTypa +5..+40 °C, oTHOCUTeNHa BNa)KHOCT < 93 % (6e3 koHAeH3aumsa).
YcnoBusa Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa —20..+70 °C, oTHOCUTENHa BAAXKHOCT
< 93 % (6e3 KoHAeH3auusa).

OKOMMNEeKTOBAHOCT (BX. dur. A, B)

Ypen 3a rnageHe ¢ napa AENO™, MepuTenHa yalua, 3aLuTHa pbKaBuua, kanbd
3a MbTyBaHe, KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens.

EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapM (Bx. dur. A, B)

1 - rnaBa 3a m3napsiBaHe, 2 - APbXKKA, 3 — Kanayka Ha pe3epBoapa 3a BoAa,
4 - GyToH 3a nogaBaHe Ha Mapa C MHAOMKaTOp, 5 - MpeBKIoYBaTeN
L,ON/Off" (,Bkn./M3kn."), 6 - 3axpaHBaLL kaben, 7 - MepuTenHa Yala, 8 - 3aluTHa
pbKaBuLUa, 9 - Kanbd 3a NbTyBaHe.

AKO MMaTe HAKaKBW BbLMPOCK WAW 3aTPyAHEHWUS MPW M3MON3BaHeTo Ha-:
chTpoﬂcTEoTo AENO™, Monq, cCBbp)eTe ce C eKuna 3a MoadpbiKka no
| €N1EeKTPOHHa MoLLa Ha aApec SUPPOrt@aeno.com Wy Ypes OHNaMH YaT Ha |
| anpec aeno.com/service-and-warranty. Cneuuanuctute moraT ga Bu 1
| MOMOrHaT fla ce crpasuTe C NpobnemMuTe, Taka Ye Aa He ry6ute speme 1
| YCUNKS 33 MoceLeHne Ha MarasuH. |

* YCTPOICTEOTO € B U3KIOUEHO CbCTORHME, KOTaTo @ CEbP3aHO KbM eNleKTPUUECKaTa Mpexa, HO He
e BKAIoYeHo.
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Orp v npepynp

MpoyeTeTe BHWMATENHO TO3WM [OOKYMEHT, Mpean [Aa eKcnnoatvpate
YCTPOWCTBOTO. 3anaseTe Tasu MHCTPYKLUMS 3a NO-HaTaTbLIHO U3MoNn3BaHe.
BHUMAHME! Puck oT eneKkTpuyecku yaoap.

BHUMAHME! [lokaTo yCTpPOWCTBOTO paboTw, rnaeata 3a W3napsBaHe u
npunexatlaTa ropHa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO MoraT [a ce HaropewsTt! 3a ga
n3berHeTe U3rapaHus, He M1 JOKOCBalTe, AOKaTO YCTPOMCTBOTO He ce oxaaun
HarbIHO.

BHUMAHME! 3a na nsberHete narapaHus, He U3napasanTe nsgenuaTta Bbpxy
cebe ci, Py Xopa WK XMBOTHU. He HacouBalTe napHaTa CTPys KbM Xopa,
YKMBOTHW, PAcTEHWUs UM MPEOMETH, KOUTO MoraT Aa 6baaT nospedeHW ot
ropetua napa.

ToBa yCTPOWCTBO He e NpeAHa3sHauYeHo 3a U3MoM3BaHe OT Aela WK OT nua C
HaManeHn GU3NYECKM, YMCTBEHU WM MHTENEKTYaNnHW CMOCOGHOCTH, OCBeH
aKo He ca MoNyYMIM HaA30p WAM MHCTPYKLWKM OTHOCHO WM3MOM3BaHETO Ha
YCTPOWCTBOTO OT /I1LE, OTFOBOPHO 3a TiXHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO €
npefHasHavyeHo 3a M3MNon3BaHe caMo B AOMALLHK yCNoBus. He nsnonssaite
YCTPOWCTBOTO Ha OTKpUTO. He Mo3BonsBaiTe Ha Aeula Aa CWU UrpaaT C
YCTPOWCTBOTO 1 aKcecoapuTe. He M3nycKaiTe 1 He XBbp/siTe YCTPOMCTBOTO.
He n3nonsBeaiite ycTPOMCTBOTO Cef NajaHe, ako Mo Hero MMa BUAUMK crneam
OT MoBpefa WM ako To Teue. VI3Mon3BaiTe M CbXpaHsaBaliTe yCTPOWCTBOTO
BbPXy PaBHa, CTabWIHa MNOBbLPXHOCT.

Pa6oTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO CaMo CbC Cyxu pble. He ocTaBaiTe yCTPOMCTBOTO,
CBbP3aHO KbM eneKTpuyeckata Mpexa, 6e3 Hagsop. VIskiouBaiTe
YCTPOWCTBOTO OT eNleKTpuYeckaTa Mpexa, Mpean Aa Hamb/IHWTe pe3epBoapa ¢
BoAa, cnef ynotpe6a M Mpedan nouncTBaHe. M3kioueTe yCTPOWCTBOTO OT
eneKTpuYecKaTa Mpexa, KaTo AbPXKWTE Lerncesa, a He 3axpaHBalums kaben. He
noTananTe yCTPOMCTBOTO, LLencena Ha 3axpaHealumns kaben nnun camus kaben
BbB BOAA WM APYrV TEUHOCTU. YBEpeTe ce, Ye 3axpaHBalLMaT Kaben He e
YCyKaH, MperbHaT, MPUTUCHAT UK B KOHTaKT C ropeLLy, OCTPW NpeaMeTy unm
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V3TOYHMLIM Ha TOMNMHA. 3aXPaHBaLLMAT Kaben MoxKe fa 6bae CMeHeH CaMo Cbe
creumanHn MHCTPYMEHTH, 3aToBa ako € 6un noBpedeH, TpsGea Aa Gbae
CMeHEeH OT MPOW3BOAMUTENS, OTOPW3MPAH CEPBU3EH LEHTbP WKW APYro
KBaNUPULIMPaHO NuLe, 3a Aa ce n3GerHaT onacHu cuTyaumn. He nsnonseaire
3a MOYMCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO XMMWYECKM W arpeclBHU MOYWUCTBALLM
cpeactBa, abpasvBHWM  MacTy, CPeACTBa, CbObPXKALUM  KUCEMHU 1
pa3TBOPUTENN, METANHW M6, KaKTO 1 CPEACTBA 3a OTCTPAHSABAHE Ha KOTNIeH
KaMbK. MoApo6HO oNMcaHmne Ha YCTPOMCTBOTO, HErOBUTE PEXUMMU U GYHKLMN
MOXeTe [a HaMepuTe B Mb/IHOTO PHKOBOACTBO 3a eKCrjloaTaums, KOeTo e
[OCTBMHO Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.

WHAanKaumsa Ha 6yToHa 3a noaaBaHe Ha napa

CraTyc 3HayeHue

Mwura B YepBeHO | YCTPOWMCTBOTO € CBbP3aHO KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa

1 e BKJIIOYeHo, BodaTa ce 3arpssa

CBeTW B YUEepBEHO | YCTPOMCTBOTO € BKIIIOYEHO, 3arpsiBaHETO Ha Bodata e

3aBbpLUEHO, MOXe Aa ce modasa napa

CBeTn B CMHbO YCTPONCTBOTO e BK/TIOHEHO 1 ce nofasa napa

He ceeTun YCTPOMCTBOTO He € CBbp3aHO KbM efleKTpuyeckarta

Mpexa UNn e N3KNoYeHo

DYHKUMU Ha KOHTPONIUTE Ha YCTPOWCTBOTO

EnemeHT Oencrteue 3HauyeHue

BisliouBaHe/3KiouBaHe
3a nogaBaHeTo Ha Napa

ByToH 3a nogasaHe
Ha napa

HaTtucHeTe BegHbXK

MpeBkntoyBaTen
LON/Off* (,Brn/M3kn.

3agaBaHe Ha nosvumsa

‘) | .On* (,Bkn.")

BknousaHe Ha
YCTPOMCTBOTO

3agaBaHe Ha nosvumsa
LOff" (,M3kn.")

WsknousaHe Ha
YCTPOMCTBOTO
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MoaroToBKa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a ynotpe6a

1. BHMMaTenHo OTBOpEeTe oOfakoBKaTa W W3BadeTe yCTPOWCTBOTO MU

akcecoapuTe.

MoyuncTeTe yCTPOUCTBOTO (BXK. ,MlodYncTBaHe 1 noaapbxKa“).

. OTBOpeTe KanaykaTa (3) 1 HanmbnHeTe pe3epBoapa ¢ Boaa (BX. dur. C).

BHUMAHME! 13non3BariTe caMo fecTunmnpaHa Boga.

W3nonssaiTe MepuTenHaTa Yalla (7), BKodeHa B KOMMIEKTa Ha JocTaBKaTa.

He nbnHeTe 6exepoBata Yalla Hag MapkuposkaTta ,100 ml*.

3aTBOpETE MIBLTHO Kanaykata.

MocTaBeTe wWencena Ha 3axpaHBaliMs kaben B eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

3aBbpTeTe nNpeBkodBaTens (5) B nonoxeHune ,0On* (,Bkn."). UHOMKaTOPBLT 3a

6yTOHa 3a NofaBaHe Ha napa (4) we Mmura B YepBeHo.

W3yakanTe okono 40s, gokaTo BogaTa ce 3arpee. KoraTo HarpaBaHeTo

NPUKIOYM, MHAMKATOPBLT Ha GyToHa 3a NMopgaBaHe Ha napa Lie CBeTHe B

YepBeHo.

7. MI3BbpLUeTE TeCTOBO CTapTHpaHe Ha yCTPOMCTBOTO (BXK., TECTOBO CTapTupaHe”).

TecToBO CTapTUpaHe

Mpun NbPBOTO BK/IOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, @ CbLUO W CNeA Ab/br Nepuo Ha

CbXpaHeHue, ce npenopbyBa [a Ce W3BbPWM MPOGHO MyckaHe Ha

YCTPOWCTBOTO, 3a [la C€ NMOYMCTM [1aBaTa 3a 13napsiBaHe OT Mpax U eBeHTyanHu

3aMbpcsBaHMS. TECTOBOTO CTapTMPaHE e U3MyCKaHeTo Ha MbpBaTa CTpys napa

BbB Bb3/yxa. /13BbpLUBA CE MO CeAHUS HauMH:

1. Cnep kaTo MOAroTBMTE YCTPOWMCTBOTO 3a ynotpe6a, HaTucHeTe GyToHa 3a
nopasaHe Ha napa BeAHDXK.

2. HaTucHeTe OTHOBO ByTOHa OKOJIO 5 S e NycKaHeTo Ha napa.

Pa6oTa c ycTpoMCTBOTO

1. Cnep KaTo cTe MOArOTBMN YCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a, HacodeTe rnasaTa
Ha YCTPOWMCTBOTO 3a M3napsBaHe KbM NnpeaMeTa, KoMTo Lie ce o6paboTea

w N

o

o
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c napa.[pbKTe NpofyKTa cbC cBOGoAHATa C1 PbKa, KaTo HOCUTE 3alUWTHa
pbkaBuLa.
3a6enexka. Mpean MbpBOTO [NafeHe Ha W3OENWeTO MNpoBepeTe Ha
He3abeNexmnM y4acTbK Kak TbKaHTa Lie pearvpa Ha naparta.
BHUMAHME! 3a pa u3berHeTe u3rapaHua, He W3napsaBanTe usgenuarta
BbpXy ce6e cu, APYrv Xopa Uik XXMBOTHWU. He HacouBalTe NapHaTa CTpys KbM
XOPa, YKMBOTHW, PACTEHWS MW MPEAMETH, KOUTO MoraT Aa GbaaT NoBpeaeHN
OT ropetua napa.
. HaTucHeTe GyToHa 3a nofaBaHe Ha napa BeAHbX.
KoraTo NpuroTBaHETO Ha Mapa e 3aBbpLlIeHO, HaTucHeTe OGyToHa 3a
nofasaHe Ha napa BeAHDXK.
3aBbpTeTe npeBkaoyYBaTena B nonoxexwe ,Off (,M3kn") n wmsknouete
YCTPOWCTBOTO OT eleKTpUYecKaTa Mpexa.

[AN

e

@

OTBOpeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 1 13To4eTe ocTaHanaTa Boaa.

. OcTaBeTe pe3epBoapa [a M3CbXHE HaMmbHO: 33 Ta3n Len Kanaykata my
Tpsi6Ba Aa e oTBOpeHa.

MouncTeaHe U NoaapbLKKa

BHUMAHME! He nouyuncTBanTe yCTPOMNCTBOTO, AOKATO TO He 6bae W3KIYeHO
OT 3aXPaHBaHETO U HE U3CTVHE HaMbIHO.

BHUMAHME! He MuiTe yCTPOMCTBOTO Mof Tevyalla Boda W He ro notanamnte
BbB BOAA.

o

MouncTreTe Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpra, HaBMlaXKHeHa ¢ Y1cTa Bofa.
AKO € CUTHO 3aMbpCeH, U3GbpLUIETe C Meka Kbpra, HaBMa)KHeHa C MeK canyHeH
pasTBop. Cnef ToBa — C KbpMa, HaBNa)KHeHa ¢ YucTa Bofa. Cnea nouncTeaHe
Mn3GbpLUETE YCTPONCTBOTO A0 CyXO.

OTcTp: Ha Hewu: cTH

YCTPOMCTBOTO He ce BKMIOYBA. Bb3MOXHW MPUUUHK AePEeKTeH KOHTaKT,
3afeicTBaHa e 3aluMTaTa OT nperpsiBaHe. PelleHve: NpoBepeTe KOHTaKTa Ha
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W3MPaBHOCT, KaTO CBbPXKETE KbM HEro ApYro YCTPOMCTBO, aKo € HEOBXOAMMO,
CBbP)KETE YCTPOMCTBOTO KbM M3MPaBeH KOHTAKT; U3K/IIOYETE YCTPOMCTBOTO OT
eneKTpUYecKaTa Mpexa W M34akaiTe [a WU3CTUHE HaMb/IHO, Crefd KOeTo ro
BK/IIOYETE OTHOBO.

YCTPOMCTBOTO He npousBeaa napa. Bb3MoxHa NpuuMHa: HAMma Boda B
pe3epBoapa. PellieHue: HambIHeTe pe3epBoapa C BOAa.

BopaTta u3TUuYa OT pe3sepBoapa. Bb3MOXHa MpuuMHa: pe3epBoapbT He e
3aTBOPEH MTBTHO. PelleHe: 3aTBopeTe MTbTHO KarnaykaTta Ha pesepBoapa.
BHUMAHME! Ao HUTO eQuH OT MPEeANOXEeHWTe MeTogu He MOMOrHe 3a
peluaBaHe Ha Npo6ema, CBbpYKeTe Ce C Ballva JOCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH
cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rno6saBsaiite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe
YCTPOWCTBOTO CaMu.
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Naparfova¢ odévd AENO™ je uréen k odstranovani zahybd na tkaninach
pomoci proudu pary.

Modely: AGS0002 (zastréka typu E/F), AGS0002-UK (zéstréka typu G).
Specifikace

Napéjeni (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Vykon: 1000,0-1190,0 W (< 0,2 W ve
vypnutém stavu *). Nadrzka na vodu: neodnimatelnd, 110 ml. Doba ohfevu vody:
az 40 s. Rychlost pary: az 24 g/min. Teplota pary: az +150 °C. Doba nepfetrzitého
provozu: az 12 min. Naparfovani: vertikalni, horizontalni. Ovladani: mechanické.
Hladina hluku (ve vzdalenosti do 20 cm): = 60 dB. Ochrana proti prehfati.
Materidl: polypropylen. Barva: $eda. Velikost (DxSxV): 96x95x258 mm. Délka
napéjeciho kabelu: 1,8 m. Provozni podminky: teplota +5..+40 °C, relativni
vihkost < 93 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota -20..+70 °C,
relativni vinkost < 93 % (bez kondenzace).

Obsah balenf (viz obr. A, B)

Napafova¢ odévi AENO™, odmérka, ochranna rukavice, cestovni pouzdro,
struény navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A B)

1- naparovaci hlavice, 2 - rukojet, 3 — zastrc¢ka nadrzky na vodu, 4 — tlacitko pary
s indikatorem, 5 - vypina¢ "On/Off" ("Zap./Vyp."), 6 — nap4jeci kabel, 7 - odmérka,
8 - ochranné rukavice, 9 - cestovni pouzdro.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Tyto pokyny si
uloZte pro budouci pouziti.

POZOR! Nebezpeci Grazu elektrickym proudem.

! Pokud méte pfi pouzivani zafizeni AENO™ jakékoli dotazy nebo potize,
! kontaktujte prosim tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com
nebo prostfednictvim online chatu na webové strance aeno.com/service-
and-warranty. Specialisté vam pomohou na to prijit a nebudete muset travit
Cas a Gsili navstévou obchodu.

* Zafizeni je ve vypnutém stavu, kdy? je pfipojeno k elektrické siti, ale neni zapnuto.
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POZOR! Béhem provozu zafizeni se naparovaci hlavice a prilehla horni ¢ast
zarizeni mohou zahfat! Aby nedoslo k popalenindm, nedotykejte se jich, dokud
zarizeni zcela nevychladne.

POZOR! Aby nedoslo k popaleninam, nenaparujte obleceni na sobé, jinych
osobach ani zvifatech. Nesmérujte proud pary na osoby, zvifata, rostliny nebo
predmeéty, které by mohla horka para poskodit.

Zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi nebo osobami se snizenymi fyzickymi,
dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné
zkuSenosti a znalosti s pouzivanim zafizeni a pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti v
domacnosti. Zafizeni ne pouzivejte ve venkovnim prostiedi. Nedovolte détem,
aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni neupustte ani nehazejte.
Nepouzivejte zafizeni po padu, pokud na ném jsou viditelné stopy poskozeni
nebo pokud z néj unika voda. Pouzivejte a skladujte zafizeni na rovné, stabilni
plose. Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte
zarizeni pripojené k elektrickeé siti bez dozoru. Odpojte zafizeni z elektrické sité,
nez naplnite nadrzku vodou, po pouZiti zafizeni a pred jeho énim. Zafizeni
odpojte z elektrické sité tak, ze drzte se za zastrcku, nikoli za napajeci kabel.
Neponofujte zafizeni, zastrcku napajeciho kabelu ani samotny kabel do vody
nebo jinych tekutin. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny, zalomeny,
priskfipnuty nebo v kontaktu s horkymi, ostrymi pfedméty nebo zdroji tepla.
Napadjeci kabel Ize vyménit pouze pomoci specidlniho naradi, takze v pripadé
jeho poskozeni musi byt vyménén vyrobcem, odbornikem autorizovaného
servisniho strediska nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby se predeslo
nebezpecnym situacim. Nepouzivejte k ¢isténi zafizeni chemické a agresivni
Cistici  prostfedky, abrazivni pasty, prostiedky obsahujici kyseliny a
rozpoustéd|a, kovové houbicky, ani prostfedky na odstranéni vodniho kamene.
Podrobny popis zafizeni, jeho rezim( a funkci naleznete v Uplném navodu k
pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
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Indikace tlaé&itka pary

Stav Vyznam

Blika cervené Zafizeni je pfipojené k elektrické siti a zapnuté, voda se
ohfiva

Sviti cervené Zafizeni je zapnuté, ohfev vody je dokoncen, Ize dodavat
paru

Sviti modfe Zafizeni je zapnuty a je dodavéana para

Nesviti Zafizeni neni pfipojeno k elektrickeé siti nebo je vypnuté

Funkce ovladacich prvka zafizeni

Prvek Akce Vyznam

Tlacitko pary Stisknéte jednou Zapnuti/vypnuti pfivodu pary

Vypina¢ "On/Off" | Nastaveni do polohy Zapnuti zafizeni

('Zap/vyp") "on’ ('Zap.)
Nastaveni do polohy Vypnuti zafizeni
"Off" ("Vyp.")

Priprava zafizeni k pouziti

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi.

2. Vygistéte zafizeni (viz "Cisténi a udrzba").

3. Otevrete zastréku (3) a naplite nadrzku vodou (viz obr. C).
POZOR! Pouzivejte pouze destilovanou vodu
Pouzijte odmérku (7), ktera je soucasti dodavky. Nenaplnujte odmeérku nad
znacku 100 ml".

E

Pevné zavfete zastréku.
Zasunte zastrcku napdjeciho kabelu do zasuvky. Prepnéte vypinac (5) do
polohy "On" ("Zap"). Indikator tlacitka pary (4) blika cervené.

@
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6. Pockejte asi 40 sekund, dokud se voda nezacne ohfivat. Po dokonceni
ohfevu se indikator tlacitka pary rozsviti cervené.

7. Provedte zkusebni provoz zafizeni (viz "Testovaci provoz").

Testovaci provoz

Pfi prvnim zapnuti spotfebice a také po delsi dobé skladovani se doporucuje

provést testovaci provoz zafizeni, aby se naparovaci hlavice ocistila od prachu

a pfipadnych necistot. Zkusebni provoz je vypusténi prvniho proudu pary do

vzduchu. Provadi se takto:

1. Po pripravé zafizeni k pouZziti stisknéte jednou tlacitko pary.

2. Asi 5 sekund po spusténi pary stisknéte tlacitko znovu.

Provoz zafizeni

1. Po pfipravé zafizeni k pouziti namifte napafovaci hlavici na predmeét, ktery

chcete naparovat. Drzte vyrobek volnou rukou a méjte pfitom ochrannou

rukavici.

Poznamka. Pred prvnim napafenim vyrobku zkontrolujte na malo

viditelném misté, jak tkanina reaguje na paru.

POZOR! Aby nedoslo k popaleninam, nenaparujte obleceni na sobég, jinych

osobach ani zvifatech. Nesmérujte proud pary na osoby, zvifata, rostliny nebo

predmeéty, které by mohla horka para poskodit.

Jednou stisknéte tlacitko pary.

Po dokonceni napafovani stisknéte jednou tlacitko pary.

Prepnéte vypinac do polohy "Off" ("Vyp.") a odpojte zafizeni od napajeni.

Otevrete zastrcku nadrze a vypustte zbyvajici vodu.

Nadrzku nechte zcela vyschnout: za timto Ucelem musi byt jeji zastrcka

oteviena.

Cisténi a adrzba

POZOR! Zafizeni necistéte, dokud neni odpojeno od zdroje napajeni a dokud

zcela nevychladne.

RECIFNESEN

28 aeno.com/documents



POZOR! Zafizeni neumyvejte pod tekouci vodou ani jej neponofujte do vody.
Kryt zafizeni Cistéte mékkym hadfikem navihéenym v Cisté vodé. Pri silném
znecisténi otfete meékkym hadfikem navihéenym jemnym mydlovym
roztokem. Poté otfete hadfikem navihcenym v Cisté vodé. Po vycisténi otfete
zafizeni do sucha.

Eliminace moZnych poruch

Zafizeni se nezapne. Mozné prficiny: vadna zasuvka; vypnuta ochrana proti
prehfati. Regeni: zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné
pripojte zafizeni do spravné zasuvky; vypnéte zafizeni z elektrické sité a
pockejte, az zcela vychladne, poté jej znovu zapnéte.

Zafizeni nevyrabi paru. Mozna pficina: v nadrzi neni voda. Redeni: naplrite
néadrz vodou.

Z nadrze vytéka voda. Mozna pfi¢ina: nadrz neni spravné uzaviena. Redeni:
pevné uzaviete zastrécku nadrze.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
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Der Dampfglatter fur Kleidung AENO™ wurde entwickelt, um Falten in

Textilien mit Hilfe eines Dampfstrahls zu entfernen.

Modelle: AGS0002 (Steckertyp E/F), AGS0002-UK (Steckertyp G).

Technische Kenndaten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Leistung: 1000,0-1190,0 W

(= 0,2 W im Aus-Zustand *). Wassertank: nicht abnehmbar, 110 ml. Wasserer-

warmungszeit: bis zu 40 s. Dampfleistung: bis zu 24 g/min. Dampftemperatur:

bis zu +150 °C. Dauerbetriebszeit: bis zu 12 min. Dampfen: vertikal, horizontal.

Steuerung: mechanisch. Gerauschpegel (in einem Abstand von bis zu 20 cm):

> 60 dB. Uberhitzungsschutz. Material: Polypropylen. Farbe: grau. GréRe

(LxBxH): 96x95x258 mm. Lange des Stromkabels: 1,8 m. Betriebsbedingungen:

Temperatur +5..+40 °C, RH < 93 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen:

Temperatur -20...+70 °C, RH < 93 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (siehe Abb. A, B)

Dampfglatter fur Kleidung AENO™, Messbecher, Schutzhandschuh,

Schutzhiille, Schnellstartanleitung.

Geréateelemente und Zubehor (siehe Abb. A, B)

1- Dampfkopf, 2 - Griff, 3 - Wassertankverschluss, 4 - Dampftaste mit Anzeige,
-,0n/Off“-Schalter (,Ein/Aus”), 6 — Netzkabel, 7 - Messbecher, 8 - Schutzhand-

schuh, 9 — Schutzhdllle.

Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen

Bewahren Sie diese Anleitung zum spéateren Nachschlagen auf.

ACHTUNGI Gefahr eines Stromschlags.

Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™- :
Gerats haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an |
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- |
| warranty. Spezialisten helfen lhnen, das Problem zu |6sen, und Sie mussen |
1 keine Zeit und Miihe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1

* Das Gerat befindet sich im Aus-Zustand, wenn es an das Stromnetz angeschlossen, aber nicht
eingeschaltet ist
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ACHTUNG! Wahrend des Betriebs kann der Dampfkopf und der angrenzende
obere Teil des Gerats heiR werden! Um Verbrennungen zu vermeiden,
beriihren Sie diese erst, wenn das Gerat vollstandig abgekuhlt ist.

ACHTUNG! Um Verbrennungen zu vermeiden, dampfen Sie die Produkte nicht
auf sich selbst, andere Personen oder Tiere. Richten Sie den Dampfstrahl nicht
auf Personen, Tiere, Pflanzen oder Gegenstande, die durch heiBen Dampf
beschadigt werden kénnten.

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder oder durch Personen
mit eingeschrénkten korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen. Das Gerét ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Die
Verwendung des Geréats im Freien ist verboten. Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Geréat nicht fallen und
werfen Sie es nicht. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es heruntergefallen
ist, sichtbare Schaden aufweist oder undicht ist. Verwenden und lagern Sie das
Gerét auf einer ebenen, stabilen Oberflache. Bedienen Sie das Gerat nur mit
trockenen Hénden. Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geréat
nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie den
Tank mit Wasser fiillen, nach der Verwendung und vor der Reinigung. Trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am
Stromkabel festhalten. Tauchen Sie das Geréat, den Stecker des Stromkabels
oder das Kabel selbst nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Achten Sie
darauf, dass das Stromkabel nicht verdreht, geknickt, eingeklemmmt oder in
Kontakt mit heiBen, scharfen Gegenstéanden oder Warmequellen ist. Das
Stromkabel kann nur mit Spezialwerkzeug ausgetauscht werden. Wenn es
beschadigt ist, muss es daher vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienst oder einer anderen qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden. Verwenden Sie zur Reinigung des
Gerats keine chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten,
saure- und l6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme, sowie
Entkalkungsmittel. Eine detaillierte Beschreibung des Geréts, seiner Modi und
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Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der
Webseite aeno.com/documents verfligbar ist.
Anzeige der Dampftaste

Zustand Bedeutung

Blinkt rot Das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen und
eingeschaltet, das Wasser wird erwarmt

Leuchtet rot Das Gerat ist eingeschaltet, die Wassererwarmung ist
abgeschlossen, Dampf kann zugefiihrt werden

Leuchtet blau Das Gerat ist eingeschaltet und es wird Dampf zugefuhrt

Leuchtet nicht Das Gerat ist nicht an das Stromnetz angeschlossen oder

ausgeschaltet
Funktionen der Gerétesteuerung

Element Aktion Bedeutung
Dampftaste Einmal driicken Dampfzufuhr ein-/ausschalten
,On/Off“-Schalter | In die ,On“-Position Einschalten des Gerats
(,Ein/Aus") (,Ein“) schalten
In die ,Off“-Position Ausschalten des Gerats
(,Aus") schalten

Vorbereitung des Gerats fur den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das
Zubehor heraus.
Reinigen Sie das Gerat (siehe ,Reinigung und Pflege®).
Offnen Sie den Verschluss (3) und fiillen Sie den Tank mit Wasser (siehe Abb. C).
ACHTUNG! Verwenden Sie nur destilliertes Wasser.
Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Messbecher (7). Fullen Sie
den Messbecher nicht tber die ,100 ml“-Marke hinaus.

. SchlielRen Sie den Verschluss fest.
Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose. Schalten Sie den
Schalter (5) in die ,On“-Position (,Ein“). Die Anzeige der Dampftaste (4)
beginnt rot zu blinken.

w N

EES
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. Warten Sie etwa 40 s, bis das Wasser erwarmt ist. Wenn die
Wassererwarmung abgeschlossen ist, leuchtet die Anzeige der Dampftaste
durchgehend rot.
Fuhren Sie einen Testlauf des Geréts durch (siehe ,Testlauf).
Testlauf
Beim erstmaligen Einschalten des Geréates und auch nach langerer Lagerung
empfiehlt sich ein Testlauf des Gerates, um den Dampfkopf von Staub und
eventuellen Verschmutzungen zu reinigen. Der Testlauf ist die Freisetzung des
ersten Dampfstrahls in die Luft. Es wird wie folgt durchgeftihrt:
1. Nachdem Sie das Gerat fur den Gebrauch vorbereitet haben, driicken Sie
einmal die Dampftaste.
2. Driicken Sie die Taste ca. 5 s nach Beginn des Dampfvorgangs erneut.
Betrieb des Gerats
Nachdem das Gerét fur den Gebrauch vorbereitet wurde, richten Sie den
Dampfkopf auf das zu dampfende Material. Halten Sie das Produkt mit der
freien Hand und tragen Sie dabei einen Schutzhandschuh.
Hinweis. Vor dem ersten Dampfen des Kleidungsstticks prifen Sie an einer
unauffalligen Stelle, wie der Stoff auf Dampf reagiert.
ACHTUNG! Um Verbrennungen zu vermeiden, dampfen Sie die Produkte
nicht auf sich selbst, andere Personen oder Tiere. Richten Sie den
Dampfstrahl nicht auf Personen, Tiere, Pflanzen oder Gegensténde, die
durch heiRen Dampf beschédigt werden konnten.
Driicken Sie einmal die Dampftaste.
Wenn der Dampfvorgang abgeschlossen ist, driicken Sie die Dampftaste
einmal.
. Schalten Sie den Schalter in die ,Off*-Position (,Aus”) und trennen Sie das
Gerét von der Stromnetz.
Offnen Sie den Wassertankverschluss und lassen Sie das restliche Wasser ab.
Lassen Sie den Tank vollstandig trocknen: Dazu muss sein Verschluss
gedffnet sein.

~

w N
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Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt
wurde und vollstandig abgekdihlt ist.

ACHTUNG! Waschen Sie das Gerat nicht unter flieRendem Wasser und
tauchen Sie es nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerategeh&duse mit einem weichen, mit sauberem Wasser
angefeuchteten Tuch. Bei starker Verschmutzung mit einem weichen, mit
einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch abwischen. Dann mit einem
in sauberem Wasser angefeuchteten Tuch. Wischen Sie das Gerat nach der
Reinigung trocken.

Beseitigung moglicher Fehlfunktionen

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: Steckdose defekt;
Uberhitzungsschutz ausgelést. Lésung: Prifen Sie die Steckdose, indem Sie
ein anderes Gerat anschlieen, schlieBen Sie das Gerat ggf. an die richtige
Steckdose an; schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab und warten Sie, bis es
vollstéandig abgekuhlt ist, dann schalten Sie es wieder ein.

Das Geréat erzeugt keinen Dampf. Mogliche Ursache: kein Wasser im Tank
Lésung: Fillen Sie den Tank mit Wasser.

Das Wasser flieRt aus dem Tank. Mogliche Ursache: Der Tank ist nicht fest
geschlossen. Losung: SchlieBen Sie den Verschlussstopfen des Wassertanks
fest.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitrégt, wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.
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Atpuompag eviopdtov AENO™ gyet oyedloctel yio v apaipech Tov T60KicEOV oTo
vedopaTe pe ™ xpion dEoung aTpov.

Movréha: AGS0002 (gig tomov E/F), AGS0002-UK (g1 tomov G).

TefVIKG {UPUKTNPIGTIKG

Tpogodosia (icodog): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Ioydg: 1000,0-1190,0 W (0,2 W dtav givor
OmEVEPYOTOMUEVO *). Ae&aptevn) vepod: pun agatpovpevo, 110 ml. Xpovog 0éppaveng vepo: og
40 devt. Taydmnra atpov: £mg 24 yp/hentd. Oeppokpasio atpod: £og +150 °C. Xpdvog cvveyovg
Aerrovpyiag: émg 12 hemtd. Tidépopa pe atpod: kabeto, opilovtio. Ereyyog: punyavikds. Eninedo
Bopifov (oe ambotaon 20 ekar): = 60 dB. Ipootacia and vmepbépuavon. YAwo:
ToAvTpOnTVAEVIO. Xpdpa: Ykpt. Méyebog (MXIIXY): 96x95x258 yhot. Mijkog kahwdiov pedpatog:
1,8 p. Zvvbikeg Aertovpyiog: Oeppokpacion +5...+40 °C, oyenkh vypasioc < 93% (yopig
Snpovpyio. cvpmukvopatog). Tuvbikeg amobikevong: Oeppokpacion —20...+70 °C, oyetikn
vypasia < 93% (ywpig dnpovpyic cupTLKVOUATOG).

Moxkéto mapddoongs (Bh. k. A, B)

Atpuotipag evdopdtov AENO™, mothpt pétpnong, mpostatevtikd yavt, Oijkn taéidiov, odnyog
TPYopS exkivnong.

Zroyggia cvokevg ko eoptipata (B ek. A, B)

1 — kepariy atpov, 2 — haPn, 3 — mopa deCapevig vepov, 4 — kovpmi atpod pe Eveeldn,
5 — Swkonmg "On/Off" ("Evepy./Amev."), 6 — kadddo tpogodooiag, 7 — mothpt péTpnongs,
8 — mpootatevtikd yavtt, 9 — 0fkn &80,

Iepropiopoi Kot Tpo£1domon|oels

AePaoTe TPOGEKTIKG TO TPV EYYPUPO TPV YPNGLUOTOUCETE T GLOKEVT). AToONKEVOTE AVTEG
m; odnyieg y1o peEAROVTIKY OVOPOPEL.

I Edv éxete omolecdnmote epwTicels 1| SUGKOAIEG KATG ) ¥pfion TG GLOKELNG AENOTM

| ETIKOVOVAGTE PE TNV VINPEGIN VTOGTAPIENG HEGH NAEKTPOVIKOD Taudpopeiov ot Sievbvven |
| Support@aeno.com 1 péce SiadikTuakng cuvoptiiag 6Ty ictoceAida aeno.com/service-and- |
1 warranty. Ot e1dikoi 6a cag Bonbricovy va exabapicete ta mphypote, OoTE va pn xperdletar |
1 va Eodevete ypdvo kot mpoondbela yia va emokeBeite To KatdoTnpa. 1

* H ovoxevi] Ppioketan oe kathotaon anevepyonoinong otav eivar cuvdedepév) omv oyl pedpatos akké oy
evepyomompévn.

aeno.com/documents 35


mailto:support@aeno.com

MPOZOXH! Kivduvog nhektponinéiog.

MPOZOXH! Evd 1 cvokevl] hettovpyei, | ke@ohl] atod Kai 10 Suthavd méve pEPOg ™G
cuokeung pumopei va (eotaivovton! Ia va amo@uyete eykodpata, puny o ayyilete péypt vo kpodoet
Teheimg 1) GLGKELT.

MPOZOXH! T va amogiyete eykadpata, pnv ayvilete tpoidvia otov eantd oag, o8 GAhovg
avBpdmnovg 1) ota {do. Mnv katevbivete ) por) atpod oe avBpdrovs, Lda, YuTd 1) 68 avTiKeipneva
70V oL PTOPOVSAY VO KUTAGTPUPODV 0T TOV KOUVTO UTHO.

Avti) 1| svokevn dev mpoopiletan Yo ypron amd TG 1 OO GTOpA HE HEIOUEVEG COUOTIKES,
TVEDHATIKEG 1) SIVONTIKES IKAVOTNTES, EKTOG £GV TOVG £xet S0Bel emifreyn 1 0dnyieg oyetikd pe
™ (PoN TG GLOKEVNS 0o GTopo VITEVBVVO Y1 TV aoeield Tovs. H cuokevn mpoopiletat povo
Y10 01K10K Y] (PGN. M1 XpNoIIHOTOIEITE TN GLGKELT GE EEOTEPIKOVS YO POVG. MV EMITPENETE GTOL
moudid va mailovv pe ) cvokevn kot o eEaptipate. Mny pixvete 1| metdte ™ cvokevy. Mnv
FPnolponolEite ™ o'vmmm sy &yl méoel, ehv mapovotaler opotd onuadio {nwds f eav éxet
Sappon. X Kot 0 m ocvokevy ot eminedn, otobepn emipavela.
Xpnotponoleite ™ GLOKELT HOVO pE 6TEYVE ¥Epta. MNV aQVETE T GLOKEVT) GUVEESENEVT 6TO
pedpa yopig Ereyyo. ATOGLVSEGTE TN GUGKELT) OO TNV TOPOYN) PEOROTOS TPV YEWIoETE TN

Seapevn e vepd, HETA T xprion Kot TpLy Tov Kabapiopd. Atocuvdéote T povada and 1o diktvo
PEDHATOS KPUTAOVTAG TO PIG Kat o)L TO KaA®SI0 Tpopodosiog.

Mnv Bubilete ™ ovokevh, 0 @15 | T0 KOADSW0 TPoPodosing o vepd N GAha vyph.
Beaiwbeite 6Tt 10 kohdS10 Tpogodociag dev eivar otpLpévo, dev £xel otpuPdoet, dev Exet
Tevtobel N Sev £xel £pbel oe emagn pe Kavtd, ayunpd aviikeipevae 1 anyés Oeppomtag. To
Kkah®@d10 Tpogodooiag propei va avtikatactabei povo pe edikd epyodein, emopévag eqv eivar
KOATEGTPOPPEVO, TPEMEL va avTikaTooTael and Tov KoTookeVOoT, omd £E0VGLOSOTNHEVO
KEVTIPO GEPPLS N omd AARO EEEISIKEVUEVO GTOLO Y10l Vo amoPeLyDel 1) emtkivdvvn KatdoTao.
Mnv ypnotponoteite ynukd 1 eMOETIKA ALOPPLTAVTIKG, AEIOVTIKEG TAGTES, TPOIOVTO TOV
Teptéyovy o&Ea Kat dahdTeg, petariikd cpovyyapla 1y kabapiotikd ardtov yia vo kabapicete
M 6VoKeLT). Mia AEMTOPEPNS TEPLYPUPT) TNG CUOKEVNG, TOV AEITOVPYIOV KUl TOV AELTOVPYIOV
mg umopeite vo Bpeite ot0 mpeg eyxepidio odnyidv, mov Swtibetoar oty Sevbvvon
aeno.com/documents.
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"Evd£1&n Kovpmiov napoyns atpnod

Kordotaon Inpacio

AvafooPrivet kokkvo [ H cuokeun eivat cuvdedepévn 6To pedpa Kot VEPYOTOMUEVT, TO VEPO
Oeppaiveton

Avafet pe kOKKLVO H ovokevn eivar evepyomompévn, 1 Stadikacio HEppavens vepod Exet
ohokhnpobel, eivat Suvati 1 Tapoy aTpov

Avafer pe pmie H cvokevn eivar evepyomompévn kot mapéxetat atudg

Aev avaper H ovokevn dev eivan cuvdedepévn oy Tapoyn NAEKTPIGHOD 1) eival
AMEVEPYOTOMUEVT

Aartovpyieg EAEYYOV TNG GUGKEVNS

Tpipe Apaon Inpacio
Kovumi tapoyng atpod TIampa pio gopd Evepyonoinon/anevepyonoinon
™G Tapoyig aTpHoD
Ataxonmg "On/Off" Metakiviiote ot 0¢on "On" | Evepyomoinon g cvokevng
("Evepy./Amev.") ("Evepy.")
Metakiviiote ot 0éon "Off" | Anevepyomoinon g cvokevig
("Amev.")

TpocTolpacio TIG GLOKEVTS Y1a AgtTovpYia

1. Avoi&te TpoceKTIKA T GLOKELAGIN KO AQUPEGTE TN GUGKELT) KOt Tl EEAPTIHHATAL.

2. KaBapiote ™ ovokevn (Bi. "Kabapiopdg kot gpovrida').

3. Avoicte 1o mdpa (3) ko yepiote ) Segapevi pe vepod (BA. ei. C).
MPOZOXH! Xpnotponoote pove amostaypévo vepod.
Xpnowononiote 0 motHpt pETpnong (7) mov mepiExetar ot cuokevosio. Mnv yepilete o
TOTHPL TAVE and T0 GNESL Tov 100 ml.

4. Kheiote kohd 10 OO,
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5. ToroBemiiote T0 foHA TOV KaAnSiov Tpoodosiag ce pia npile. Metakijote to diakonm (5)
om Béon "On" ("Evepy.”). H évdeidn tov kovpmod atpod (4) 0o avaBooPiivet pe KoKKvo ypdua.

6. Ieppévete nepinov 40 devtepdrenta yia va (eotabel 1o vepod. Otav ohokinpwbein Oéppaven,
1 Avyvia 1oL KOvpmov atpod Oa yivel otabepd kOKKVN.

7. TMpaypatonomote ™y extéheon dokiung mg cvokevng (BA. "Extéleon dokuung").

Extéheon dokimg

‘Otav evepyomoleite T GLOKEV Y1 TPAOTN POPE, AAAG Kot PTG oo peydhn tepiodo amobikevong,

GUVIOTATOL VO EKTEAEGETE [0l EKTEAEGT SOKIUNG TG GUGKELNG Yo VoL Kabopicete ™V KeQoAn

atpod amd ™ okovn kot Tig mbavég axabapoics. H extéheon dokipnig eivan n omerevdepoon mg

TPOTNG PoTig oo 6Tov aépa. ITpaypatonositat g e&ng:

1. AQOo¥ TPOETOINAGETE TI) GUGKEVT Y10 YPYON), TATHGTE TO KOVUML ATHOD pict POpé.

2. Tepimov 5 Sevtepdrenta petd v Evapén g Stavopng atpod, Tathote Euva 1o Kovpmi.

Expetdilevon g 6VoKeVHG

1. AQo¥ TPOETOUAGETE TI) GUGKELY Y10l PO, GTPEYTE TNV KEQUAT] TNG GLOKEVNG ATHOD TPOG TOL

podya mov mpdkertan va oidepdoete. Kpamote 10 npoidv pe to ehedbepo yépt oug popdvTag

£V TPOGTATEVTIKO YAVTL.

Inpeioon. Ipwv atpicete Eva avTIKEIHEVO Y1 TPOTN GOPE, SOKILAGTE TO GE WKL [ EUPAVY

TEPLOY Y10 Vet BElTE DG AVTISPE TO VYAGHA GTOV AT,

MPOZOXH! I'a v amo@iyete eykadpata, pny oxvilete Tpoiévia otov avtod oug, oe dhhovg

avBpdnovg 1| ota Lda. Mnv katevbovete ) pofy atpov ot avBpodmovs, (da, QuTd 1) ot

avTikeipeva Tov Ho pTopovcaY Vol KUTAsTPUQOHY 0 ToV KUvtd aTud.

Tomote 1o kovpmi atpod pic gopd.

‘Ortav Oa 1eheldoeTe T0 GOEPOUN, TUTHOTE TO KOV aTHOD pic popd.

Tupiote 1o Srakontn o) Béon "Off" ("Anev.") kot amocvvdEsTe T cuoKeLT amd Ty Tpila.

Avoi&te 1o mdpa ™G deCupevig Kot adeLdoTe TO VTOAOUTO VEPS.

Apnote 10 doyeio va oteyvdoet Tedeimg To Tdpa TPETEL va eivan avorytd Yo va yivel avtd.

Kabapiopds kor povrida

MPOZOXH! Mnv kabapilete ™ cvokevi) Tpv va omocvvdedel and v Tapoyi NAEKTPIGHOD Kot

KPUDGEL EVIEADG.

oG s W
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MPOZOXH! Mnyv nhévete T GLoKeV KATO omd TpeX0OHEVO vepd Kot pmv ) Pubilete ot vepod.

Kabapiote 10 ompa g cvokevng pe éva pohakd mavi Ppeypévo pe kabapod vepd. Eqv vrapyet
£VIOVO Aépopa, oKOVTHGTE TO pe Evar podako mavi Bpeypévo oe Nmo Sidivpe cumovviod. Tm
GUVEELD— g Eva Tavi c;monc;mvo e kabapd vepd. Metd 1ov kabaplopo, oteyvdoTe T cuokeui.

Av Q mbavav v

H ovokevn dev evepyomoreitan. IMbavég atieg: ehattopotikn mpile, evepyomombnke n
zpoctacio and mv vepbeppavon. Avon: eréyEte ™ oot kotdotaon g npileg cuvdiovtag
o GAkn cvokevy o aLTHY, £G4V Eivol amapaithTo, cUVSESTE T GuoKELY GE o TPIle OV
AELTOVPYEL, UMOGLVIESTE T GUGKELT GO TV TAPOYY) PEVHATOG KO TEPLHEVETE LEYPL VO KPUOGEL
EVIEADG KOL [ETE EVEPYOTIOINGTE TNV EAVEL

H ovokevi] dev mapayer atpé. Ibavi autie: dev vrapyer vepd oto doyeio. Avon: yepiote 10
Soyeio pe vepd.

To vepd Tpéyer a6 to doyeio. ITiBavn autic: 1o Soyeio dev £xel kAeioel cwotd. Avon: kheiote
Kok ™V Téma 1ov doyeiov.

MPOXZOXH! Edqv kapio and g npotevopeves nebodovg de oog Poribnoe omyv enitvon tov
TPOPANUATOS, ENKOVOVIAGTE pE TOV TPounBevT oo 1) He Eva eE0VGI0B0TNIEVO KEVTPO GEPPIC.

Mnv ppoioyeite 1 Oeite va 06 M) GUGKELY HOVOL GUG.
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AENO™ réivaste auruti on mdeldud kangaste kortsude eemaldamiseks
aurujoa abil.

Mudelid: AGS0002 (pistikutiiiip E/F), AGS0002-UK (pistikutiiiip G).

Tehnilised andmed

Toiteallikas (sisend): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. V&imsus: 1000,0-1190,0 W
(s 0,2 W valjalulitatud olekus *). Veepaak: mitte-eemaldatav, 110 ml. Vee
kuumutamise aeg: kuni 40s. Aurukogus: kuni 24 g/min. Aurutemperatuur:
kuni +150 °C. Pidev t6daeg: kuni 12 min. Aurutamine: vertikaalne, horisontaalne
Juhtseadmed: mehaanilised. Muratase (kuni 20 cm kaugusel): = 60 dB. Kaitse
ulekuumenemise eest. Materjal: poltupropuleen. Varv: hall. Suurus (PxLxK)
96x95x258 mm. Toitekaabli pikkus: 1,8 m. Tootingimused: temperatuur
+5..+40 °C, suhteline ohuniiskus <93% (mittekondenseeruv). Ladustamis-
tingimused: temperatuur -20..+70°C, suhteline ohuniiskus < 93 %
(mittekondenseeruv).

Tarne ulatus (vt joonis A, B)

AENO™ rgivaste auruti, mdoteklaas, kaitsekinnas, reisikott, kiirjuhend.
Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1-aurutuspea, 2 - kaepide, 3 - veepaagi pistik, 4 —aurunupp koos indikaatoriga,
5-,0n/Off* (,Sisse/Valja“) IUliti, 6 — toitekaabel, 7 - mddteklaas, 8 - kaitsekinnas,
9 - reisikott.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kéesolevat dokumenti. Hoidke
antud juhend alles edaspidiseks kasutamiseks.

I-K_ul_teﬁ t_ezlab_kalenasl_vgl r_as_ku_sl_AIEN?Z)*_M ;e;d;ng k_as_ut_arﬁls_el,_vgtk_e ?JaTu; I
! thendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com v&i!
: veebikeskkonna kaudu veebilehel aeno.com/service-and-warranty. N
| Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja,
| vaeva poes kaimiseks. 1

* Seade on sisseldlitatud olekus, kui see on iihendatud vooluvérku, kuid pole sisse ldlitatud.
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TAHELEPANU! Elektrild6gi oht.

TAHELEPANU! Seadme todtamise ajal vdivad aurutuspea ja sellega kiilgnev
seadme Ulemine osa kuumenedal! Pdletuste valtimiseks arge puudutage neid
enne, kui seade on taielikult maha jahtunud

TAHELEPANU! Péletuste valtimiseks drge aurutage tooteid endale, teistele
inimestele ega loomadele. Arge suunake aurujuga inimeste, loomade, taimede
ega esemete poole, mida kuum aur vdib kahjustada.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks lastele v6i flusiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud véimekusega isikutele, valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on andnud neile jarelevalvet voi juhiseid seadme
kasutamise kohta. Seade on ette néhtud kasutamiseks ainult koduses
keskkonnas. Arge kasutage seadet valitingimustes. Arge lubage lastel seadme
ja tarvikutega mangida. Arge laske seadmel maha kukkuda ega visake seda.
Arge kasutage seadet parast kukkumist, kui sellel on nahtavad kahjustused voi
see lekib. Kasutage ja hoiustage seadet tasasel ja stabiilsel pinnal. Kasutage
seadet ainult kuivade katega. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on
uhendatud vooluvérku.

Enne veepaagi taitmist ja puhastamist ning parast kasutamist lahutage seade
vooluvérgust. Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikust, mitte
toitejuhtmest. Arge uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette ega
muudesse vedelikesse. Veenduge, et toitejuhe ei oleks vaandunud, paindunud,
kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade, teravate esemete VoI
soojusallikatega. Toitejuhet saab vahetada ainult spetsiaalsete tooriistade abil,
nii et kui see on kahjustatud, peab ohtlike olukordade véltimiseks toitejuhet
asendama tootja, volitatud teeninduskeskuse té6taja voi muu kvalifitseeritud
spetsialist. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi v6i agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid vdi lahusteid sisaldavaid
tooteid ega traatnuustikuid, aga ka katlakivieemaldajaid. Seadme, selle
tooreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud téaielikus
kasutusjuhendis, mis on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.
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Aurunupu indikaator

Olek Vaartus

Vilkuv punane Seade on Uhendatud vooluvérku ja sisse lulitatud, vesi
soojendatakse

Pdleb punaselt Seade on sisse lulitatud, vee soojendamine on I6petatud,
auru saab anda

Pdleb siniselt Seade on sisse lulitatud ja auru antakse sisse

Ei pole Seade ei ole vooluvérku tihendatud vdi on vélja lulitatud

Seadme juhtimiselementide funktsioonid
Element Tegevus Vaartus
Aurunupp Vajutage ks kord Auruvarustuse

sisse/valja lulitamine

,On/Off* Seadistada asendisse ,On“ | Seadme sisselilitamine
(,Sisse/Valja“) luliti (,Sisse")

Seadistada asendisse ,Off* | Seadme véljaltlitamine
(.Valja®)

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja.

Puhastage seade (vt ,Puhastamine ja hooldus"®).

. Avage pistik (3) ja téitke paak veega (vt joonis C).

TAHELEPANU! Kasutage ainult destilleeritud vett.

Kasutage tarnekomplekti kuuluvat modteklaasi (7). Arge taitke modteklaasi
dle ,100 ml* margistuse.

Sulgege pistik kindlalt.

Sisestage toitejuhtme pistik pessa. Keerake liliti (5) asendisse ,On“ (,Sisse").
Aurunupu (4) indikaator vilgub punaselt.

(AN

LIS
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6. Oodake umbes 40s, kuni vesi on kuumenenud. Kui kuumutamine on
16ppenud, hakkab aurunupu indikaator pidevalt punaselt pdlema.

7. Tehke seadme proovikaivitus (vt ,,Proovisdit").

Proovisdit

Seadme esmakordsel sisseltlitamisel ja ka parast pikemat ladustamist on

soovitatav teha seadme proovikéik, et puhastada aurupea tolmust ja

vBimalikust mustusest. Proovisdit on esimese aurujoa 6hku laskmine. See

toimub jargmiselt:

1. Parast seadme kasutamiseks ettevalmistamist vajutage ks kord
aurunuppu.

2. Vajutage nuppu uuesti umbes 5 s pérast auru kaivitumist.

Seadme kasutamine

1. Parast seadme kasutamiseks ettevalmistamist suunake aurutipea

aurutatavale esemele. Hoidke toodet vaba kaega kaitsekinnas.

Markus. Enne riide esmakordset aurutamist proovige vahemargataval alal,

kuidas riie aurule reageerib.

TAHELEPANU! Péletuste valtimiseks &rge aurutage tooteid enda, teiste

inimeste ega loomade peal. Arge suunake aurujuga inimeste, loomade,

taimede ega esemete poole, mida kuum aur vdib kahjustada.

Vajutage ks kord aurunuppu

Kui aurutamine on 16ppenud, vajutage ks kord aurunuppu

Keerake luliti asendisse ,Off“ (,Véalja“) ja Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

Avage paagi pistik jalaske tlejaédnud vesi valja.

Laske paagil taielikult kuivada: selleks peab selle pistik olema avatud.

o v N wN

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvérgust lahti
uhendatud ja téaielikult jahtunud.
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TAHELEPANU! Arge peske seadet voolava vee all ega kastke seda vette.
Puhastage seadme korpus puhta veega niisutatud pehme lapiga. Kui see on
tugevalt maardunud, puhkige seda pehme lapiga, mis on niisutatud maheda
seebilahusega. Seejarel — puhta veega niisutatud lapiga. Péarast puhastamist
puhkige seade kuivaks.

Voimalike rikete kdrvaldamine

Seade ei lulitu sisse. Véimalikud p&hjused: pistikupesa on defektne;
tlekuumenemiskaitse rakendunud. Lahendus: kontrollige pistikupesa,
thendades sinna teise seadme, vajadusel (ihendage seade &igesse
pistikupessa; lllitage seade vooluvdrgust vélja ja oodake, kuni see téielikult
maha jahtub, seejarel lllitage see uuesti sisse.

Seade ei tooda auru. Véimalik pdhjus: paagis ei ole vett. Lahendus: taitke paak
veega.

Vesi voolab paagist valja. Véimalik péhjus: paak ei ole korralikult suletud
Lahendus: sulgege mahuti pistik tihedalt.

TAHELEPANU! Kui tikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
vétke iihendust oma tarnija vdi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
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Le défroisseur vapeur de vétements AENO™ est congu pour éliminer les
plis des tissus a l'aide d'un jet de vapeur.

Modeéles : AGS0002 (fiche de type E/F), AGS0002-UK (fiche de type G).
Spécifications techniques

Alimentation électrique (entrée) : 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Puissance :
1000,0-1190,0 W (< 0,2 W en mode arrét *). Réservoir d'eau : non amovible, 110 ml.
Temps de chauffage de I'eau : jusqu'a 40 s. Débit de vapeur : jusqu'a 24 g/min.
Température de la vapeur : jusqu'a +150 °C. Durée de fonctionnement continu :
jusqu'a 12 min. Défroissage : vertical, horizontal. Commande : mécanique.
Niveau sonore (& une distance de 20 cm) : 260 dB. Protection contre la
surchauffe. Matériau : polypropyléne. Couleur : gris. Dimensions (LxLxH):
96x95x258 mm. Longueur du céable d'alimentation : 1,8 m. Conditions de
fonctionnement : température +5..+40 °C, humidité relative < 93 % (sans
condensation). Conditions de stockage : température -20..+70 °C, humidité
relative < 93 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Défroisseur vapeur de vétements AENO™, verre doseur, gant de protection,
étui de voyage, guide de démarrage rapide.

Eléments et accessoires de l'appareil (voir fig. A, B)

1 - téte du défroisseur, 2 — poignée, 3 — bouchon du réservoir d'eau, 4 — bouton
vapeur avec indicateur, 5 - interrupteur « On/Off » (« Marche/Arrét »), 6 — cable
d'alimentation, 7 — verre doseur, 8 — gant de protection, 9 — étui de voyage.
Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. Conservez ces
instructions pour vous y référer ultérieurement_ _ _ _ _ _ _ _ ___ _ _

! Si vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre-:
appareil AENO™, veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a
l'adresse support@aeno.com ou par chat en ligne sur aeno.com/service-
| and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses,
| Ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un 1

* L'appareil est en mode arrét lorsquil est branché, mais n'est pas allumé.
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ATTENTION ! Risque d'électrocution.

ATTENTION ! Pendant le fonctionnement de I'appareil, la téte du défroisseur et
la partie supérieure adjacente de I'appareil peuvent devenir chaudes ! Pour
éviter les bralures, ne les touchez pas jusqu'a ce que l'appareil soit
complétement refroidi.

ATTENTION ! Pour éviter les bralures, ne vaporisez pas de produits sur vous-
méme, sur d'autres personnes ou sur des animaux. Ne dirigez pas le jet de
vapeur vers des personnes, des animaux, des plantes ou des objets qui
pourraient étre endommagés par la vapeur chaude

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles sont
réduites, a moins qu'une personne responsable de leur sécurité ne les surveille
ou ne leur donne des instructions concernant l'utilisation de I'appareil
L'appareil est concu uniquement pour usage domestique. Il est interdit
d'utiliser I'appareil a I'extérieur. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil
et les accessoires. Ne faites pas tomber I'appareil et ne le jetez pas. N'utilisez
pas l'appareil s'il est tombé, s'il est endommagé ou s'il fuit. Utilisez et placez
I'appareil sur une surface plane et stable.

N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Ne laissez pas l'appareil branché
sans surveillance. Débranchez I'appareil avant de remplir le réservoir d'eau,
apres utilisation et avant le nettoyage. Débranchez I'appareil en tenant la fiche
et non le cordon d'alimentation. Nimmergez pas |'appareil, la fiche du cordon
d'alimentation ou le cordon lui-méme dans l'eau ou dans d'autres liquides.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en
contact avec des objets chauds ou pointus ou des sources de chaleur. Le
cordon d'alimentation ne peut étre remplacé qu'a l'aide d'outils spéciaux. Par
conséquent, s'il est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un agent
du centre de service agréé ou une autre personne qualifiée afin d'éviter toute
situation dangereuse. N'utilisez pas des produits chimiques et agressifs, des
pates abrasives, des produits contenant des acides et des solvants, des
éponges métalliques, ainsi que des détartrants pour nettoyer I'appareil. Une
description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve
dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
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Indicateur du bouton vapeur

Etat Description
Il clignote en L'appareil est connecté au réseau électrique et allumé,
rouge I'eau est en train d'étre chauffée

Allumé enrouge | L'appareil est en marche, le chauffage de l'eau est
terminé, la vapeur peut étre fournie

Il s'allume enbleu | L'appareil est en marche et la vapeur est fournie
Il ne s'allume pas | L'appareil n'est pas connecté au réseau électrique ou est

éteint
Fonctions des éléments de contrdle de I'appareil
Elément Action Description
Bouton vapeur Appuyer une fois Activer/désactiver le

débit de vapeur

Interrupteur « On/Off » | Mettre en position « On » | Allumer l'appareil
(« Marche/Arrét ») (« Marche »)
Mettre en position « Off » | Eteindre l'appareil
(« Arrét »)
Préparation de I'appareil pour I'utilisation
Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.
Nettoyez I'appareil (voir « Nettoyage et entretien »).

Ouvrez le bouchon (3) et remplissez le réservoir d'eau (voir fig. C).
ATTENTION ! Utilisez uniquement de I'eau distillée.

Utilisez le verre doseur (7) inclus dans le contenu d'emballage. Ne remplissez
pas le verre au-dela de la marque « 100 ml ».

Fermez bien le bouchon.

AN

LN

Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant. Placez
l'interrupteur (5) en position « On » (« Marche »). L'indicateur du bouton
vapeur (4) clignote en rouge.
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6. Attendez environ 40 s jusqu'a ce que l'eau soit chauffée. Lorsque le
chauffage est terminé, l'indicateur du bouton vapeur devient rouge fixe

7. Effectuez un essai de I'appareil (voir « Essai »).

Essai

Lors de la premiére mise en marche et apres une longue période de stockage,

il est recommandé d'effectuer un essai de I'appareil afin de nettoyer la téte du

défroisseur de la poussiére et des salissures éventuelles. L'essai consiste a

libérer le premier jet de vapeur dans l'air. Il se déroule comme suit :

1. Aprés avoir préparé I'appareil, appuyez une fois sur le bouton vapeur.

2. Appuyez a nouveau sur le bouton environ 5s aprés le début de I'alimentation

en vapeur.

Utilisation de I'appareil

1. Aprés avoir préparé l'appareil, dirigez la téte du défroisseur vers l'objet a
vaporiser. Tenez le produit avec votre main libre en portant le gant de protection.
Note. Avant le premier défroissage du produit, vérifiez sur une zone peu
visible comment le tissu réagit a la vapeur.
ATTENTION ! Pour éviter les bralures, ne défroissez pas de produits sur vous-
méme, sur d'autres personnes ou sur des animaux. Ne dirigez pas le jet de
vapeur vers des personnes, des animaux, des plantes ou des objets qui
pourraient étre endommagés par la vapeur chaude.

. Appuyez une fois sur le bouton de débit de vapeur.
Lorsque la défroissage est terminée, appuyez une fois sur le bouton de débit
de vapeur.

. Mettez l'interrupteur en position « Off » (« Arrét ») et déconnectez I'appareil
du réseau électrique.

Ouvrez le bouchon du réservoir et vidangez I'eau restante.
Laissez le réservoir sécher complétement : a cet effet, son bouchon doit étre
ouvert.

(AN

IN

[
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Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Ne nettoyez pas l'appareil avant qu'il ait été déconnecté du
réseau électrique et qu'il ait complétement refroidi.

ATTENTION ! Ne lavez pas I'appareil sous I'eau courante et ne le plongez pas
dans l'eau.

Nettoyez le boitier de I'appareil avec un chiffon doux imbibé d'eau propre. En
cas de forte saleté, essuyez-le avec un chiffon doux imbibé d'une solution
savonneuse douce. Ensuite — avec un chiffon imbibé d'eau propre. Aprés le
nettoyage, essuyez l'appareil.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Causes possibles une prise de courant
défectueuse ; la protection contre la surchauffe a été activée. Solution : vérifiez
la prise de courant en y branchant un autre appareil, le cas échéant, branchez
I'appareil sur la bonne prise courant ; éteignez l'appareil et attendez qu'il
refroidisse complétement, puis rallumez-le.

L'appareil ne produit pas de vapeur. Cause possible : pas d'eau dans le
réservoir. Solution : remplissez le réservoir d'eau.

L'eau s'écoule du réservoir. Cause possible : le réservoir n'est pas correctement
fermé. Solution : fermez hermétiquement le bouchon du réservoir.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
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Parni Cista¢ odje¢e AENO™ dizajniran je za uklanjanje nabora s tkanina
pomocu mlaza pare.

Modeli: AGS0002 (E/F utikac), AGS0002-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Snaga: 1000.0-1190.0 W (< 0.2 W u
isklju¢enom stanju *). Spremnik za vodu: neodvoijivi, 110 ml. Vrijeme zagrijavanja
vode: do 40 sek. Brzina dotoka pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C.
Vrijeme neprekidnog rada: do 12 min. Obrada parom: okomito, vodoravno.
Upravljanje: mehanicko. Razina buke (do 20 cm udaljenosti): = 60 dB. Zastita od
pregrijavanja. Materijal: polipropilen. Boja: siva. Dimenzije (DxSxV):
96x95x258 mm. Duljina strujnog kabela: 1,8 m. Uvjeti koriStenja: temperatura
+5..+40 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja:
temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Parni Cista¢ odjece AENO™, mijerna casa, zastitna rukavica, putna torbica,
kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B)

1- parna glava, 2 - ru¢ka, 3 — ¢ep spremnika za vodu, 4 - tipka s indikatorom za
dotok pare, 5 - prekida¢ "On/Off" ("Uklju¢eno/iskljuceno”), 6 - strujni kabel,
7 - mjerna ¢asa, 8 — zastitna rukavica, 9 - putna torbica.

Ograniéenja i upozorenja

Molimo, procitajte ovo uputstvo prije koristenja uredaja. Sacuvajte ovo
uputstvo za buducéu uporabu.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca s koristenjem AENO™ uredaja, |

I kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili chatom uzivo |

' na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomo¢i da rijesite !
problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu.

* Uredaj je uiskljuéenom stanju kada je povezan na elektriénu mrezu, ali nije ukljucen.
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POZOR! Opasnost od strujnog udara.

POZOR! Dok uredaj radi, parna glava i priljubljen uz nju gornji dio uredaja
mogu postati vruci! Kako biste izbjegli opeklina, ne dirajte ih dok se uredaj
potpuno ne ohladi.

POZOR! Kako biste izbjegli opeklina, nemojte obradivati parom odjecu na sebi,
drugim ljudimaili Zivotinjama. Nemojte usmjeravati mlaz pare prema ljudima,
Zivotinjama, biljkama ili predmetima koji se mogu ostetiti od vrucée pare.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, osim ako iste
imaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, ili ako su pod

nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu
uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Ne dozvoljavajte djeci
da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako na njemu ima vidljivih ostecenja ili ako
curi. Koristite i ¢uvajte uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini. Uredaj dodirujte
samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju bez nadzora.
Iskljucite uredaj iz elektricne mreze prije punjenja spremnika vodom, nakon
uporabe i prije ¢is¢enja. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne utic¢nice drzedi utikac, a
ne kabel za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabel za napajanje u vodu
ili bilo koje tekucine. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen,
pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru s vru¢im, ostrim predmetima ili izvorima
topline. Kabel za napajanje moze se zamijeniti samo uz poseban alat, pa ako je
ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili druga
kvalificirana osoba, da se izbjegnu opasne situacije. Nemojte koristiti za
Cis¢enje uredaja kemijska i agresivna sredstva za Cis¢enje, abrazivne paste,
sredstva koja sadrze kiseline i otapala, metalne spuzve, niti sredstva za
uklanjanje kamenca. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naci
u punom korisnickom = priru¢niku, dostupnom na web stranici:
aeno.com/documents.
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Indikacija tipke za dotok pare

Status Znaéenje
Trepce crveno Uredaj je spojen na elektricnu mrezu i ukljuen, voda se
zagrijava
Svijetli crveno Uredaj je ukljucen, zagrijavanje vode je zavréeno, para se
moze ispustati
Svijetli plavo Uredaj je ukljucen, para se ispusta
Ne svijetli Uredaj nije spojen na izvor napajanja ili je iskljucen
Funkcije kontrole uredaja
Element Manipulacija Znaéenje
Tipka za dotok pare Pritisnite jednom Omogucavanje/
onemogucavanje dotoka
pare
Prekida¢ "On/Off" Pomaknite u polozaj | Ukljucivanje uredaja
("Ukljucenof/Isklju¢eno") "on" ("Ukljuceno")
Pomaknite u polozaj | Iskljucivanje uredaja
"Off" ("Iskljuceno")

Priprema uredaja za koristenje
Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor.

2. Ogistite uredaj (v. "Cis¢enje i odrzavanje").
Izvadite ¢ep (3) i napunite spremnik vodom (v. sliku C).
POZOR! Koristite samo destiliranu vodu.

Koristite mjernu ¢asu (7) uklju¢enu u paket isporuke. Ne punite ¢asu iznad
oznake "100 ml".

@

e

Sigurno zacepite spremnik.
. Prikljucite kabel za napajanje u uti¢nicu. Pomaknite prekidac (5) u polozaj
"Oon" ("Ukljuc¢eno"). LED tipke za dotok pare (4) zatrepce crveno.

&
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6. Pricekajte oko 40 sek da se voda zagrije. Kad s zagrijavanje zavrsi, LED tipke
¢e neprekidno svijetlit crveno.

7. 1zvrsite probni rad uredaja (v. "Probni rad").

Probni rad

Prilikom prvog uklju¢ivanja, kao i nakon dugotrajnog skladistenja, preporucuje

se probni rad uredaja kako biste ocistili parnu glavu od prasine i mogucih

onecis¢enja. Probni rad je ispustanje prvog mlaza pare u zrak. Izvodi se na ovaj

nacin:

1. Nakon pripreme uredaja za uporabu, jednom pritisnite tipku za dotok pare.

2. Otprilike 5 sekundi nakon sto para po¢ne ispustati, ponovno pritisnite tipku.

Koristenje uredaja

1. Kad ste vec pripremili uredaj za koristenje, usmjerite parnu glavu prema
proizvodu koji treba obraditi parom. Predmet koji obradujete drzite
slobodnom rukom sa navu¢enom zastitnom rukavicom.
Napomena. Prije prve obrade parom provjerite na manje vidljivom dijelu
tkanine kako ce reagirati na paru.
POZOR! Kako biste izbjegli opeklina, nemojte obradivati parom odjecu na
sebi, drugim ljudima ili Zivotinjama. Nemojte usmjeravati mlaz pare prema
ljudima, Zivotinjama, biljkama ili predmetima koji se mogu ostetiti od vruce
pare.

2. Jednom pritisnite tipku za dotok pare.
3. Kad je obrada parom zavr$ena, jednom pritisnite tipku za dovod pare.
4. Pomaknite prekida¢ u polozaj "Off" ("Isklju¢eno") i iskljucite uredaj iz

elektri¢ne uti¢nice.
5. Izvadite ¢ep spremnika i ispustite preostalu vodu.
6. Ostavite spremnik da se potpuno osusi; za to ¢ep mora biti izvucen.
Ciscéenje i odrzavanje
POZOR! Cistite uredaj samo nakon &to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.
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POZOR! Nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom niti ga uranjati u vodu.
Ocistite kuciste uredaja mekom krpom navlazenom cistom vodom. U slucaju
jaceg oneciséenja obrisite ga mekom krpom namocenom u vodu s malo
sapuna. Zatim ga obrisite krpom umocenom u Cistu vodu. Nakon toga obrisite
ga suhom krpom.

RjeSavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrijavanja. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice spajanjem
drugog uredaja na nju, ako je potrebno, spojite uredaj na ispravnu uti¢nicu;
odspojite uredaj iz struje i pricekajte da se potpuno ohladi, zatim ga ponovno
prikljucite.

Uredaj ne proizvodi paru. Moguci uzrok: u spremniku nema vode. Rjeenje:
napunite spremnik vodom.

Voda curi iz spremnika. Mogudi uzrok: spremnik nije dobro zacepljen. Rjesenje:
&vrsto zacepite spremnik.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

54 aeno.com/documents



Az AENO™ ruhagézolé készuléket Ugy tervezték, hogy gdzsugar

segitségével eltavolitsa a gylirédéseket a szévetekbdl.

Modellek: AGS0002 (E/F tipust dugd), AGS0002-UK (G tipust dugo).

Miszaki adatok

Tapegység (bemenet): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Teljesitmény: 1000,0-1190,0 W

(s 02 W kikapcsolt allapotban *). Viztartdly: nem cserélhets, 110 ml.

Vizmelegitési id6: legfeliebb 40s. Gézmennyiség: legfeliebb 24 g/perc.

Gézhémeérséklet: +150 °C-ig. Folyamatos Uzemidé: legfeljebb 12 perc. Gézolés:

fuggdleges, vizszintes. Vezérlés: mechanikus. Zajszint (legfeliebb 20cm

tavolsagban): = 60 dB. Tulmelegedés elleni védelem. Anyag: polipropilén. Szin:

szlrke. Méret (HxSZxM): 96x95x258 mm. A tapkabel hossza: 1,8 m. Mikodési

feltételek: hdmérséklet +5..+40 °C, relativ paratartalom <93 % (kondenzacid

nélkul). Tarolasi feltételek: hémérséklet -20...+70 °C, relativ paratartalom < 93 %

(kondenzéacié nélkl).

Ellatasi csomag (lasd az A, B abrak)

AENO™ ruhagézolé, mérdépohar, védokesztyl, utazétaska, gyors Uzembe

helyezési Gtmutat6.

Készulékelemek és tartozékok (lasd az A, B abrak)

1 - gézolodfej, 2 — fogantyl, 3 - viztartdly dugd, 4 - gézgomb mutatdval,

5 - ,,0n/Off” (,Be/Ki") kapcsolé, 6 - tapkabel, 7 — mérépohar, 8 — véddkesztyd,

9 - utazétaska.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készulék uzemelteteset elétt fgyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.

Orlzze meg ezt a kezelési Gtmutatodt a késdbbi zavartalan alkalmaza
Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége meril fel az AENO™ k
hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az ugyfelszolgalathoz a |

| support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty ;

1 online chaten. A szakemberek segltenek a problemak rendezésében, igy |

* A készilék 4 1 van, amikor a van az elektromos halozathoz, de
nincs bekapcsolva
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FIGYELEM! Elektromos aramtités veszélye nem zarhato ki.

FIGYELEM! A készUlék mukodése kdzben a gézoléfej és a készllék szomszédos
felsé része felforrésodhat! Az égési sérulések elkertlése érdekében ne érintse
meg 6ket, amig a készulék teljesen ki nem hdilt.

FIGYELEM! Az égési sériilések elkerllése érdekében ne gézdlje meg aterméket
6nmagan, mas embereken vagy allatokon. Ne irdnyitsa a gézsugarat emberekre,
allatokra, névényekre vagy targyakra, amelyeket a forré géz karosithat.

Ezt a készuléket gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi
képességl személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelés
személy fellgyeli vagy oktatja 6ket a készulék hasznalatara vonatkozéan. A
készuléket kizardlag haztartasi kornyezetben torténd hasznalatra szantak. Ne
hasznélja a készuléket kultéren. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a készuiléket. Ne hasznélja
a késziiléket esés utan, ha lathaté sérulések vannak rajta, vagy ha szivarog

Hasznélja és tarolja a készuléket sik, stabil feltuleten.

A készliléket csak szaraz kézzel kezelje. Ne hagyja felugyelet nélkul az
elektromos héal6zathoz csatlakoztatott késziiléket. Hlzza ki a készlléket az
elektromos halézatbdl, mielétt feltolti a viztartalyt, hasznalat utan és tisztitas
elétt is. Amikor kihGizza a késziiléket az elektromos hal6zatbdl, ne a tapkabelt,
hanem a dugét hasznalja. Ne meritse a készuléket, a tapkabel dugdéjat vagy
magét a kéabelt vizbe vagy mas folyadékba. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne
legyen megcsavarodva, elgérbulve, becsipédve, illetve ne érintkezzen forro,
éles targyakkal vagy héforrasokkal. A tapkabelt csak specidlis szerszamokkal
lehet kicserélni, ezért ha megsérul, a veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében
a gyarténak, egy hivatalos szervizkdzpontnak vagy mas szakképzett
személynek kell kicserélnie. Ne hasznaljon vegyi és agressziv tisztitészereket,
abraziv pasztakat, savakat és old6szereket tartalmazé szereket, fém szivacsokat,
valamint vizkéoldé szereket a készllék tisztitdsdhoz. A készllék részletes
leirasat, a Uzemodokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési Gtmutatoban
taldlja, amely elérhet6 az aeno.com/documents weboldalon.
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Gézgomb mutatéja

Allapot Jelentése

Voros villogas A készlilék a halézatra van csatlakoztatva és be van
kapcsolva, a viz melegitése folyamatban van

Pirosan vilagit A készulék be van kapcsolva, a vizmelegités
befejezédott, gézellatas lehetséges

Kéken vilagit A készllék be van kapcsolva és gézellatas torténik

Nem vilagit A készUlék nincs csatlakoztatva a hal6zathoz, vagy ki van
kapcsolva

A készulék kezelészerveinek funkci6i

Elem Akci6 Jelentése

Gézgomb Nyomja meg egyszer A gbzellatas
bekapcsolasa/kikapcsolasa
,On/Off” (,Be/Ki") | ,On” (,Be”) allasba allitva A készlilék bekapcsolasa
kapcsol6 ,Off” (,Ki") llasba allitva A készlilék kikapcsolasa

A készilék miikédésre valé el6k

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a késziiléket és a tartozékokat.

2. Tisztitsa meg a készuléket (lasd , Tisztitas és gondozas”).

3. Nyissa ki a dugot (3), és toltse fel a tartalyt vizzel (lasd az C abrat).
FIGYELEM! Csak desztillalt vizet hasznaljon.
Hasznalja a szallitasi terjedelemben taldlhaté mérépoharat (7). Ne toltse a
mérépoharat a 100 ml” jelzés folé.

4. Zéarja be szorosan a dugét.

5. Helyezze a tapkabel dugéjat a halézati aljzatba. Forditsa a kapcsolét (5) ,On”
(.Be") éllasba. A gézgomb (4) jelzé6fénye pirosan villog.
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6. Varjon korulbeltul 40 masodpercet, amig a viz felmelegszik. Amikor a fltés
befejezédott, a gézgomb jelzéfénye pirosra valt.

7. Végezze el a készulék tesztfuttatasat (lasd ,Tesztfutas”).

Tesztfutas

A készlilék elsé bekapcsolasakor és hosszabb tarolas utan is ajanlott a készulék

tesztfutas elvégezni, hogy a gézoldfej megtisztitsa a portdl és az esetleges

szennyezédésektdl. A tesztfutds az elsé gbzsugar levegébe bocsatasa. Az

eljaras a kovetkezoképpen zajlik:

1. A készulék hasznalatra vald el6készitése utan nyomja meg egyszer a
gdzgombot.

2. Nyomja meg Ujra agombot kérulbelul 5 masodperccel a géz elindulasa utan.

A készilék mikédése

1. A készulék hasznalatra valo el6készitése utan irdnyitsa a gézoléfejet a parolni

kivant targyra. Szabad kezével fogja meg a terméket, mikozben

véddékesztyit visel.

Megjegyzés. Az elsé gézolés elétt ellendrizze egy kevésbé lathatd helyen,

hogyan reagal a szévet a gézre.

FIGYELEM! Az égési sérllések elkerllése érdekében ne gézdlje meg a

terméket 6nmagan, méas embereken vagy Aallatokon. Ne iranyitsa a

gdzsugarat emberekre, allatokra, névényekre vagy targyakra, amelyeket a

forré g6z karosithat.

Nyomja meg egyszer a gézgombot.

W N

Amikor a gézolés befejez6dott, nyomja meg egyszer a gézgombot.

s

Forditsa a kapcsolét ,Off" (,Ki") &llasba, és véalassza le a készuléket a
tapegységrol.
Nyissa ki a tartaly dugoéjat, és engedije le a maradék vizet.

o o

Hagyja a tartalyt teljesen kiszaradni: ehhez a dugénak nyitva kell lennie.
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Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! A készliléket csak azutan tisztitsa, hogy kihtzta a konnektorbdl, és
hagyta teljesen kihdlni.

FIGYELEM! Ne mossa a készliléket foly6 viz alatt, és ne meritse vizbe.

Tisztitsa meg a készulékhazat tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval. Ha
erésen szennyezett, tordlje at egy enyhe szappanoldattal megnedvesitett puha
ruhdval. Ezutan - tiszta vizben megnedvesitett ruhaval. Tisztitas utan torolje
szérazra a készuléket.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszobolése

Az eszkdz nem kapcsol be. Lehetséges okok: konnektor hibas; tiimelegedés
elleni védelem kioldott. Megoldas: ellendrizze az aljzatot egy masik készulék
csatlakoztatasaval, ha szUkséges, csatlakoztassa a készuléket a megfeleld
aljzathoz; kapcsolja ki a késziiléket a halézatbdl, és varja meg, amig teljesen
lehtil, majd kapcsolja be Gjra.

A készulék nem termel gézt. Lehetséges ok: nincs viz a tartalyban. Megoldas:
toltse fel a tartalyt vizzel.

A viz kifolyik a tartalybdl. Lehetséges ok: a tartaly nincs megfeleléen lezarva.
Megoldas: zarja le szorosan a tartaly dugojat.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizk6zponthoz.
Ne szedje szét a készliléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
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Il Ferro da stiro a vapore verticale AENO™ & progettato per eliminare le
pieghe dai tessuti grazie a un getto di vapore.

Modelli: AGS0002 (spina tipo E/F), AGS0002-UK (spinatipo G).

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Potenza: 1000,0-1190,0 W
(= 0,2 W in modo spento *). Serbatoio dell'acqua: non rimovibile, 110 ml. Tempo
di riscaldamento dell'acqua: fino a 40 s. Velocita di vapore: fino a 24 g/min.
Temperatura del vapore: fino a +150 °C. Tempo di funzionamento continuo: fino
a 12 min. Vaporizzazione: verticale, orizzontale. Controllo: meccanico. Livello di
rumore (a una distanza massima di 20 cm): 260 dB. Protezione contro il
surriscaldamento. Materiale: polipropilene. Colore: grigio. Dimensioni (LxLxA):
96x95x258 mm. Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,8 m. Condizioni
operative: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 93 % (senza condensa).
Condizioni di stoccaggio: temperatura -20..+70 °C, umidita relativa <93 %
(senza condensa).

Scopo di fornitura (vedi fig. A B)

Il Ferro da stiro a vapore verticale AENO™, misurino, guanto di protezione,
custodia da viaggio, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1 - testa di vapore, 2 - manico, 3 - tappo del serbatoio dell'acqua, 4 — pulsante
di vapore con indicatore, 5 - interruttore "On/Off", 6 — cavo di alimentazione,
7 - misurino, 8 — guanto di protezione, 9 - custodia da viaggio.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo.
Conservi queste istruzioni per riferimento futuro.

' In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il !
| ! team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat '
online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti t|

aluteranno acapirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio.

* 1l dispositivo & in modo spento quando & collegato alla rete elettrica, manon acceso.
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ATTENZIONE! Rischio di scosse elettriche.

ATTENZIONE! Durante il funzionamento del dispositivo la testa di vapore e la
parte superiore adiacente del dispositivo possono surriscaldarsi! Per evitare
ustioni, non toccarli finché il dispositivo non si & completamente raffreddato.
ATTENZIONE! Per evitare ustioni, non stirare con vapore prodotti su se stessi,
su altre persone o animali. Non dirigere il getto di vapore verso persone, animali,
piante o oggetti che potrebbero essere danneggiati dal vapore caldo

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini o di persone con
ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali, a meno che non siano stati
sorvegliati o istruiti sull'uso del dispositivo da una persona responsabile della
loro sicurezza. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare il dispositivo all'aperto. Non permettere ai bambini di giocare con il
dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare
il dispositivo dopo una caduta, se presenta segni visibili di danno o se perde.
Utilizzare e conservare il dispositivo su una superficie piana e stabile. Utilizzare
il dispositivo solo con le mani asciutte. Non lasciare il dispositivo collegato alla
rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di
riempire il serbatoio con acqua, dopo l'uso e prima della pulizia.

Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di
alimentazione. Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione o
il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Si assicuri che il cavo di alimentazione non
sia attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di
calore. Il cavo di alimentazione puo essere sostituito solo con strumenti speciali,
quindi se @ danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un centro di
assistenza autorizzato o da un'‘altra persona qualificata, per evitare situazioni
pericolose. Non utilizzare per la pulizia del dispositivo detergenti chimici e
aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi, spugne
metalliche, nonché prodotti per la rimozione del calcare. Una descrizione
dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel
manuale operativo completo, disponibili alla pagina web
aeno.com/documents.
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Indicazione del pulsante di vapore

Stato Valore

Rosso Il dispositivo & collegato alla rete elettrica e acceso,

lampeggiante l'acqua viene riscaldata

On (rosso) Il dispositivo & acceso, il riscaldamento dell'acqua &

completo, il vapore puo essere erogato

On (blu) Il dispositivo & acceso e viene erogato vapore

Off Il dispositivo non e collegato alla rete elettrica o & spento
Funzioni di controllo del dispositivo

Elemento Azione Valore

Pulsante di Premere una volta Attivazione/disattivazione

vapore dell'erogazione di vapore

Interruttore | Impostare la posizione "On" | Accensione del dispositivo

"On/Off" Impostare la posizione "Off* [ Spegnimento del dispositivo

Preparazione del dispositivo per l'uso
1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori
2. Pulire il dispositivo (vedi "Pulizia e manutenzione").
. Aprire il tappo (3) e riempire d'acqua il serbatoio (vedi fig. C).

ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua distillata.

Utilizzare il misurino (7) incluso. Non riempire il misurino oltre latacca"100 ml*".
. Chiudere saldamente il tappo.
Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente. Portare
l'interruttore (5) in posizione "On". Lindicatore del pulsante di vapore (4)
lampeggia in rosso.
Attendere circa 40 secondi finché I'acqua non si riscalda. Al termine del
riscaldamento, I'indicatore del pulsante di vapore diventa rosso.
7. Eseguire avvio del test del dispositivo (vedi "Awvio del test").
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Avvio del test
Quando si accende il dispositivo per la prima volta e anche dopo un lungo
periodo di inutilizzo, si consiglia di eseguire avvio del test del dispositivo per
pulire la testa di vapore da polvere ed eventuale sporcizia. Awio del test
consiste nel rilascio del primo getto di vapore nell'aria. Si svolge come segue:
1. Dopo aver preparato il dispositivo per |'uso, premere una volta il pulsante di
vapore.
2. Premere nuovamente il pulsante circa 5 secondi dopo l'inizio di vapore.
Funzionamento del dispositivo
. Dopo aver preparato il dispositivo per 'uso, puntare la testa di vapore verso
l'oggetto da stirare. Tenere il prodotto con la mano libera indossando un
guanto di protezione.
Nota. Prima della prima vaporizzazione dell'articolo, verificare su una parte
poco visibile come il tessuto reagisce al vapore.
ATTENZIONE! Per evitare ustioni, non stirare con vapore prodotti su se stessi,
su altre persone o animali. Non dirigere il getto di vapore verso persone,
animali, piante o oggetti che potrebbero essere danneggiati dal vapore
caldo.

2. Premere una volta il pulsante di vapore.

3. Al termine della stiratura, premere una volta il pulsante di vapore

4. Portare linterruttore in posizione "Off* e scollegare il dispositivo
dall'alimentazione.

5. Aprire il tappo del serbatoio e scaricare I'acqua residua.

6. Lasciare asciugare completamente il serbatoio: a tal fine, il suo tappo deve

essere aperto.
Pulizia e manutenzione
ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non é stato scollegato
dall'alimentazione e non si & raffreddato completamente.
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ATTENZIONE! Non lavare il dispositivo sotto I'acqua corrente o immergerlo in
acqua.

Pulire il corpo del dispositivo con un panno morbido inumidito con acqua
pulita. In caso di sporco intenso, pulire con un panno morbido inumidito con
una soluzione di sapone neutro. Poi — con un panno inumidito in acqua pulita.
Dopo la pulizia, asciugare il dispositivo.

Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibili cause: presa difettosa; protezione da
surriscaldamento intervenuta. Soluzione: verificare la presa collegandovi un
altro dispositivo, se necessario, collegare il dispositivo alla presa corretta;
spegnere il dispositivo dalla rete elettrica e attendere che si raffreddi
completamente, quindi riaccenderlo.

Il dispositivo non produce vapore. Possibile causa: assenza di acqua nel
serbatoio. Soluzione: riempire il serbatoio d'acqua.

L'acqua esce dal serbatoio. Possibile causa: il serbatoio non & chiuso
correttamente. Soluzione: chiudere bene il tappo del serbatoio.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.
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AENO™ kuiM apHanFaH 6ymeH miciprils 6y aFblHbl apKbifbl MaTagarbl
2XiMOepai KeTipyre apHanFaH.

Mopenbaep: AGS0002 (E/F tunTi awa), AGS0002-UK (G TunTi awwa).
TexHUKanbIK cunaTrama

Kyat kesi (kipic): 220-240 B (AC), 50-60 I'u. KyaTtbl: 1000,0-1190,0 BT (< 0,2 BT
ewipyni kynae *). Cy biabiCbl: anbiH6anTbiH, 110 MA. CyAbl XKbINbITY YakbiTbl: 40 ¢
aenin. By »bingamabiFbl: 24 r/MuH geniH. By Temnepatypacbl: +150 °C geiH.
Y30iKCi3 XKyMbIC yaKbiTbl: 12 MUH geniH. By 6epy: Tik, kengeHeH. Bakpinay:
MexaHuKanbik, LUy aeHreni (20 cM KalwbIKTbIKKa AeriH): =2 60 A 6. Kbi3bin KeTyaeH
KopFay. MaTepuan: nonunponuneH. Tyc: cyp. Onwemi (¥xExB): 96x95x258 MMm.
KyaT kabeniHiH y3blHAbIFbE 1,8 M. XKyMbIC LIapTTapbl: TeMnepatypa +5..+40 °C,
canbicTbipManel  binFanabinblk, <93 % (koHOeHcaumsnaHGamabl). Cakray
wapTTapbl: TeMnepatypa -20..+70 °C, canbiCTbipManbl binFanabiiblk, < 93 %
(koHaeHcauumanaH6anabl).

YKeTkizy MasMyHbl (cyp. Kap. A, B)

AENO™ knim apHanFaH 6ymMeH Miciprill, enweyil cTakaH, KOpFaHbILW KonFarn,
casixaTKa apHa/iFaH Koparn, Xbiiaam naiaanaHy bl HyCKayblFbl.

Kyp! TTepi MeH TTepi (cyp. Kap. A, B)

1- 6ymeH nicipy 6acTueri, 2- TyTKa, 3 — Cy blAbICbIHbIH allachl, 4 — kepceTKilli 6y
G6epy Tyimeci, 5 - «On/Off» («Kocy/©wipy») Kockblwbl, 6 — KyaT kabeni,
7 - enweyilw cTakaH, 8 — KOPFaHbIlW KosFan, 9 — canxaTka apHaFaH Kopan.
LeKkTeynep MeH eckepTynep

KyPbInFbiHbI iCKe Kocnac GypblH OCbl KYXKaTTbl MYKMAT OKbIM WbIFbIHbI3. Byn
HycKaynapabl 6onallakra aHblKTaMa any YLiH CakTaHbi3.

! AENO KypbinFbicbiH MaitpanaHy KesiHae kaHoali ga 6ip cypakrapbiHbi3 !

HeMece  KMbIHABIKTAPbIHBI3  60Mca, SUPPOrt@aeno.com  >nexTpoHapik, '
noLuTachl Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHOaFbl OHMANH :
UaT aPKbI/bl TYThIHY WbINAPAbI KOMAAY Kbi3MeTiHe xabap/ackiHbli3. MaMaHaap |
Ci3re OHbl aHbIKTayFa KOMeKTecen| aHe AyKeHre 6apy VLLiH yaKbIT NeH Kyl |

* KypbinFbi sLipinreH Kyine 6onagb), o 3NeKTp seniciHe KociFaH, Gipak elipyni ke3fe.
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HA3AP AYOAPbIHbI3! D1eKTp TOrbiHbIH COFY Kayni.

HA3AP AYJOAPDIHbI3! KypbinfFbl )XyMbIC icTen TypraH ke3ge Oy 6achl kaHe
KYPbIFbIHbIH, OFaH iprenec >xorapfbl 6eiri Kpi3bin KeTyi MyMKiH! Kyitin kanmac
YLUIH KYPbIFbl TONbIFbIMEH CyblFaHLLIa onapFa Kon TUrisGeH;s.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kynin kanmac ywiH eHiMaepdi e3iHisre, 6acka
afampapra HeMece kaHyapnapra GyMeH nicipmeHis. By aFbiHbIH agamaapra,
>KaHyapnapra, ecimiiktepre Hemece biCTblK GyMeH 3aKbiMAanybl MYMKiH
3aTTapra GarFbiTTaMaHbi3.

Byn KypbinFbl 6ananapra Hemece GU3MKanMbIK, aKblN-OM HEMece 3UATKepPik
MYMKIHAIKTEpPI LWeKTeyni agaMaapra apHanMaraH, erep onapabliH KypblIFbiHbI
nanganaHy Typanbl XKeTKiNikTi Toxipubeci Hemece 6inimMi 6onmaca »kaHe onap
e3aepiHiH  Kayincisairi ywiH jkayanTbl agaMHbiH  6GakpinaybiHaa 6onMaca.
KypbinFbl  TeK TypMmbICTa KoffaHyFa apHanFaH. KypbinFbiHbl  CbipTTa
nanpanaH6arbi3. Bananapra KypbiiFbIMEH HeMece KOMTMOHEHTTepi oilHayFa
pyKkcaT 6epMeHis. KypbiFbiHbl TaCTaMaHbl3 HeMece NakTbipMaHbi3. Kypbiirbl
KynaFaHHaH KeniH nanganaHbaHbi3, erep OHbIH KOPIHETIH 3aKpiMOaHy
6Genrinepi 6onca Hemece arbin Typca. KypbiFbiHbl Teric, TypakTbl 6eTTe
naaanaHblHbI3 XXaHEe CaKTaHbi3. KYPbINFbIHbI TEK KyPFaK KONIMeH 6ackapbiHbi3.
SneKTp >eniciHe KOCblIFaH KyPbUIFbiHbI KapayChl3 KanabipMaHbi3. KypbinFbiHbl
2MeKTP XeniCiHeH axblpaTblHbi3, pe3epByapabl CyMeH ToNTbipyAaH GypbiH,
nanpanaHynaH KemiH )eaHe TasanaynaH 6ypbiH.

KyPbINFbIHbI PO3eTKaAaH KyaT ChiMblHaH €MEC, allacbiHaH YCTan ablpaTbiHbi3.
KyPbINFblIHbI, KyaT CbiMbIHbIH allacblH HeMece CbIMHbIH ©3iH CyFa HeMece 6acka
CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbi3. KyaT CbiMbiHbIH 6ypanmaraHblH, MaibliMarFaHbiH,
ellHapcere KpiCbiIMayblH Hemece bICTbiK, ©TKIp 3aTTapMeH Hemece XKbiny
Ke3fepiMeH >KaHacmaraHblH TekcepiHi3. KyaT CbiMblH TeK apHaubl
KypanaapabiH KeMeriMeH aybICTbipyFa 6onafbl, COHAbIKTaH O 3aKkbiMaanFaH
KaFganoa KayinTi »kargavnappld, TybiHOAYybIH 6onabipMay yiH eHAipyLwi,
YOKINeTTi KbI3MeT KepceTy OpTasblFbiHbIH Kbl3MeTKepi Hemece Gacka 6inikTi
MaMaH aybiCTbipybl Kepek. KypbinFbiHbl Tasanay YWiH XUMUAMbIK JKoHe
arpeccuBTi XyFblll Kypanaapabl, abpasveTi nacTanapabl, KbilWKbingap MeH
epiTkilTep 6ap Kypangapabl, MeTann rybkanapabl, COHOaN-aK KakTaH Tasanay
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KypangapblH nanaanaH6anbis. KypbiiFbiHbiH TOMbIK CUMATTaMachiH, OHbIH,
pexkumaepi MeH ¢yHKUMsSNapbiH - aeno.com/documents  caiTbiHOa KO
>KeTimMAi ToNbIK NaiganaHy HyckaynbiFbiHaH Tabyra 6onagbl.

By 6epy TyiMMeciHiH KepceTKili

Kyni MagbiHacbl

Kbi3bi1 XKbIMbIbIKTaY KyPbINFbl »efire KOCbINFaH JHe KOCblIFaH, cy
KbI3bIM XaTbip

Kbi3binl XaHaabl KypbinFbl  KOCbINAbl,  CyAbl  XKbiNbITy — npoueci
agkTangbl, 6y 6epy MyMKiH

Kek »aHaabl KypbinFbl kKocbingbl, 6y 6epinyne

YXan6anapl KypbinFbl  KyaT Ke3iHe KOoCbiIMaFaH Hemece
ouwlipinreH

K!I‘ Py ¢J

AneMeHT OpekeT Mar¥biHacbl

By 6epy Tynmeci | Bip peT 6acbiHbi3 By 6epy Kocy/ewipy

«On/Off» «On» («Kocy») KyriHe aybicy KypPbINFbIHbI KOCbIHbI3

(«Kocy/Owipy») «Off» («OLWipy») KyitiHe aybicy | KypbinFbiHbI eLwipy

KOCKpbILLIbl

KYPbINFbIHbI JXYMbICKa AanbiHAay
KanTtamaHbl abainan awbin, KypbiFbl MeH KepeK-apaKTapabl anbiHbi3.

[N

KypbinFbiHbl TazanaHbl3 (Kap. «Tasanay aHe KyTy»).
3. Awacbl (3) awwbin, cy biAbICbiAbl CyMeH TONTbIPbIHbI3 (Cyp. Kap. C).
HA3AP AYOAPDBIHbI3! Tek TazapTbiniFaH CyAbl NanganaHbiHbi3.
MakeTke KipeTiH enweyill cTakaH (7) nanpganaHbiHbi3. CTakaHabl «100 mi»
(<100 Mn») 6GenriciHeH »KoFapbl TONTbIPMaHbI3.
4. Awacbl MbIKTan >kabbiHbi3.
5. KyaT kabeni aneKkTp po3seTKacbiHa KOCbIHbI3. AybICTbIPFbILLTHI(5) «On»

(«Kocy») KyiiHe »KblmKbITbIHbI3. By 6epy TyMMeciHiH kepceTkilli (4) wambl
KbI3bIM YKbIMbINbIKTaAAbI.
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6.Cy Kpi3FaHLa wWamameH 40 c KyTiHi3. Kpbi3gblpy asikranFaH kesge 6y
TYMMeLWiriHiH WaMbl TYPaKTbl Kbi3blal 60MbIN aHaabl.

7. KYPbIFbIHbIH CbIHAK XYMbICbI OPbIHAAHbI3 (Kap. «CbIHaK YKYMbIChI»).

CblIHaK YXYMbICbl

OHbl GipiHWI peT KocKaHOa, coHdan-aK y3aK cakraydaH KeuiH, GyMeH nicipy

6acbiH LWaHHaH XaHe bIKTUMan NacTayLubl 3aTTapAaH Ta3apTy YLLiH KYPbIIFbIHbI

CbIHaKTaH J>KYMbICbIH YCbiHbiMafbl. CblHaK >KyMbiCbl — ayaFa O6ipiHWi 6y

aFbIHbIHbIH, LWbIFybl. ON Kenecigen »xyMmbic icTenai:

1. KypbinFbiHbl NanpanaHyra AawbiHoaraHHaH KeniH 6y TyrMmeciH 6ip peT
6acblHbI3.

2. By whbiFa 6acTaraHHaH KemiH LwamMaMeH 5 cekyHATaH KemiH TyMMeHi KanTagaH
6acblHbI3.

KyYPbiNFbiHbI NaipanaHy

KypbInFbiHbI NanganaHyra AanbiHoaraHHaH KeniH 6ymeH nicipy 6acbiH Byl

YPriHi3 KeneTiH 3aTka GaFbiTTaHbi3. OHIMAI KOPFaHbILW KonFamn kuin, 6oc

KOMbIHbI36EH YCTaHbI3.

EckepTne. BynbiMabl GipiHWi peT 6ymeH nicipmec GypbiH, MaTaHblH, OyFa

Kanai acep eTeTiHiH 6alikanManTbiH )Xepae TeKCepiHi3.

HA3AP AY[OAPDbIHbI3! Kyiin kanMac ywiH 6ynbimMaapabl e3iHiare, 6acka

afamMaapra HeMece xaHyapnapra 6yMeH nicipMeHi3. By aFbiHbIH adamMaapra,

>KaHyapnapra, eciMaikrepre Hemece biCTblK GyMeH 3aKbiMAanybl MYMKiH

3aTTapra GarFbiTTaMaHbi3.

2. By 6epy TyMMeciH 6ip peT 6acbiHbi3.

3. ByMeH nicipy aaKranFaHHaH KeriH 6y 6epy TyMMeciH 6ip peT 6acbiHbI3.

4. AybIcTbIpFbIWThl «Off» («OLWwipy») kyniHe 6Gypan, KypblFbiHbI 3N1EKTPp KyaT
KO3iHEH a)KblPaTbIHbI3.

5. Cy blAbICbIAbIH aLIACh! aLUbIM, KANFaH CyAbl TOTIHI3.

6. Cy blobICbiAblH TOMbIK KeByiHe pyKcaT eTiHi3, On YLiH OHbIH allachbl allblK,

6onybl KEpeK.
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Tazanay )aHe KyTy

HA3AP AYOAPDBIHbI3! KypbinFbiHbl 71E€KTP YKeniCiHEeH akblpaTKaHHaH KeniH
>KoHe TONbIK CyblFaHHaH KeliH FaHa Ta3anaHbi3.

HA3AP AYIOAPbIHDbI3! KypbiifFblHbl aFbiHAbl CyMeH »yyFa Hemece cyfa
6aTblpyFa 6onmManabl.

KyPbiNFbl KOPMYChiH Ta3a CyMEeH CyMaHFaH YKyMcaK, Wy6epeKneH TasanaHbi3.
KaTTbl nactaHy 6onca, OHbl YXyMcak, cabblH epiTiHAiCiHe ManblHFaH >KyMcak
wy6epekneH cypTiHi3. CoaaH KeliH — Tasa cyFa 6GaTbipbinFaH LyGepeKneH.
TasanaynaH KeiH KypbiFbiHbI KYPFaTbiM CYPTiHI3.

Axkaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

KypbinFbl  KOCbiNMaiabl. blkTiman cebenTep: poseTka akaysbl; Kbi3bin
KeTyfeH KOpFaHbiC iCTeH WbIKTbl. Llewim: po3eTKaHblH  XyMbICKa
>KapamablnbiFbiH OFaH 6acka KYPbUIFbIHbl KOCY apKbibl TEKCEPIHi3, KaxeT
6onFaH >kaFdanda  KYPbUIFbIHbI  XKYMbIC ICTEMTIH pO3eTKaFa KOCbIHbI3;
KYPbINFbiHbI KyaT Ke3iHEeH ablpaTbiHbl3 >KSHE ON TOMbIFbIMEH CyblFaHWwa
KYTIiHi3, cofaH KeliH OHbl KaTa KOCbIHbI3.

KypbinFbl 6y wbirapMaiabl. blktuman ceben: biabicbl Cy oK, LUewwimi: cy
bIABIChIAbLI CYMEH TONTbIPbIHbI3.

Cy bigbiCbiAblAAH CY aFbin KaTblp. blKTMMan ce6ebi: biabiCbl TbIFbI3
»abbinMaraH. Llewim: cy biobiCbl aaachl MbIKTan »KabbiHbi3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLKanchiCbl MaceneHi Wwetlyre
KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl Ge/lleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre
SpEKeT KacaMaHbi3.
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AENO™ apgérbu tvaicétajs ir paredzéts audumu krokam likvidét,

izmantojot tvaika straklu.

Modeli: AGS0002 (E/F tipa kontaktdaksa), AGS0002-UK (G tipa kontaktdaksa).

Tehniskie dati

Barosana (ieeja): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Jauda: 1000,0-1190,0 W (< 0,2 W kad

izslegts *). Udens tvertne: nenonemama, 110 ml. Udens sildisanas laiks: [idz 40 s.

Tvaika padeves atrums: lidz 24 g/min. Tvaika temperatara: lidz +150 °C.

Nepartrauktas darbibas laiks: lidz 12 min. Tvaicésana: vertikala, horizontala.

Vadiba: mehaniska. TrokSna limenis (no attaluma lidz 20 cm): = 60 dB.

Aizsardziba pret parkarSanu. Materials: polipropiléns. Krasa: peléka. Izmérs

(GxPxA): 96x95x258 mm. Barosanas kabela garums: 18 m. Darba apstakli:

temperatlra +5..+40°C, relativais mitrums <93 % (bez kondensacijas).

Uzglabasanas apstakli: temperattra -20...+70 °C, relativais mitrums < 93 % (bez

kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A B att.)

AENO™ apgérbu tvaicétajs, mérglaze, aizsargcimds, celojuma futralis, atras

lietoSanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A B att.)

1 - tvaicéSanas galvina, 2 - rokturis, 3 — Gdens tvertnes aizbaznis, 4 - tvaika

padeves poga ar indikatoru, 5 - "On/Off" ("lesl/Izsl.") slédzis, 6 — baroSanas

kabelis, 7 — mérglaze, 8 - aizsargcimds, 9 — celojuma futralis.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar $So dokumentu.

Saglabajiet So instrukciju turpmakai lietosanai.

r];, Fet_ojat_AE_N_OTTA i?eri_ciju_m; rEd_as_jaTJtEj ami v_ai_ng]ti_ba_s,_Il](_joJ,;a;i Nieties !

! ar atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com vai tieésaisté térzésana !
timekla vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét

I_jums visu sakartot, lai jums nebutu jatéré laiks un pules, apmeklégjot veikalu. \

* lerice atrodas kad izslegts, kad ta ir pievienota elektrotiklam, bet nav ieslagta.
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UZMANIBU! Elektriskas stravas trieciena risks.

UZMANIBU! lerices darbibas laika tvaicéganas galvina un blakus eso&a ierices
augséja dala var sakarst! Lai izvairitos no apdegumiem, nepieskarieties tiem,
kamér ierice nav pilniba atdzisusi.

UZMANIBU! Lai izvairitos no apdegumiem, netvaicét produktus sev, citiem
cilvekiem vai dzivniekiem. Neveérsiet tvaika straklu pret cilvékiem, dzivniekiem,
augiem vai priekSmetiem, kurus var sabojat karstais tvaiks.

So ierici nav paredzéts lietot bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam,
garigam vai intelektualam spéjam, ja viniem nav pietiekami daudz pieredzes
vai zinasanu par ierices darbibu, un ja vini neatrodas par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos.
Nelietojiet ierici arpus telpam. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un
piederumiem. Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos noraditais
nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Pirms
tvaicéSanas parbaudiet uz produkta etiketes noradito apkopes informaciju.
Izvairities no ierices nokrisanas un nemetiet to. Neizmantojiet ierici péc
nokrisanas, ja tai ir redzami bojajumu pédas vai ja ta tek. Izmantojiet un
uzglabajiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas. Darbiniet ierici tikai ar sausam
rokam. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas.
Atvienojiet ierici né elektrotikla, pirms Gdens tvertni ar Gdeni, péc lietosanas un
pirms tirisanas.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot kontaktdaksu, nevis barosanas vadu.
Neiegremdeéjiet ierici, tas barosanas vada kontaktdaksu vai pasu vadu Gdeni vai
citos Skidrumos. Parliecinieties, ka barosanas vads nav savits, parlocits,
piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem, asiem priekSmetiem
vai karstuma avotiem. BaroSanas vadu var nomainit tikai ar specialiem
instrumentiem, tapéc, ja tas ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, autorizétam
servisa centram vai citai kvalificétai personai, lai izvairitos no bistamam
situacijam. Neizmantojiet ierices tirisanai kimiskus un agresivus tiriSanas
lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un skidinatajus, metala
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stklus, ka ari atkalkosanas lidzekli nonemsanai. Sikaku ierices, tas rezimu un
funkciju aprakstu var atrast pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timekla
lapa aeno.com/documents.

Tvaika padeves pogas indikacija

Stavoklis Nozime

Mirgo sarkana lerice ir pieslégta elektrotiklam un ieslégta, tdens tiek
sildits

Deg sarkana lerice ir ieslégta, Gdens uzsildisana ir pabeigta, var padot
tvaiku

Deg zila lerice ir ieslégta un tiek padots tvaiks

Nedeg lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ir izslégta

lerices vadibas elementu funkcijas

Elements Darbiba Nozime

Tvaika padeves Nospiest vienu reizi Tvaika padeves

poga ieslegsanalizslegsana

"On/Off" ("lesl/Izsl.") | Parslégt "On" ("lesl.") pozicija | lerices ieslégsana

slédzis Parslegt "Off" ("Izsl.") pozicija | lerices izslégsana

lerices sagatavos$ana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.

Notiriet ierici (sk. "TiriS5ana un apkope").

. Atveriet aizbazni (3) un piepildiet tvertni ar Gdeni (sk. C att.).
UZMANIBU! Izmantojiet tikai destilétu Gdeni.
Izmantojiet piegades komplekta ieklauto mérglazi (7). Nepiepildiet glazi virs
"100 ml" atzZimes.

w N

e

Ciesi aizveriet aizbazni.
levietojiet barosanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda. Parslédziet slédzi (5)
"Oon" ("lesl.") pozicija. Tvaika padeves pogas (4) indikators mirgo sarkana.

@
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6. Pagaidiet apméram 40 s, lidz Gdens uzsilst. Kad sildisana ir pabeigta, tvaika
padeves pogas indikators degs sarkana nepartraukti.

7. Veiciet ierices testa palaisanu (sk. "Testa palaisana").

Testa palaiSana

Pirmo reizi ieslédzot ierici, ka ari péc ilgakas uzglabasanas ieteicams veikt

ierices testa palaiSanu, lai iztiritu tvaicéSanas galvinu no putekliem un

iespéjamiem netirumiem. Testa palaisana ir pirmas tvaika straklas izlaisana

gaisa. To veic sadi:

1. Péc ierices sagatavosanas lietosanai vienreiz nospiediet tvaika padeves pogu.

2. Aptuveni 5 s péc tvaika padeves sakuma vélreiz nospiediet pogu.

lerices lietosana

1. Péc ierices sagatavosanas lietoSanai pavérsiet tvaicéSanas galvinu uz

tvaicéjamo produktu. Turiet izstradajumu briva roka, uzvelkot aizsargcimdu.

Piezime. Pirms izstradajuma pirmas tvaicéSanas parbaudiet uz

mazredzamas vietas, ka audums reagés uz tvaiku.

UZMANIBU! Lai izvairitos no apdegumiem, netvaicét produktus sev, citiem

cilvekiem vai dzivniekiem. Nevérsiet tvaika straklu pret cilvékiem,

dzivniekiem, augiem vai priekSmetiem, kurus var sabojat karstais tvaiks.

Nospiediet tvaika padeves pogu vienu reizi.

Kad tvaicésana ir pabeigta, vienreiz nospiediet tvaika padeves pogu.

Parslédziet sledzi "Off" ("Izsl.") pozicija un atvienojiet ierici no elektrotikla.

Atveriet tvertnes aizbazni un iztuksojiet atlikuso tdeni.

Laujiet tvertnei pilniba izzGt: Sim nolUkam ta aizbaznim jabut atvértam.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Veiciet tirisanu tikai péc ierices atvienosanas no elektrotikla un tas

pilnigas atdzisanas.

UZMANIBU! Nemazgajiet ierici zem teko3a Gdens un nemérciet to Gdeni.

RICIFNESIN
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Notiriet ierices korpusu ar mikstu, tird Gdeni samitrinatu dranu. Ja tas ir stipri
netirs, noslaukiet to ar mikstu dranu, kas samitrinata ar maigu ziepju skidumu.
Pé&c tam - ar tira Gdeni samitrindtu dranu. P&c tirisanas noslaukiet ierici lidz
sausumam.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda; iedarbinaja
aizsardziba pret parkarsanu. Risindjums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot
tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet ierici pareizai kontaktligzdai;
izslédziet ierici no elektrotikla un pagaidiet, lidz ta pilniba atdziest, un péc tam
atkal ieslédziet to.

lerice nerazo tvaiku. lesp&jamais iemesls: tvertné nav adens. Risingjums:
piepildiet tvertni ar deni.

No tvertnes izplast Gdens. lespéjamais iemesls: tvertne nav pareizi aizvérta.
Risinajums: ciesi aizveriet tvertnes aizbazni.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un
nemeéginiet salabot ierici pasi.
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AENO™ drabuziy garintuvas skirtas audiniy rauksléms Salinti naudojant
gary srove.

Modeliai: AGS0002 (E/F tipo kiStukas), AGS0002-UK (G tipo kistukas).
Techninés charakteristikos

Maitinimo Saltinis (jéjimas): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Galia: 1000.0-1190.0 W
(0,2 W isjungtoje busenoje *). Vandens rezervuaras: neisimamas, 110 ml.
Vandens kaitinimo trukmeé: iki 40 s. Gary tiekimo greitis: iki 24 g/min. Gary
temperatara: iki +150 °C. Nepertraukiamo veikimo trukmeé:iki 12 min. Garinimas:
vertikalus, horizontalus. Valdymas: mechaninis. TriukSmo lygis (iki 20 cm
atstumu): = 60 dB. Apsauga nuo perkaitimo. MedzZiaga: polipropilenas. Spalva:
pilka. Dydis (IxPxA): 96x95x258 mm. Maitinimo kabelio ilgis: 1.8 m. Darbo
salygos: +5..+40 °C temperatira, santykiné dregme < 93 % (be kondensacijos).
Laikymo salygos: temperattra -20..+70 °C, santykiné drégmeé < 93 % (be
kondensacijos).

Pristatymo turinys (Zr. pav. A, B)

AENO™ drabuziy garintuvas, matavimo tauré, apsauginé pirsting, kelioninis
déklas, trumpas naudotojos vadovas.

|renginio elementai ir priedai (Zr. pav. A, B)

1 - garinimo galvuté, 2 - rankena, 3 - vandens rezervuaro kamstélis, 4 — gary
tiekimo mygtukas su indikatoriumi, 5-,0n/Off" (,]j./I5}.") jungiklis, 6 - maitinimo
kabelis, 7 - matavimo tauré, 8 — apsauginé pirstine, 9 - kelioninis déklas.
Apribojimai ir jspéjimai

Pries eksploatuodami jrenginj, atidziai susipazinkite su $iuo dokumentu.

! Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO™ jrenginiu, susisiekite !
! su palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba per internetinj !
pokalbj tinklalapyje aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés
yJums  iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy
} parduotuves apsilankymui

* Kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo, bet nejjungtas, jis yra igungtas.
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DEMESIO! Elektros smagio pavojus.

DEMESIO! |renginiui veikiant, garinimo galvuté ir su ja besiribojanti virsutiné
irenginio dalis gali tapti karstos! Norédami iSvengti nudegimuy, nelieskite jy, kol
irenginys visiskai neatvés.

DEMESIO! Norédami isvengti nudegimy, negarinkite gaminiy ant saves, kity
zmoniy ar gyvany. Nenukreipkite gary ciurkslés j zmones, gyvinus, augalus, o
taip pat daiktus, kuriuos gali pazZeisti karsti garai.

Sis jrenginys neskirtas naudoti vaikams arba asmenims su fizine, psichine ar
protine negalia, nebent jie turéty pakankama jrenginio eksploatavimo patirtj ir
iSmanyma ir juos prizilréty uz jy sauguma atsakingas asmuo. [renginys skirtas
naudoti tik buitinéje aplinkoje. Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoréje.
Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu ir priedais. |sitikinkite, kad techninése
charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo
parametrus. Prie$ garinima patikrinkite gaminio etiketéje pateikta prieziGros
informacija. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemétykite jo. Nenaudokite
prietaiso po kritimo, jei yra matomy pazeidimo pozymiy arba jei jis nesandarus.
Naudokite ir laikykite prietaisg ant lygaus, stabilaus pavirsiaus. Dirbkite su
irenginiu tik sausomis rankomis.

Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezidros. Atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo pries pripildami rezervuarg vandens, po naudojimo
ir pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo laikydami kistuka, o ne
maitinimo laidg. Nemerkite jrenginio, maitinimo laido kistuko ar pacio laido |
vandenj ar kitus skysCius. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas,
perlenktas, suspaustas, nesilieCia su karstais, astriais daiktais ar Silumos
Saltiniais. Maitinimo laidas gali bati kei¢iamas tik naudojant specialius jrankius,
todél, jei jis sugadintas, keisti jj turi gamintojas, jgaliotas techninés prieziGros
centro darbuotojas arba kitas kvalifikuotas specialistas, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy. Prietaiso valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy,
metaliniy kempiniy ar kalkiy $alinimo priemoniy. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir
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funkcijy aprasyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame
adresu aeno.com/documents.
Garo tiekimo mygtuko indikacija

Basena Reikdmé

Mirksi raudona |renginys prijungtas prie elektros tinklo ir jjungtas,

spalva vanduo Sildomas

Svie¢iaraudonai | [renginys jjungtas, vandens &ildymas baigtas, galima
tiekti garg

Sviecia meélynai |renginys jjungtas ir garas tiekamas

Nesviecia |renginys neprijungtas prie elektros tinklo arba yra
iSjungtas

|renginio valdymo elementy funkcijos

Elementas Veiksmas Reikdmé

Gary tiekimo Paspausti vieng kartg Gary tiekimo

mygtukas jjungimas/i§jungimas

LOn/Off* (,1i/15).") | Nustatykite | padétj ,On"||renginio jjungimas

jungiklis (,1j.")
Nustatykite | padétj ,Off" | [renginio iSjungimas
(15.")

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus.

2. I3valykite jrenginj (zr. ,Valymas ir prieziara®).

3. Atidarykite kamstélj (3) ir jpildykite rezervuarg vandens (zr. pav. C).
DEMESIO! Naudokite tik distiliuota vandenj.
Naudokite matavimo taure (7), kuri yra pristatymo turinyje. Neuzpildykite
taurés auksciau 100 ml* zymos.

4. Tvirtai uzdarykite kamstelj.

5. |kiskite maitinimo kabelio kistuka j elektros lizda. Pasukite jungiklj (5) | padétj
,On" (,]j.%). Gary tiekimo mygtuko (4) rodiklis mirksi raudonai.
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6. Palaukite apie 40 sekundziy, kol vanduo jsils. Kai Sildymas baigiamas, gary
tiekimo mygtuko (4) rodiklis uzsidega raudona spalva.

7. Atlikite bandomajj jrenginio paleidima (zr. ,Bandomasis paleidimas").

Bandomasis paleidimas

Pirma karta jjungus jrenginj, taip pat po ilgo laikymo rekomenduojama atlikti

bandomajj jrenginio paleidima, kad garintuvo galvuté buty iSvalyta nuo dulkiy

ir galimy nesvarumy. Bandomasis paleidimas - tai pirmosios gary srovés

isleidimas j ora. Jis atliekamas taip:

1. Paruose jrenginj naudojimui, vieng kartg paspauskite gary tiekimo mygtuka.

2. Pragjus mazdaug 5 sekundéms po to, kai pradés tiekti garai, dar kartg
paspauskite mygtuka.

|renginio eksploatavimas

1. Paruose jrenginj naudojimui, nukreipkite garintuvo galvute | daikta, kurj
norite supdsti garuose. Laikykite gaminj laisva ranka, maveédami apsaugine
pirstine.
Pastaba. Pries pirma kartg garindami gaminj, iSbandykite nedideliame plote,
kad pamatytumeéte, kaip audinys reaguoja j garus.
DEMESIO! Norédami ivengti nudegimy, negarinkite gaminiy ant saves, kity
zmoniy ar gyviny. Nenukreipkite gary Ciurkslés j zmones, gyvinus, augalus,
o taip pat daiktus, kuriuos gali pazeisti karsti garai.

2. Vienag kartg paspauskite gary tiekimo mygtuka.

3. Baige garinti, vieng kartg paspauskite gary tiekimo mygtuka.

4. Pasukite jungiklj j ,Off* (,18].") padétj ir atjunkite jrenginj nuo maitinimo
Saltinio.

5. Atidarykite rezervuaro kamstélj ir isleiskite likusj vandeni.

6. Leiskite rezervuarui visiskai isdziGti: Siuo tikslu jo kamsteélisturi bati atidarytas.
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Valymas ir prieziara

DEMESIO! Valykite jrenginj tik tada kai jis yra atjungtas nuo maitinimo $altinio
ir visiskai atveéses.

DEMESIO! Neplaukite jrenginio po tekan&iu vandeniu ir nenardinkite jo |
vandenj.

|renginio korpusa valykite minksta Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste. Jei
labai suteptas, nuvalykite minksta Sluoste, sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.
Tada - Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste. Po valymo nuvalykite jrenginj
sausai.

Galimy gedimy pasalinimas

Irenginys nejsijungia. Galimos priezastys: elektros lizdas sugedes; suveike
apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizdg prijungdami
prie jo kitg jrenginj, jei reikia, prijunkite jrenginj prie tinkamo kistukinio lizdo;
iSjunkite jrenginj i$ elektros tinklo ir palaukite, kol jis visiskai atvés, tada vel jj
ijunkite.

Irenginys negamina garo. Galima priezastis: rezervuare néra vandens.
Sprendimas: jpildykite rezervuarg vandens.

IS rezervuaro iSteka vanduo. Galima prieZastis: rezervuaras netinkamai
uzdarytas. Sprendimas: sandariai uzdarykite rezervuaro kamstelj.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda ispresti problemos,
kreipkités | tiekéjg arba jgaliotajj techninés prieziGros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.
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De AENO™ kledingstomer is ontworpen om kreuken in stoffen te

verwijderen met behulp van een stoomstraal.

Modellen: AGS0002 (stekker type E/F), AGS0002-UK (stekker type G).

Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240V (AC),50-60 Hz. Vermogen:1000,0-11900 W (< 02 W

in uitstand *). Waterreservoir: niet verwijderbaar, 110 ml. Opwarmtijd water: tot

40 s. Stoomtoevoer snelheid: tot 24 g/min. Stoomtemperatuur: tot +150 °C.

Continue bedrijfstijd: tot 12 min. Stomen: verticaal, horizontaal. Bediening

mechanische. Geluidsniveau (op een afstand tot 20 cm): = 60 dB. Bescherming

tegen oververhitting. Materiaal: polypropyleen. Kleur: grijs. Afmetingen (LxBxH).

96x95x258 mm. Lengte netsnoer: 1,8 m. Bedrijffsomstandigheden: temperatuur

+5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 93 % (niet condenserend). Opslagcondities:

temperatuur -20..+70 °C, relatieve vochtigheid < 93 % (niet condenserend).

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

AENO™ kledingstomer, maatbeker, stoomhandschoen, opbergtas, korte

gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1-stoomkop, 2 - handvat, 3 - plug waterreservoir, 4 - stoomknop met indicator,
—'On/Off' (‘Aan/Uit) schakelaar, 6 — netsnoer, 7— maatbeker, 8 - stoomhandschoen,

9 - opbergtas.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar

deze instructies voor toekomstig gebruik.

ATTENTIE! Risico op elektrische schokken.

Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENOTM
| apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. ;
1 Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite |
1_hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel 1

* Het apparaat bevindt zich in uitstand wanneer het s aangesloten op de netvoeding, maar niet is
ingeschakeld.
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ATTENTIE! De stoomkop en het aangrenzende bovenste deel van het apparaat
kunnen tijdens gebruik heet worden! Om brandwonden te voorkomen, mag u
ze niet aanraken voordat het apparaat volledig is afgekoeld

ATTENTIE! Om brandwonden te voorkomen, stoom geen kledingstukken op
uzelf, andere mensen of dieren. Richt de stoomstraal niet op mensen, dieren,
planten of voorwerpen die door hete stoom beschadigd kunnen raken

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of door personen met
beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten, tenzij zij onder toezicht
staan van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is
uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat niet
buitenshuis. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Zorg
ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische
specificaties overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Controleer
de onderhoudsinstructies op het productlabel voordat u de kleding gaat stomen.
Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik het apparaat niet als
het gevallen is, beschadigd is of lekt. Gebruik en plaats het apparaat op een
vlakke, stabiele ondergrond. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat
het apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Haal de stekker uit
het stopcontact voordat u het reservoir met water vult, na gebruik en voor het
schoonmaken.

Ontkoppel het apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden, niet
het netsnoer. Dompel het apparaat, de stekker van het netsnoer of het snoer zelf
niet onder in water of andere vloeistoffen. Zorg ervoor dat het netsnoer niet
gedraaid, geknikt of afgekneld is en niet in contact komt met hete, scherpe
voorwerpen of warmtebronnen. Het netsnoer kan alleen worden vervangen met
speciaal gereedschap, dus als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, een technicus van een erkend servicecentrum of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen. Gebruik
voor het reinigen van het apparaat geen chemische en agressieve
reinigingsmiddelen, schuurpasta's, middelen met zuren en oplosmiddelen,
metalen sponsjes, evenals ontkalkingsmiddelen. Een gedetailleerde
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beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige
handleiding op aeno.com/documents.
Indicatie van de stoomknop

Toestand Beschrijving

Knippert rood Het apparaat is aangesloten op de netvoeding en
ingeschakeld, water wordt verwarmd

Rood verlicht Het apparaat is ingeschakeld, de waterverwarming is
voltooid, stoom kan worden geleverd

Blauw verlicht Het apparaat is ingeschakeld en er wordt stoom
geleverd

Uit Het apparaat is niet aangesloten op de netvoeding of is

uitgeschakeld
Functies van de elementen voor bediening van het apparaat
Element Actie Beschrijving
Stoomknop Eenmaal drukken De stoomtoevoer in-
Juitschakelen
'On/Off' (Aan/Uit") | Instellen op 'On' (‘Aan’) positie | Het apparaat aanzetten
schakelaar Instellen op 'Off' (‘Uit') positie | Het apparaat
uitschakelen

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires.
. Reinig het apparaat (zie 'Reiniging en onderhoud').

3. Open de plug (3) en vul het reservoir met water (zie afb. C).

ATTENTIE! Gebruik alleen gedestilleerd water.

Gebruik de meegeleverde maatbeker (7). Vul de beker niet verder dan de
markering 100 ml'.

Sluit de plug stevig.

Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact. Instellen de
schakelaar (5) in de 'On' (‘Aan’) positie. De indicator van de stoomknop (4)
begint rood te knipperen.

92 aeno.com/documents

N

LN



6. Wacht ongeveer 40 s tot het water verwarmd is. Wanneer het verwarmen
voltooid is, wordt de indicator van de stoomknop continu rood.

7. Voer een proefdraaien uit van het apparaat (zie 'Proefdraaien’).

Proefdraaien

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt en ook na een lange

opslagperiode, wordt aanbevolen een proefrit uit te voeren om de stoomkop

te reinigen van stof en eventueel vuil. De proefdraaien is het loslaten van de

eerste dampstraal in de lucht. Het wordt als volgt uitgevoerd:

1. Nadat u het apparaat gebruiksklaar hebt gemaakt, drukt u eenmaal op de
stoomknop.

2. Druk ongeveer 5 s nadat de stoom begint opnieuw op de knop.

Gebruik van het apparaat

Nadat u het apparaat hebt klaargemaakt voor gebruik, richt u de stoomkop

op het te stomen voorwerp. Houd het voorwerp met uw vrije hand vast

terwijl u een stoomhandschoen draagt.

Opmerking. Controleer voor het eerste stomen op een onopvallende plek
hoe de stof reageert op stoom.

ATTENTIE! Om brandwonden te voorkomen, stoom geen kledingstukken op
uzelf, andere mensen of dieren. Richt de stoomstraal niet op mensen, dieren,
planten of voorwerpen die door hete stoom beschadigd kunnen raken
Druk eenmaal op de stoomknop

Druk eenmaal op de stoomknop als het stomen klaar is.

TN

. Instellen de schakelaar in de 'Off' (‘Uit") positie en haal de stekker uit het
stopcontact.
. Open de plug van het reservoir en laat het resterende water af.

o o

Laat het reservoir volledig drogen: hiervoor moet de plug open zijn.
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Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het stopcontact hebt
gehaald en volledig hebt laten afkoelen.

ATTENTIE! Was het apparaat niet onder stromend water en dompel het niet
onder in water.

Reinig de behuizing van het apparaat met een zachte doek die is bevochtigd
met schoon water. Als het apparaat erg vuil is, veeg het dan af met een zachte
doek die is bevochtigd met een milde zeepoplossing. Veeg vervolgens af met
een doek die is bevochtigd met schoon water. Veeg het apparaat na het
schoonmaken droog

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact defect;
bescherming tegen oververhitting geactiveerd. Oplossing: controleer of het
stopcontact goed werkt door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit
indien nodig het apparaat aan op een werkend stopcontact; ontkoppel het
apparaat van de netvoeding en wacht tot het volledig is afgekoeld, schakel het
vervolgens weer in.

Het apparaat produceert geen stoom. Mogelijke oorzaak: geen water in het
reservoir. Oplossing: vul het waterreservoir met water.

Er stroomt water uit het reservoir. Mogelijke oorzaak: het waterreservoir is
niet goed gesloten. Oplossing: sluit de plug van het reservoir goed af.
ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.
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[®]® Parownica do ubran AENO™ zostata zaprojektowana do usuwania
zagniecen z tkanin za pomoca strumienia pary.

Modele: AGS0002 (wtyczka typu E/F), AGSO002-UK (wtyczka typu G).

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Moc: 1000,0-1190,0 W (< 0,2 W w
stanie wytaczonym *). Zbiornik na wode: niewymienny, 110 ml. Czas podgrzewania
wody: do 40 s. Szybkosé dostarczania pary: do 24 g/min. Temperatura pary: do
+150 °C. Czas pracy ciagtej: do12 min. Prasowanie: w pionie i poziomie. Kontrola:
mechaniczna. Poziom hatasu (w odlegtosci do 20 cm): = 60 dB. Ochrona przed
przegrzaniem. Materiat: polipropylen. Kolor: szary. Rozmiar (df.xszer.xwys.):
96x95x258 mm. Dtugos¢ przewodu zasilajgcego: 1,8 m. Warunki pracy:
temperatura +5..+40 °C, wilgotno$¢ wzgledna <93% (bez kondensaciji).
Warunki przechowywania: temperatura -20..+70 °C, wilgotnoé¢ wzgledna
< 93 % (bez kondensacji).

Zestaw dostawy (patrz rys. A, B)

Parownica do ubran AENO™, miarka, rekawica ochronna, torba podrézna,
skréocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1- gtowica parowa, 2 - uchwyt, 3 - korek zbiornika na wode, 4 - przycisk pary ze
wskaznikiem, 5 - przetacznik ,On/Off" (,\WL/Wyt"), 6 - przewdd zasilajacy,
7 - miarka, 8 - rekawica ochronna, 9 - torba podrézna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Prosze zachowac

te instrukcje na przysztosé.

: Vv_pr_zy:)a_d k_u J_'a;ic_h l:ol;vi;k_p;ta_ﬁ Tuk_) t_rua n_oé_ci_w_ko_rzg_/st_al: i u_z_u r_za:jz_en_iajl

| AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za
| Posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com lub
| czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
1 pomoga Ci i nie bedziesz musiattraci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. |

* Urzadzenie jest w stanie wylaczonym, gdy jest podtaczone do sieci elektrycznej, ale nie jest
wiaczone.
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UWAGA! Ryzyko porazenia pradem.

UWAGA! Podczas pracy urzadzenia gtowica parowa i przylegajagca do niej
gorna czes¢ urzadzenia moga sie nagrzac! Aby uniknac oparzen, nie dotykaj
ich, dopdki urzadzenie nie ostygnie.

UWAGA! Aby uniknac¢ oparzen, nie paruj produktéw na siebie, inne osoby ani
zwierzeta. Nie kieruj strumienia pary na ludzi, zwierzeta, rosliny ani przedmioty,
ktére mogtlyby zosta¢ uszkodzone przez goraca pare.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych,
chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie
korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaj
urzadzenia na zewnatrz. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia po upadku, jesli widoczne sg na nim $lady uszkodzen lub jesli
przecieka. Uzywaj i przechowuj urzadzenie na réwnej, stabilnej powierzchni.
Urzadzenie nalezy obstugiwaé wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy
pozostawia¢ urzadzenia poditgczonego do zasilania bez nadzoru. Odtgczaj
urzadzenie od sieci elektrycznej przed napetnieniem zbiornika woda, po uzyciu
i przed czyszczeniem. Odtacz urzadzenie od zasilania, trzymajac za wtyczke, a
nie za przewdd zasilajacy. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia, wtyczki przewodu
zasilajgcego ani samego przewodu w wodzie lub innych ptynach. Upewnij sie,
ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, Sciniety ani nie styka sie z
gorgcymi, ostrymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Przewdd zasilajgcy moze
by¢ wymieniony tylko przy uzyciu specjalnych narzedzi, wiec jesli jest
uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez producenta, autoryzowane centrum
serwisowe lub inng wykwalifikowang osobe, aby unikngé¢ niebezpiecznych
sytuacji. Nie uzywaj do czyszczenia urzgdzenia chemicznych i agresywnych
Srodkéw czyszczacych, past Sciernych, srodkéw zawierajacych kwasy i
rozpuszczalniki, metalowych gagbek, a takze srodkéw do usuwania kamienia.
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Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalezé w petnej
instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
Wskazanie przycisku pary

Stan Wartosé

Miga na czerwono Urzadzenie jest podtaczone do sieci i wigczone, woda
jest podgrzewana

Swieci na czerwono | Urzadzenie jest wiaczone, podgrzewanie wody jest
zakonczone, para moze by¢ dostarczana

Swieci na niebiesko | Urzadzenie jest wiaczone i dostarczana jest para

Nie swieci¢ Urzadzenie nie jest podigczone do zasilania lub jest
wytaczone
Funkcje elementéw sterujacych urzadzenia
Element Czynnos¢ Wartosé
Przycisk Naciénij raz Wiaczanie/wytaczanie
pary dostarczania parg

Przetgcznik | Ustawienie w pozycji ,On” (,WL") | Wiaczanie urzadzenia
,On/Off” oni m v 0 0 n
L W) Ustawienie w pozycji ,Off" (,Wyt.") | Wytaczanie urzadzenia
Przygotowanie urzadzenia do pracy
. Ostroznie otwdrz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.
. Wyczys$¢ urzadzenie (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).
. Otworz korek (3) i napetnij zbiornik woda (patrz rys. C).
UWAGA! Uzywac wytacznie wody destylowanej.
Uzywac miarki (7) dotgczonej do zestawu. Nie napetniaj miarki powyzej
oznaczenia,100 ml”.
. Mocno zamknij korek.
Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego. Ustaw
przetacznik (5) w pozycji ,On" (,WL"). Wskaznik przycisku pary (4) bedzie
migac na czerwono.
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6. Poczekaj okoto 40 s, az woda sie podgrzeje. Po zakoriczeniu nagrzewania
wskaznik przycisku pary zaswieci sie na czerwono.

7. Wykonaj uruchomienie testowe urzadzenia (patrz ,Uruchomienie testowe”).

Uruchomienie testowe

Przy pierwszym wigczeniu urzadzenia, a takze po dtugim okresie

przechowywania, zaleca sie wykonanie prébnego uruchomienia urzadzenia w

celu oczyszczenia gtowicy parowej z kurzu i ewentualnych zabrudzen.

Uruchomienie testowe polega na wypuszczeniu pierwszego strumienia pary w

powietrze. Odbywa sie to w nastepujgcy sposob:

1. Po przygotowaniu urzadzenia do pracy nacisnij raz przycisk pary.

2. Nacisnij przycisk ponownie okoto 5s po rozpoczeciu wytwarzania pary.

Eksploatacja urzadzenia

Po przygotowaniu urzadzenia do pracy skieruj gtowice parowa na przedmiot,

ktéry ma by¢ prasowany parg. Trzymaj produkt wolng reka w rekawicy

ochronnej.

Notatka. Przed pierwszym parowaniem wyrobu sprawdz na mato

widocznym fragmencie, jak tkanina zareaguje na pare.

UWAGA! Aby uniknac¢ oparzen, nie paruj wyrobéw na siebie, inne osoby ani

zwierzeta. Nie kieruj strumienia pary na ludzi, zwierzeta, roéliny ani

przedmioty, ktére mogtyby zosta¢ uszkodzone przez goraca pare.

2. Nacisnij przycisk pary jeden raz.

3. Po zakonczeniu prasowania parg nacisnij raz przycisk pary.

4. Ustaw przetgcznik w pozycji ,Off" (,Wyt.") i odigcz urzadzenie od zasilania.

5.

6.

Otworz korek zbiornika i spus¢ pozostatg wode.
Pozostawic zbiornik do catkowitego wyschniecia: w tym celu jego korek musi
by¢ otwarty.
Czyszczenie i pielegnacja
UWAGA! Nie nalezy czysci¢ urzadzenia, dopdki nie zostanie ono odigczone od
zasilania i catkowicie ostygnie.
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UWAGA! Nie myc¢ urzadzenia pod biezacg wodg ani nie zanurza¢ go w wodzie.
Wyczys¢ obudowe urzgdzenia miekka szmatka zwilzong czysta woda.
W przypadku silnego zabrudzenia przetrze¢ miekka szmatka zwilzong
tagodnym roztworem mydta. Nastepnie - szmatka zwilzong w czystej wodzie.
Po wyczyszczeniu wytrzyj urzadzenie do sucha.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wiacza sig. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko;
zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem. Rozwigzanie: sprawdz gniazdo,
podtaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtgcz urzgdzenie do
wiasciwego gniazda; odigcz urzadzenie od sieci i poczekaj, az catkowicie
ostygnie, a nastepnie witgcz je ponownie.

Urzadzenie nie wytwarza pary. Mozliwa przyczyna: brak wody w zbiorniku.
Rozwigzanie: napetni¢ zbiornik woda.

Woda wyplywa ze zbiornika. Mozliwa przyczyna: zbiornik nie jest prawidtowo
zamkniety. Rozwigzanie: zamknij szczelnie korek zbiornika.

UWAGA! Jeéli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.
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m O vaporizador de roupa AENO™ foi concebido para eliminar os vincos dos
tecidos por um jato de vapor.

Modelos: AGS0002 (ficha tipo E/F), AGS0002-UK (ficha tipo G).

Dados técnicos

Alimentagdo elétrica (entrada): 220-240 V (CA), 50-60 Hz. Poténcia:
1000,0-1190,0 W (< 0,2 W no estado desligado *). Tanque de agua: ndo amovivel,
110 ml. Tempo de aquecimento da agua: até 40 s. Velocidade de alimentagéo
de vapor: até 24 g/min. Temperatura do vapor:. até +150 °C. Tempo de
funcionamento continuo: até 12 min. Vaporizacéo: vertical, horizontal. Controlo:
mecanico. Nivel de ruido (a uma distancia de até 20 cm): = 60 dB. Protecao
contra o sobreaquecimento. Material: polipropileno. Cor: cinzento. Tamanho
(CxLxA): 96x95x258 mm. Comprimento do cabo de alimentacdo: 1,8 m.
Condigdes de funcionamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa
<93% (sem condensacdo). Condigdes de armazenamento: temperatura
-20..+70 °C, humidade relativa < 93 % (sem condensagao).

Contelido da embalagem (ver fig. A, B)

Vaporizador de roupa AENO™, copo de medicéo, luva de protecéo, saco de
viagem, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1 - cabega de vaporizador, 2 - pega, 3 - tampé&o do tanque de a4gua, 4 - botédo
de vapor com indicador, 5 - interrutor "On/Off* (“Lig/Deslig."), 6 — cabo de
alimentacéo, 7 - copo de medigéo, 8 - luva de protegéo, 9 - saco de viagem.
Restri¢cdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. Guarde esta
instrugéo para consulta futura.

I Se tiver davidas ou dificuldades na utilizagdo do dispositivo AENO™, |
! contacte a suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat !
! online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a !

Lresolver 0 problema, e n&o tera de perder tempo e esforco a ir a loja. h

* Odispositivo esta no estado desligado quando esta conectado a rede elétrica, mas néo esta ligado.
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ATENGAO! Risco de choque elétrico.

ATENGCAOQ! Durante o funcionamento do dispositivo, a cabega de vaporizador
e a parte superior adjacente do dispositivo podem ficar quentes! Para evitar
queimaduras, ndo toque neles até que o dispositivo esfrie completamente
ATENGCAOQ! Para evitar queimaduras, n&o vaporize produtos em si mesmo, em
outras pessoas ou em animais. Ndo direcione o jato de vapor para pessoas,
animais, plantas ou objetos que possam ser danificados pelo vapor quente.

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se n&o tiverem
experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento, e se ndo
estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente doméstico. Ndo
utilize o dispositivo no exterior. Ndo permita que as criancas brinquem com o
dispositivo e os acessérios. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Nao utilize o
dispositivo apés uma queda, se apresentar vestigios visiveis de danos ou se
estiver avazar. Utilize e armazene o dispositivo numa superficie plana e estavel
Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. N&o deixe o dispositivo
ligado a rede elétrica sem vigilancia. Desligue o dispositivo da rede elétrica
antes de encher o depdsito com agua, ap6s a utilizagcdo e antes da limpeza.
Desligue o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de
alimentacéo. Nao mergulhe o dispositivo, a ficha do cabo de alimentacéo ou o
cabo em &gua ou noutros liquidos. Certifique-se de que o cabo de alimentacéo
nao esta torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos quentes e
afiados ou fontes de calor. O cabo de alimentagédo s6 pode ser substituido com
ferramentas especiais, pelo que, se estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, por um centro de assisténcia autorizado ou por outra pessoa
qualificada para evitar situacdes perigosas. Nao utilize para limpar o dispositivo
produtos quimicos e detergentes agressivos, pastas abrasivas, produtos
contendo &acidos e solventes, esponjas metélicas, bem como produtos para
remogdo de calcario. Uma descricdo pormenorizada do dispositivo, dos seus
modos e fungdes pode ser consultada no manual completo do utilizador
disponivel na pagina web aeno.com/documents.
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Indicacéo do botédo de vapor

Estado Significado

Piscaem O dispositivo esta conectado a rede elétricae ligado, a agua

vermelho esta a ser aquecida

Acesaem O dispositivo estd ligado, o aquecimento da agua esta

vermelho concluido, o vapor pode ser fornecido

Acesa em azul | O dispositivo esta ligado e o vapor estéa a ser fornecido

Na&o acesa O dispositivo n&o esta conectado a rede elétrica ou esta

desligado
Funcdes dos elementos de controlo do dispositivo

Elemento Acéo Significado

Botéo de vapor Premir uma vez Ligar/desligar a
alimentacéo de vapor

Interruptor "On/Off" | Mudar para "On" ("Lig.") Ligar o dispositivo

("Lig./Deslig.") Mudar para "Off" ("Deslig.") Desligar o dispositivo

Preparacao do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.

2. Limpe o dispositivo (ver “Limpeza e manutencao").

3. Abra o tampaéo (3) e encha o tanque com agua (ver fig. C).
ATENGCAO! Utilize apenas dgua destilada.
Utilize o copo de medigéo (7) incluido no contetido da embalagem. N&o
encha o copo acima da marca "100 ml".

. Feche bem o tampéo.
Introduza a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada elétrica. Mude o
interrutor (5) para "On" ("Lig."). O indicador do bot&o de vapor (4) comegaréa a
piscar em vermelho.

LS
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6. Aguarde cerca de 40 s até a dgua estar aquecida. Quando o aquecimento
estiver concluido, o indicador do botdo de vapor acende-se continuamente
avermelho.

7. Efetue um teste de funcionamento do dispositivo (ver "Teste de
funcionamento").

Teste de funcionamento

Quando se liga o dispositivo pela primeira vez e também ap6s um longo

periodo de armazenamento, recomenda-se que se efetue um teste de

funcionamento do dispositivo para limpar a cabeca de vaporizador de poeiras

e possiveis sujidades. O teste de funcionamento € a libertagéo do primeiro jato

de vapor para o ar. A operagao é efetuada da seguinte forma:

1. Apés preparar o dispositivo para a utilizag&o, prima uma vez o botao de vapor.

2. Prima novamente o bot&o cerca de 5 s ap6s o inicio do vapor.

Operacéao do dispositivo

. Ap6s preparar o dispositivo para a utilizagcdo, aponte a cabeca de vaporizador
para o produto avaporizar. Segure o produto com a méo livre, utilizando uma
luva de protecéo.

Nota. Antes da primeira vaporizacédo do objeto, verifique numa area pouco
visivel como o tecido reage ao vapor.

ATENGCAOQ! Para evitar queimaduras, n&o vaporize produtos em si mesmo,
em outras pessoas ou em animais. Nao direcione o jato de vapor para
pessoas, animais, plantas ou objetos que possam ser danificados pelo vapor
quente.

N

Prima uma vez o botéo de vapor.

@

Quando a vaporizagéo estiver concluida, prima uma vez o bot&o de vapor.
. Mude o interrutor para "Off" ("Deslig.") e desconecte o dispositivo da fonte de
alimentacéo.

IN
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5. Abra o tampé&o do tanque e escoe a agua restante.

6. Deixe o tanque secar completamente: para o efeito, o seu tampéo deve estar
aberto.

Limpeza e manutengéo

ATENGCAO! Nao limpe o dispositivo antes de este ter sido desconectado da

alimentacé&o elétrica e de ter arrefecido completamente.

ATENGCAO! N&o lave o dispositivo em adgua corrente nem mergulha-loem agua.

Limpe o corpo do dispositivo com um pano macio humedecido em agualimpa.

Se estiver muito sujo, limpe com um pano macio humedecido com uma

solugdo de sabdo suave. Depois - com um pano humedecido em agua limpa.

Seque o dispositivo ap6s a limpeza.

Resolucéo de possiveis faltas

O dispositivo ndo se liga. Causas possiveis. tomada defeituosa; protecéo

contra sobreaquecimento ativada. Solugéo: verifique a tomada ligando-lhe

outro aparelho; se necessario, conecte o dispositivo a tomada correta;

desconecte o dispositivo da rede elétrica e espere que arrefeca

completamente, depois volte a liga-lo.

O dispositivo ndo produz vapor. Causa possivel: falta de agua no tanque.

Solugéo: encha o tanque com agua.

A agua sai do tanque. Causa possivel: o tanque nao esta corretamente fechado.

Solugéo: feche bem o tampéo do tanque.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. N&o

desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.
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Vaporizator pentru haine AENO™ este conceput pentru a indeparta
pliurile din tesaturi cu ajutorul unui jet de abur.

Modele: AGS0002 (fisa de tip E/F), AGS0002-UK (fis& de tip G).

Specificatii
Sursa de alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Putere: 1000,0-1190,0 W
(= 0,2 W in starea oprita *). Rezervor de apa: nedetasabil, 10 ml. Timpul de
incalzire a apei: pana la 40 s. Rata de alimentare a aburului: pana la 24 g/min.
Temperatura aburului: pana la +150 °C. Timp de functionare continua: pana la
12 min. Aburirea: verticala, orizontald. Comenzi: mecanice. Nivelul de zgomot (la
o distantad de pana la 20 cm): = 60 dB. Protectie impotriva supraincalzirii.
Material: polipropilena. Culoare: gri. Dimensiune (LxLxH): 96x95x258 mm.
Lungimea cablului de alimentare: 1,8 m. Conditii de exploatare: temperatura
+5..+40 °C, umiditate relativa < 93 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura -20..+70 °C, umiditate relativa < 93 % (fara condensare).
Echipamente (vezi fig. A, B)

Vaporizator pentru haine AENO™, pahar de masurare, manusa de protectie,
husa de calatorie, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1-cap de abur, 2-maner, 3-dopul rezervorului de ap3, 4 - buton de alimentare
a aburului cu indicator, 5 - comutator ,On/Off", 6 — cablu de alimentare,
7 — pahar de masurare, 8 - manusa de protectie, 9 — husa de calatorie.
Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a exploata dispozitivul. Pastrati
aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

A
Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va h

rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com 1
| sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot

| ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un |

* Dispozitivul se afla in starea oprita atunci cand este conectat la reteaua electrics, dar nu este
pornit
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ATENTIE! Risc de soc electric.

ATENTIE! In timp ce dispozitivul functioneaza, capul de aburire si partea
superioara adiacenta a dispozitivului se pot incinge! Pentru a evita arsurile, nu
le atingeti pana cand dispozitivul nu s-a racit complet.

ATENTIE! Pentru a evita arsurile, nu aburiti produse asupra dumneavoastra,
altor persoane sau animale. Nu indreptati jetul de abur catre oameni, animale,
plante sau obiecte care ar putea fi deteriorate de aburul fierbinte.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre copii sau de catre persoane
cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, cu exceptia cazuluiin care
acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat
exclusiv utilizarii intr-un mediu casnic. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati si nu
aruncati dispozitivul. Nu utilizati dispozitivul dupa o cadere, daca prezinta urme
vizibile de deteriorare sau daca curge. Utilizati si depozitati dispozitivul pe o
suprafata plana, stabila.

Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la
reteaua electrica nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de la reteaua
electrica inainte de a umple rezervorul cu apa, dupa utilizare si inainte de
curatare. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica tinand stecarul, ci nu
cablul de alimentare. Nu scufundati dispozitivul, stecar cablului de alimentare
sau cablul in sine in apa sau alte lichide. Asigurati-va ca cablul de alimentare
nu este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau
surse de caldura. Cablul de alimentare poate fi inlocuit numai cu ajutorul unor
unelte speciale, prin urmare, daca este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un centru de service autorizat sau de o alta persoana calificatd
pentru a evita situatiile periculoase. Nu utilizati pentru curatarea dispozitivului
substante chimice si detergenti agresivi, paste abrazive, produse care contin
acizi si solventi, bureti metalici, precum si produse pentru indepartarea
calcarului. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale
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poate fi gasitd in manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web

aeno.com/documents.

Indicarea butonului de alimentare a aburului

Stare

Valoare

Clipeste in rosu

Dispozitivul este conectat la reteaua electrica si
pornit, se incalzeste apa

Se aprinde rosu

Dispozitivul este pornit, incalzirea apei este completa,
este posibila alimentarea cu abur

Aprinde Tn albastru

Dispozitivul este pornit si se alimenteaza aburul

Nu aprinde

Dispozitivul nu este conectat la reteaua electrica sau
este deconectat

Functiile de control ale dispozitivului

Element

Actiune

Valoare

Butonul de alimentare
a aburului

Apasati o data

Pornirea/oprirea
alimentarii aburului

Comutator ,,On/Off"

Setati in pozitia ,On”

Pornirea dispozitivului

Setati in pozitia ,Off"

Oprirea dispozitivului

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare
1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.

2. Curatati aparatul (vezi ,Curatare si intretinere”).

3. Deschideti dopul (3) si umpleti rezervorul cu apa (vezi fig. C).
ATENTIE! Utilizati numai apa distilata.
Folositi paharul de masurare (7) inclusa in continutul livrarii. Nu umpleti
paharul peste marcajul ,,100 ml”.

4. Tnchideti bine dopul.
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. Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o prizd de curent. Setati
comutatorul (5) in pozitia ,On". Indicatorul butonului de alimentare a
aburului (4) va clipi in rosu.

. Asteptati aproximativ 40 de secunde pana cand apa se incdlzeste. Cand
incalzirea este completd, indicatorul al butonului de alimentare a aburului va
deveni rosu continuu.

7. Efectuati un test de functionare a dispozitivului (vezi ,Test de functionare®).

Test de functionare

o

Cand porniti dispozitivul pentru prima data si, de asemenea, dupa o perioada
lungd de depozitare, se recomanda sa efectuati un test de functionare a
dispozitivului pentru a curata capul de abur de praf si de eventualele impuritati.
Testul de functionare consta in eliberarea primului jet de vapori in aer. Aceasta
se realizeaza dupa cum urmeaza:
1. Dupa ce ati pregatit dispozitivul pentru utilizare, apasati o data butonul de
alimentare a aburului.
2. Apasati din nou butonul la aproximativ 5 secunde dupa ce incepe
alimentarea aburului.
Functionarea dispoz
1. Dupa ce ati pregatit dispozitivul pentru utilizare, indreptati capul de abur
spre obiectul care urmeaza sa fie aburit. Tineti produsul cu mana libera in
timp ce purtati o manusa de protectie.
Nota. inainte de prima célcare cu abur a articolului, verificati pe o zona putin
vizibila cum reactioneaza tesatura la abur.
ATENTIE! Pentru a evita arsurile, nu aburiti produse asupra dumneavoastra,
altor persoane sau animale. Nu indreptati jetul de abur catre oameni,
animale, plante sau obiecte care ar putea fi deteriorate de aburul fierbinte.
. Apasati o data butonul de alimentare a aburului.
Cand aburirea este completa, apasati o data butonul de alimentare a
aburului.

ului

w N
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4. Rotiti comutatorul in pozitia ,Off" si deconectati unitatea de la sursa de
alimentare.

5. Deschideti dopul rezervorului si scurgeti apa ramasa.

6. Lasati rezervorul sa se usuce complet: in acest scop, dopul acestuia trebuie
sa fie deschis.

Curétare si intretinere

ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la

sursa de alimentare si nu s-a racit complet.

ATENTIE! Nu spalati dispozitivul sub jet de apa curenta si nu il scufundati in apa.

Curétati carcasa dispozitivului cu o carpa moale umezita in ap4 curaté. in cazul

in care este foarte murdar, stergeti cu o carpa moale umezita cu o solutie

usoard de sapun. Apoi — cu o carpa umezita in apa curata. Dupa curdtare,

stergeti dispozitivul pentru a-l usca.

Depanarea posibilelor defectiuni

Dispozitivul nu porneste. Cauze posibile: priza defectd; s-a declansat protectia

impotriva supraincalzirii. Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt

dispozitiv |la aceasta, daca este necesar, conectati dispozitivul la priza corectg;

deconectati dispozitivul de la retea si asteptati sa se raceasca complet, apoi

porniti-l din nou.

Dispozitivul nu produce abur. Cauza posibila: nu exista apa in rezervor. Solutie:

umpleti rezervorul cu apa.

Apa curge din rezervor. Cauza posibila: rezervorul nu este inchis complet.

Solutie: inchideti bine dopul rezervorului.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea

problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu

dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
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OtnapuBatenb ona ogexabl AENO™ npefHasHayeH Ana ydaneHus
CKA[IOK Ha TKaHW MpW MOMOLLIM CTPY W Napa.

Mopenu: AGS0002 (Bunka Tuna E/F), AGSO002-UK (Bunka Tmna G).
TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHU

SnekTponuTaHue (Bxoa): 220-240 B (AC), 50-60 Ny, MoLHocTb: 1000,0-1190,0 BT
(s 0,2 BT B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHMM *). Pe3epByap 419 BOAbl: HECHEMHbIN,
110 Mn. Bpemsa Harpesa Bogbl: A0 40 c. CKOpOCTb nofauun napa: Ao 24 r/MuH.
TeMnepaTtypa napa: Ao +150 °C. Bpema HenpepbiBHOM paboTbl: 40 12 MUH.
OTnapuBaHue: BePTUKaNbHOE, rOPU30HTaIbHOE. YNpaBieHue: MexaHnyYeckoe.
YpoBeHb LWyMa (Ha paccTtoaHun fo 20 cm): = 60 ab. 3awuta oT neperpesa.
MaTepuan: nonunponuneH. LiBeT: cepbin. Paamep (OxLUxB): 96x95x258 MM.
OnuHa kabena nwutaHua: 1,8 M. YCnoBua 3Kcnyatauuu: Temnepatypa
+5..+40 °C, oTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb < 93 % (6e3 KoHoeHcauuu). Ycnosua
XpaHeHua: TeMnepatypa -20..+70 °C, oTHOCUTeNbHaA BNaXkHOCTb <93 % (6e3
KoHAeHcaumm).

KoMnnekKT nocraekum (cM. puc. A, B)

OTnapvBaTtens Ana odexxkabl AENO™, MepHblit CTakaH, 3alluMTHasa nep4yaTtka,
[IOPOXKHbII YEXOS, KPaTKOe PyKOBOACTBO MOMb30BaTeNs.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMMMIeKTylowume (cM. puc. A, B)

1- oTnapuBalollan rofoBka, 2- pyuka, 3 - 3arnylika pesepsyapa A9 BOAb,
4 - KHOMKa MopayYuM Mmapa C WMHAMKATOpPOM, 5- nepekniodatens «On/Off»
(«Bkn/Bbikn»), 6— kabenb nuTaHMs, 7 - MEpPHbI CTakaH, 8- 3awwTHas
nepyaTka, 9 - LOPOXKHbIN HEXOs.

Fmmm e e e e e e =
Ecnn y Bac BO3HMKAM Kakne-nnbo BOMPOCbI WM TPYAHOCTU Mpu

ncnonb3oBaHUK ycTponctea AENO™, noxkanymncra, CBAXKUTECH CO CNy>K6om
noaAePKKM MO 3/1. MoYTE SUPPOrt@aeno.com Wnu B OHMalH-yaTe Ha Be6-
| CTpaHuue aeno.com/service-and-warranty. CneuuanmcTbl NoMoryT Bam
| Pa3o6paTbcs, M BaM He HyHO GyaeT TpaTWTb BpemMs W ycunus Ha

*YCTPOMCTBO HaXOAUTCA B BLIKITIOUEHHOM COCTOSHUM, KOTA@ OHO MOAKIOYEHO K SMEKTPOCETH, HO
He BKNIoUeHO.
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Orp v npepynp

Mepen skcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. COXpaHUWTe 3Ty MHCTPYKLUMIO ANS AaNbHEMLLIEro NCMob30BaHNs.
BHUMAHME! Prick nopaeHWst 31eKTPUYECKNUM TOKOM.

BHUMAHME! Bo Bpemsa paboTbl yCTPOWCTBa OTNapuBalollas rofioBka w
npuneraoLlas K Hell BepxHss YacTb YCTPOMCTBA MOTYT CTaHOBUTLCS ropsumnmMm!
Bo n3GexaHue OXOroB He MpuKacamTecb K HWM [0 MOMHOrO OCTbiBaHWS
ycTpomcTBa.

BHUMAHME! Bo u3bexkaHWe OXOroB He oTnapuvBante usgenva Ha cebe,
OPYrVX NIOASX WAW KMBOTHbIX. He HampaBnaiTe CTpylo napa Ha foaew,
YKMBOTHbIX, PACTEHMS, a TakKe MPeaMETbl, KOTOPbIE MOTYT BbiTb MOBPEXAEHDI
ropsyvM NapomM.

YCTPOMCTBO HE MPeAHa3HaYeHo A4S UCMONb30BaHNA AETbMU UAM NULAMM C
OrPaHNYEHHBIMN  GU3NYECKUMK,  MCUXMYECKUMM WM YMCTBEHHBIMU
CMOCOGHOCTAAMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UMW 3HAHWU MO
SKCMMyaTalWn YCTPOMCTBA U €C/IN OHW He HaxOAATCs Mo KOHTPOMEM N1ua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6€30MacHOCTb. YCTPOWMCTBO NpeaHa3HauYeHo TONbKo ANs
MCMONb3oBaHUA B GbITOBLIX  YCMOBUSAX. 3ampellaeTca  MCMonb3oBaTb
YCTPOWCTBO BHE MOMeLLeHU. He no3Bonamnte 4eTsM nrpaTb C yCTPOUCTBOM 1
KOMMMNeKTyoWnMIM. Y6eamnTech, YTO HOMMHaNbHOE HamnpshKeHue W 4YacToTa,
YyKa3aHHble B TEXHWYECKMX XapaKTepUCTMKax, COOTBETCTBYIOT MapameTpam
anekTpoceTw. Mepea oTnapuBaHWeM NpoBepsiiTe MHPOPMAaLIMIO MO yXoay 3a
v3genveM Ha ero 3TukeTke. He poHanTe n He GpocaiTe ycTponcTso. He
MCMOnb3yiTe YCTPOMCTBO MOCNe MafeHus, eCliv Ha HeM UMELoTCA BUAUMbIE
cneapbl MOBPEXAEHWIM WM €CNIM OHO MPOTeKaeT. Mcrnonb3ynTe n xpaHuTe
YCTPOWCTBO Ha POBHOM, YCTOMYMBOM NMOBEPXHOCTM.

Pa6oTanTe C YCTPOMCTBOM TOMbKO CyxMMW pyKamu. He ocTaBnanTte
MOAK/IOYEHHOE K 3/1EKTPOCETU YCTporcTBo 6e3 mpucMoTpa. OTklovainTe
YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCETH, MPEXAEe YEeM HaMoMHWTL pe3epByap BOAOW,
nocne MCnonb3oBaHWa w1 nepen o4ymcTkon. OTKoYanTe yCTPOMCTBO OT
2M1EKTPOCETH, ePXKACh 3a LWTEMNCeNb, a He 3a WHYP NUTaHus. He norpyxawte
YCTPOWCTBO, BWMKY LWHypa MUTaHWS WAW CaM LHYP B BOAY WM Apyrve
UAKoCcTW. CneauTe, 4TOGbl LWHYP MWUTaHWA He MNepekpyquBancs, He
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nepernGancs, He MPWKMMaNCca Y4em-1Mbo, He KOHTAKTMPOBAN C roPSUUMK,
OCTPbIMK MPeAMETaMK 1 UCTOYHMKaMK Tenna. LUHyp nuTaHus MoxeT GbiTb
3aMeHeH TOMbKO C MOMOLLbIO CrelmanbHbIX MHCTPYMEHTOB, MO3TOMY B Cllyyae
ero MoBPEeXAEHUs 3aMeHy [O/MKEH BbIMOHATL MPOW3BOAUTENb, COTPYAHMK
aBTOPV30BAHHOTO CEPBUCHOMO LIEHTPa WAW APYroi KBanMbULMPOBaHHbIA
crneumanucT BO M36exaHMe BO3HMKHOBEHWMS OMacHbIX CuUTyauui. He
MCMOnNb3yiTe AN O4MCTKMN YCTPOMCTBA XMMUUECKIE 1 arPecCUBHbIE MoloLLME
cpefcTBa, abpasuBHble MNacTbl, CPEACTBa, COAEPXAlUMe KUCAOTbl U
pacTBOPUTENW, METannnYeckmMe ry6kW, a Takke CPeAcTBa AN yAaneHws
Hakunu. Moapo6Hoe onmncaHne YCTPOMCTBA, Mo PEXXMMOB U QYHKLMI MOXHO
HalTV B MO/IHOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/lyaTaumm, AOCTYMHOM Ha Be6G-CTpaHuLe
aeno.com/documents.

n A napa
CocrosiHue 3HaueHue
Muraet YCTPOMCTBO MOAKIOHYEHO K 3/IEKTPOCETU W BKITIOYEHO, MAET
KPacHbIM Harpes Bofbl
Foput YCTPOMCTBO BKIIIOYEHO, MPOLIECC HarpeBa BOAbI 3aBePLLEH,
KPacHbIM BO3MOXHa Nofaya napa
TOPUT CUHMM | YCTPOWCTBO BK/IIOYEHO, OCYLLIECTBASIETCS Nofaya napa
He ropwt YCTPOVCTBO HE MOAK/IOHEHO K S1EKTPOCETU UM BbIKIIOHEHO
DYHKLMU /IEMEHTOB YNpaBieHUsl yCTPOUCTBOM
AneMeHT Oencrtsue 3HauyeHue
KHonka nopaun | HaxaTb oaunH pa3 BkntoueHve/BbikOUEHME
napa nogauu napa
Mepeknioyatens | MepeBecT B nonoxeHue | BrioyeHmne ycTponcTea
«On/Off» «On» (BKn»)
(«BK1./Bbikn») MepeBecTn B nonoxeHue | BbiknoyeHue ycTponcTea
«Off» («Bblkn.»)

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe

1. OCTOPOXKHO BCKPOWTE YMaKOBKY U M3BIEKWUTE YCTPOMCTBO U KOMMIEKTYIOLLME.
2. MpoBefuTe OUNCTKY YCTPOMCTBA (CM. «O4UCTKA N yXO4p).

3. OTKpoWTe 3arnyLky (3) n HanonHWTe pesepByap Bogow (cM. puc. C).
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BHUMAHME! /icnonb3yiTe TONbKO AUCTUNTMPOBaHHYIO BOAY.

Vicnonb3yiTe MepHbI CTakaH (7), BXOAAWMA B KOMMMEKT MocTaBku. He

HaMosHANTe CTakaH Bbille oTMeTkM «100 mi» («100 mM11»).

MNOTHO 3aKpoWTe 3arnyLUKy.

BcTaBbTe wTencenb Kabens  nuTaHWs B poseTky. [epeseawTe

nepekntoyaTtens (5) B nonoxkeHue «On» («Bkn»). MHAMKATOP KHOMKK nogayu

napa (4) HaYHeT MUraTb KPacHbIM.

Mopoxante okono 40c Ao HarpeBa Boabl. Korga Harpes 3aBepLumTCcs,

VHOMKATOP KHOMKM MoAaqu napa HauHEeT ropeTh KPacHbIM HEMPEepPbIBHO.

BbINonHWTe TECTOBbIM 3aMyCK YCTPOMCTBA (CM. «TeCTOBbIN 3aMyCK»).

TecToBbIN 3anyck

Mpy NepBOM BK/IIOYEHWW, @ Takke Mocne [ONWUTENbHOTO XpPaHeHWs

peKoMeHayeTca MPOBOAMTL TECTOBbIM 3aMyCK YCTPOMCTBA, YTOGbI O4MCTUTDL

OTMapuBaloLLYytO OMIOBKY OT MbiNM N BO3MOXHbIX 3arpsizHeHuit. TecToBbn

3anyck— 3TO BbIMYCK MEPBOM CTPyM MNapa B BO3Ayx. OH BbiMonHseTCH

cneayoLmnM 06pasoMm:

1. Mocne NOAroTOBKM YCTPOMCTBA K paboTe HamuTe KHOMKY nodaduun napa
OANH pas.

2. CnycTs MprMepHo 5 ¢ noc/e Havana nodayuv napa HaxMmTe KHOMKy ellie pas.

AKcnnyaTauus ycTponcrsa

1. Mocne MOATOTOBKWM YCTPOMCTBA K paboTe HampaBbTe OTMapvBaloLLyio
rofioBKy Ha W3denue, KOoTopoe HeobxoauMmo o6paboTaTb  MapoM.
MpuoepxuBanTe nsnenve CBOGOAHOM PYyKOW B 3aLLMTHOM NepyaTke.
NpumMeyaHue. Mepea MepBbIM OTMApVBaHWEM W3AENUS MPOBEPbTE Ha
Masl03aMeTHOM y4acTKe, Kak TKaHb oTpearmpyeT Ha nap.
BHUMAHME! Bo n3bexaHne OXOroB He oTnapvBanTe usgenusa Ha cebe,
APYrVX MIOASX WK XKMBOTHBIX. He HanpaBnainTe CTpylo napa Ha foaew,
YKMBOTHbIX, PACTEHMUS, @ TAKXKE MPEAMETbI, KOTOPbIE MOTYT GbiTh MOBPEXAEHbI
ropsyvM NapomM.

2. Ha)xmuTe KHOMKY NMofayu napa oamnH pas.

3. Mocne 3aBepLUEHNs OTNapMBaHNSA HAXKMWUTE KHOMKY NOAaYuM napa OanH pas.

o

o

~
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4. MNepeBeante nepek/todaTenb B nonoxeHue «Off» («Bblkny) 1 oTkiouuTe
YCTPOWCTBO OT 3/1EKTPOCETL.

5. OTKpo¥iTe 3aryLUKy pe3epByapa 1 CrieiTe oCTaBLLYyoCs BOAY.

6. [laiiTe pe3epByapy MOMHOCTHIO BbICOXHYTb: /1 STOMO €ro 3ar/yLuka AoMKHa
6bITb OTKPbITA.

Ouuctka u yxon

BHUMAHME! MNpoBoguTe O4MUCTKY TOMbKO MOCNe OTK/IIOYEHUS YCTPOMUCTBa OT

31EKTPOCETH 1 €r0 MOMHOMO OCTLIBAHNS.

BHUMAHMUE! 3anpellaetcs MbiTb YCTPOWCTBO Mo CTpyer Bodbl Wnn

norpy»aTtb ero B BOAY.

OuuLlaiTe Kopryc yCTPOMCTBa MArKOM TKaHblo, CMOYEHHOW B YUCTON BoAe.

MpY  HaNMUYMKM  CUMbHBIX  3arPA3HEHWI MNPOTPWUTE ero MArKOM TKaHbIo,

CMOYEHHOM B CNaBoM MbIIbHOM PacTBOPE. 3aTeM — TKaHblo, CMOYeHHOW B

4ncTon Boae. Mocne OHNCTKM BbITPUTE YCTPOMCTBO HacyXo.

Yerp cTen

YCTPOMCTBO He BKAIoYaeTcsl. BO3MOXKHbIE MPUYMHDBL PO3eTKa HEMCnpaBHa;

cpaboTana 3aluTa OT Neperpesa. PelleHe: NpoBepbTe MCMPaBHOCTL PO3ETKM,

MOAK/MIOUMB K HEl Apyroe YCTPOMCTBO, MPpW HEOBXOAMMOCTU MOAKOUNTE

YCTPOWCTBO K MCMPaBHOM PO3ETKE; OTK/IIOUUTE YCTPOMCTBO OT 3M1EKTPOCETN 1

[OXANTECH €r0 MOSTHOrO OCTbIBAHWS, 3aTEM BK/IOUNUTE CHOBA.

YcTpoicTBO He Bblpa6aTbiBaeT nap. Bo3moHas MpuuMHa: HeT BoAbl B

pe3sepByape. PelleHme: HanonHWTe pesepayap BOLOW.

Bopa BbiTekaeT U3 pesepByapa. Bo3MoxHas MpuumnHa: pesepsyap 3aKpbiT

HennoTHO. PelieHre: NIOTHO 3aKPoWTe 3aryLKy pe3epByapa.

BHUMAHME! Ecivi H1 oquH U3 NPeANoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUTh

npo6nemy, o6paTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU30OBAHHbIM CEPBUCHDIN

ueHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSTENbHO.

14 aeno.com/documents



Naparova¢ odevov AENO™ je urceny na odstranovanie zahybov na
tkaninach pomocou priadu pary.

Modely: AGS0002 (typ zastréky E/F), AGSO002-UK (typ zastreky G).

Technické Specifikacie

Napéjanie (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Vykon: 1000,0-1190,0 W (< 0,2 W v
rezime vypnutia *). Nadrzka na vodu: nevyberatelna, 10 ml. Cas ohrevu vody: do
40 s. Rychlost dodavky pary: do 24 g/min. Teplota pary: do +150 °C. Cas
nepretrzitej prevadzky: do 12 min. Naparovanie: vertikalne, horizontalne.
Ovladanie: mechanické. Hladina hluku (vo vzdialenosti do 20 cm): = 60 dB.
Ochrana proti prehriatiu. Material: polypropylén. Farba: siva. Velkost (Dx5$xV):
96x95x258 mm. Dizka napajacieho kabla: 1,8 m. Prevadzkové podmienky:
teplota +5..+40 °C, relativna vihkost < 93 % (bez kondenzacie). Podmienky
skladovania: teplota -20...+70 °C, relativna vihkost < 93 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Naparova¢ odevov AENO™, odmerka, ochranna rukavica, cestovné puzdro,
stru¢na prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1 - naparovacia hlavica, 2 - rukovat, 3 — zatka nadrzky na vodu, 4 - tlacidlo pary
s indikatorom, 5 - prepina¢ ,On/Off" (,Zap/Vyp"), 6 - napéajaci kabel, 7 - odmerka,
8 - ochranné rukavica, 9 - cestovné puzdro.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Tento navod si
ponechajte pre budtce pouzitie.

POZOR! Riziko drazu elektrickym pradom._ _ _ _ _ _ _ _ _ __ ___ __
I Ak méate pri pouzivani zariadenia AENO™ akékolvek otazky alebo tazkosti, !
! obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo !
: prostrednictvom online chatu na webovej strdnke aeno.com/service-and- \
warranty. Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli |
Stevou obchodu. J

* Zariadenie je v rezime vypnutia, ked je pripojené k elektrickej sieti, ale nie je zapnuté.
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POZOR! Pocas prevadzky zariadenia sa naparovacia hlavica a prilahla horna
Cast zariadenia mézu zohriat! Aby ste predisli popaleninam, nedotykajte sa ich,
kym zariadenie Gplne nevychladne.

POZOR! Aby ste predisli popaleninam, nenaparujte oblecenie na sebe, inych
ludoch alebo zvieratach. Nesmerujte prad pary na ludi, zvierata, rastliny alebo
predmety, ktoré by mohla hortca para poskodit.

Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi alebo osobami so znizenymi
fyzickymi, mentalnymi alebo intelektudlnymi schopnostami, pokial nemaju
dostatocné skusenosti a znalosti s pouzivanim zariadenia a ak nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost. Zariadenie je uréené iba na
pouzitie v domécnosti. Nepouzivajte zariadenie vo vonkajsom prostredi
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a prislusenstvom. Uistite sa, Ze
menovité napéatie a frekvencia uvedené v technickych 3pecifikaciach
zodpovedaja parametrom elektrickej siete. Pred naparovanim skontrolujte
pokyny o udrzbe na stitku vyrobku. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho
nehadzte. NepouZivajte zariadenie po pade, ak na nom su viditelné stopy
poskodenia alebo ak z neho unika tekutina. Pouzivajte a skladujte zariadenie
na rovnej, stabilnej ploche.

So zariadenim pracujte len suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie
pripojené k elektrickej sieti bez dozoru. Odpojte zariadenie od elektrickej siete
pred naplnenim nadrzky vodou, po pouziti a pred Cistenim. Zariadenie odpojte
od elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napdjacieho kabla. Zariadenie,
zastrcku napajacieho kabla ani samotny kabel neponarajte do vody ani inych
tekutin. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je skruteny, prehnuty, stlaceny alebo v
kontakte s horticimi, ostrymi predmetmi alebo zdrojmi tepla. Napéjaci kabel je
mozné vymenit len pomocou S$pecidlneho naradia, preto ho v pripade
poskodenia musi vymenit vyrobca, autorizované servisné stredisko alebo iny
kvalifikovany odbornik, aby sa predislo nebezpecnym situaciam. Nepouzivajte
na Cistenie zariadenia chemické a agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
pasty, prostriedky obsahujuce kyseliny a rozpustadla, kovové hubky, ako aj
prostriedky na odstranenie vodného kamena. Podrobny popis zariadenia, jeho
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rezimov a funkcii najdete v plnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na
webovej stranke aeno.com/documents.
Indikacia tlaéidla pary

Stav Hodnota

Blika cerveno | Zariadenie je pripojené k elektrickej sieti a zapnuté, voda sa
ohrieva

Sa rozsvieti na | Zariadenie je zapnuté, ohrev vody je dokonceny, je mozné
cerveno dodavat paru

Svieti modro Zariadenie je zapnuté a dodava sa para

Nesvieti Zariadenie nie je pripojené k elektrickej sieti alebo je
vypnuté

Funkcie ovladacich prvkov zariadenia

Prvok Akcia Hodnota

Tlacidlo pary Stlacte raz Zapnutie/vypnutie

dodavky pary
Prepina¢ ,On/Off* | Nastavenie do polohy ,On* (,Zap*) | Zapnutie zariadenia
(-Zap/Vyp*) Nastavenie do polohy ,Off (,Vyp*) | Vypnutie zariadenia
Priprava zariadenia na prevadzku
1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo.
2. Vygistite zariadenie (pozri ,Cistenie a starostlivost").
3. Otvorte zatku (3) a naplnte nadrzku vodou (pozri obr. C).

POZOR! Pouzivajte iba destilovant vodu.

Pouzivajte dodanti odmerku (7). Nenapifajte odmerku nad znacku ,100 ml“.
4. Pevne zatvorte zatku.

5. Zasunte zastrcku napdjacieho kabla do elektrickej zasuvky. Prepnite prepinac (5)
do polohy ,On* (,Zap"). Indikator tlacidla pary (4) bude blikat na cerveno.
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6. Pockajte priblizne 40 s, kym sa voda zohreje. Po dokonceni ohrevu sa
indikator tlacidla pary rozsvieti na ¢erveno.

7. Vykonajte ski$obnu prevadzku zariadenia (pozri ,SkGsobna prevadzka®)

Skusobna prevadzka

Pri prvom zapnuti, ako aj po dlhodobom skladovani sa odportca vyskusat

zariadenie, aby ste wvycCistili naparovaciu hlavicu od prachu a pripadnych

necistot. Skusobna prevadzka je vypustenie prvého pridu pary do vzduchu.

Vykonava sa takto:

1. Po priprave zariadenia na poufzitie stlacte raz tlacidlo pary.

2. Priblizne 5 s po spusteni pary stlacte tlacidlo znova.

PouZivanie zariadenia

1. Po priprave zariadenia na pouzitie nasmerujte naparovaciu hlavicu na

predmet, ktory chcete naparovat. Vyrobok drzte volnou rukou, pricom si

nasadte ochrannu rukavicu.

Poznamka. Pred prvym naparovanim vyrobku skontrolujte na menej

viditelnom mieste, ako tkanina zareaguje na paru.

POZOR! Aby ste predisli popaleninam, nenaparujte vyrobky na sebe, inych

ludoch alebo zvieratach. Nesmerujte prad pary na ludi, zvieratd, rastliny

alebo predmety, ktoré by mohla hortca para poskodit.

Stlacte raz tlacidlo pary.

Po dokonceni naparovania stlacte raz tlacidlo pary.

Prepnite prepinac¢ do polohy ,Off* (,Vyp*) a odpojte zariadenie od napajania.

Otvorte zatku nadrzky a vypustite zvy$nu vodu.

Nechajte nadrzku Uplne vyschnut: na tento Ucel musi byt jej zatka otvorena.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Zariadenie nedistite, kym nie je odpojené od zdroja napajania a kym

uplne nevychladne.

BNCIFNESNN
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POZOR! Zariadenie neumyvajte pod teclcou vodou ani ho neponarajte do
vody.

Telo zariadenia Cistite makkou handri¢kou navihéenou v Cistej vode. Ak je silne
znecistené, utrite ho makkou handrickou navlhéenou jemnym mydlovym
roztokom. Potom — handri¢kou navihéenou v Cistej vode. Po Cisteni zariadenie
utrite do sucha.

Odstranenie moznych portch

Zariadenie sa nezapina. Mozné pri¢iny: poskodena zasuvka; vypnuta ochrana
proti prehriatiu. Riesenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia,
v pripade potreby pripojte zariadenie do spravnej zasuvky; vypnite zariadenie
z elektrickej siete a pockajte, kym Uplne vychladne, potom ho znova zapnite.

2. Zariadenie nevyraba paru. Mozna pri¢ina: v nadrzke nie je voda. Riesenie:
naplite nadrzku vodou.
3.Z nadrzke vyteka voda. Mozna pricina: nadrzka nie je spravne uzavreta.

Riesenie: pevne zatvorte zatku nadrzke.
POZOR! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomdze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.
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Parni likalnik za oblacila AENO™ je zasnovan za odstranjevanje gub na

tkaninah s pomodgjo parnega curka.

Modeli: AGS0002 (vti¢ E/F), AGS0002-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Mo¢: 1000.0-1190.0 W (<0.2 W v

izkloplienem stanju *). Rezervoar za vodo: neodstranljiv, 110 ml. Cas segrevanja

vode: do 40 s. Hitrost dovajanja pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C.

Cas neprekinjenega delovanja: do 12 min. Likanje: navpi¢no, vodoravno.

Upravljanje: mehansko. Raven hrupa (na razdalji do 20 cm): = 60 dB. Zascita

pred pregrevanjem. Material: polipropilen. Barva: siva. Velikost (DxSxV)

96x95x258 mm. DolZina napajalnega kabla: 1,8 m. Delovni pogoji: temperatura

+5..+40 °C, relativna vlaznost < 93 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja:

temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Parni likalnik za oblacila AENO™, merilna posoda, zascitna rokavica, potovalni

kovcek, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1 - parna glava, 2 - rocaj, 3 - zamasek rezervoarja za vodo, 4 — gumb za paro z

indikatorjem, 5 - stikalo "On/Off" (“Vklop/Izklop"), 6 - napajalni kabel, 7 - merilna

posoda, 8 — zascitna rokavica, 9 - potovalni kovéek.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Ta navodila shranite

za poznej$o uporabo.

1 &e Tmate kakréna k_ali_v;_:ra_éa_n J?; ;Ii_te_iaT/e_p?i Gp_t)r;bT n_a;;ra_ve_A_El\TO_W,_sE 1

I obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v |

! spletnem klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki !

| vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti da vam ne bo treba :
|zgubIJat| ¢asa in truda z obiskom trgovine. |

* Naprava je v izkloplienem stanju, ko je prikljuéena na elektriéno omrezje, vendar ni vklopliena.
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POZOR! Nevarnost elektricnega udara.

POZOR! Med delovanjem naprave se lahko parna glava in zgornji del naprave,
ki meji nanjo, segrejeta! Da se izognete opeklinam, se jih ne dotikajte, dokler se
naprava popolnoma ne ohladi.

POZOR! Da se izognete opeklinam, ne parite oblacil na sebi, drugih ljudeh ali
zivalih. Parnega curka ne usmerjajte na ljudi, Zivali, rastline ali predmete, ki bi
jih vroca para lahko poskodovala.

Ta naprava ni namenjena za uporabo otrokom ali osebam z zmanjSanimi
telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj
izkuSenj in znanja o uporabi naprave in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za
varnost. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte na prostem. Otrokom ne dovolite, dase igrajo z napravo in dodatki.
Naprave ne spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte naprave po padcu, ¢e so na
njej vidne sledi poskodb ali ¢e pusca. Napravo uporabljajte in shranjujte na
ravni, stabilni povrsini. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Naprave,
prikljuc¢ene na elektricno omrezje, ne puscajte brez nadzora.

Pred polnjenjem rezervoarja za vodo, po uporabi in pred ¢is¢enjem izkljucite
napravo iz elektricnega omrezja. Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja
tako, da drzite vti¢ in ne napajalnega kabla. Naprave, vti¢a ali napajalnega kabla
ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Prepricajte se, da napajalni kabel ni
zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢cimer ali prisel v stik z vroCimi, ostrimi predmeti ali
viri toplote. Napajalni kabel je mogoce zamenjati le s posebnim orodjem, zato
ga mora v primeru poskodbe zamenjati le proizvajalec, pooblasceni servis ali
druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnim situacijam. Za ciscenje
naprave ne uporabljajte kemicnih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, kovinskih gobic ter sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna. Podroben opis naprave, nac¢inov delovanja in
funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priroéniku na spletni strani:
aeno.com/documents.
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Indikacija gumba za paro
Status

Pomen

Utripa rdece Naprava je priklju¢ena na elektricno omrezje in vklopljena,

voda se segreva

Sveti rdece Naprava je vklopljena, segrevanje vode je kon¢ano, mogoce

je dovajanje pare

Sveti modro Naprava je vklopljena, para se dovaja

Ne sveti Naprava ni

izklopljena

priklju¢ena na elektricno omrezje ali je

Funkcije upravljalnikov naprave

Element

Akcija

Pomen

Gumb za paro

Enkrat pritisnite

Vklop/izklop dovajanja pare

Stikalo "ON/Off"
("Vklop/izklop")

Premaknite v polozaj "On"
("VKlop")

Vklop naprave

Premaknite v polozaj "Off"
("Izklop”)

Izklop naprave

Priprava naprave na delovanje

. Previdno odprite embalazo ter izviecite napravo in dodatno opremo.

2. Ogistite napravo (glejte "Cis¢enje in vzdrzevanje").

@

POZOR! Uporabljajte samo destilirano vodo.

Odstranite zamasek (3) in napolnite rezervoar z vodo (glejte sliko C).

Uporabite merilno posodo (7), ki je vklju¢ena v obseg dobave. Posode ne
napolnite nad oznako "100 ml".

e

Zamasek trdno zaprite.
. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektricno vti¢nico. Stikalo (5) obrnite v
polozaj "On" ("Vklop"). Indikator gumba za paro (4) utripa rdece.
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6. Pocakajte priblizno 40 s, da se voda segreje. Ko je segrevanje konc¢ano,
indikator gumba zasveti rdece neprekinjeno.

7. lzvedite preskusni zagon naprave (glejte "Preskusni zagon").

Preskusni zagon

Ob prvem vklopu aparata in tudi po daljSem skladisc¢enju je priporocljivo

opraviti poskusni zagon aparata, da ocistite parno glavo prahu in morebitne

umazanije. Preskusni zagon je izpust prvega curka hlapov v zrak. Izvede se na

naslednji nacin:

1. Ko likalnik pripravite za uporabo, enkrat pritisnite gumb za paro.

2. Priblizno 5 s po tem, ko se para izpusti, ponovno pritisnite gumb.

Uporaba naprave

1. Ko napravo pripravite za uporabo, usmerite parno glavo na predmet, ki ga
zelite likati s paro. Izdelek ki ga likate, drzite s prosto roko z zascitno rokavico.
Opomba. Preden prvi¢ likate s paro, preizkusite na neopaznem mestu, da
vidite, kako se tkanina odziva na paro.
POZOR! Da se izognete opeklinam, ne parite oblacil na sebi, drugih ljudeh ali
zivalih. Parnega curka ne usmerjajte na ljudi, Zivali, rastline ali predmete, ki
bi jih vro¢a para lahko poskodovala.

N

Enkrat pritisnite gumb za paro.

@

Ko je likanje s paro konc¢ano, enkrat pritisnite gumb za paro.

e

Stikalo premaknite v polozaj "Off" ('Izklop") in napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja.

@

Izvlecite zamasek rezervoarja in izpraznite preostalo vodo.

o

Pocakajte, da se rezervoar popolnoma posusi: v ta namen mora biti njegov
zamasek odstranjen.
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Ciséenje in vzdrzevanje

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se
popolnoma ne ohladi.

POZOR! Naprave ne pomivajte pod tekoco vodo in je ne potapljajte v vodo.
Ohisje naprave ocistite z mehko krpo, navlazeno v ¢isti vodi. Ce je moé&no
umazana, jo obrisite z mehko krpo, navlazeno z blago milno raztopino. Nato jo
obrisite s krpo, navlazeno v Cisti vodi. Po ¢is¢enju napravo obrisite do suhega.
Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

Naprava se ne vklopi. Mozni vzroki: vti¢nica je okvarjena; sprozila se je zasCita
pred pregrevanjem. Resitev: preverite vti¢nico tako, da nanjo prikljucite drugo
napravo, po potrebi pa napravo prikljucite v drugo vti¢nico; izklopite napravo iz
elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi, nato pa jo znova
vklopite.

Naprava ne proizvaja pare. MoZen vzrok: v rezervoarju ni vode. ReSitev:
rezervoar napolnite z vodo.

Voda prite€e iz rezervoarja. Mozen vzrok: rezervoar ni pravilno zaprt. Resitev:
tesno zaprite zamasek rezervoarja.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali pooblas¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte
in ne poskusajte popraviti sami.
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El vaporizador de ropa AENO™ esta disefiado para eliminar las arrugas de
los tejidos mediante un chorro de vapor.

Modelos: AGS0002 (enchufe tipo E/F), AGS0002-UK (enchufe tipo G).
Especificaciones técnicas

Alimentaciéon (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Potencia: 1000,0-1190,0 W
(= 02 W en modo desactivado *). Depésito de agua: no extraible, 110 ml. Tiempo
de calentamiento del agua: hasta 40 s. Velocidad de suministro de vapor: hasta
24 g/min. Temperatura del vapor: hasta +150 °C. Tiempo de funcionamiento
continuo: hasta 12 min. Vaporizacién: vertical, horizontal. Control: mecanico.
Nivel de ruido (a una distancia de hasta 20 cm): = 60 dB. Proteccién contra el
sobrecalentamiento. Material: polipropileno. Color: gris. Dimensiones (LxAxA):
96x95x258 mm. Longitud del cable de alimentacion: 1,8 m. Condiciones de
funcionamiento: temperatura +5..+40°C, humedad relativa <93% (sin
condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura -20..+70 °C,
humedad relativa < 93% (sin condensacién).

Lista de equipo (véase lafig. A B)

Vaporizador de ropa AENO™, vaso medidor, guante protector, funda, guia de
inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1-cabezal de vaporizador, 2 - mango, 3 - tap6n del depésito de agua, 4 - bot6n
de vapor con indicador, 5 - interruptor "On/Off" ("Enc/Apg."), 6 — cable de
alimentacion, 7 - vaso medidor, 8 - guante protector, 9 - funda.

I Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, !
! péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en !
| support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-

4 A 1
warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder

* El dispositivo esta en modo desactivado cuando esta conectado a la red eléctrica, pero no
encendido.
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Restricciones y advertencies

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Guarde estas
instrucciones para futuras referencias.

iATENCION! Riesgo de descarga eléctrica.

iATENCION! jMientras el aparato esta en funcionamiento, el cabezal de vapor y
la parte superior adyacente del aparato pueden calentarse! Para evitar
quemaduras, no los toque hasta que el dispositivo se haya enfriado por completo.
iATENCION! Para evitar quemaduras, no vaporice productos sobre usted, otras
personas o animales. No dirija el chorro de vapor hacia personas, animales,
plantas u objetos que puedan resultar dafiados por el vapor caliente

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios ni por personas con capacidad
fisica, mental o intelectual reducida, a menos que hayan sido supervisadas o
instruidas acerca del uso del dispositivo por una persona responsable de su
seguridad. El dispositivo esta disefiado solo para uso doméstico. No utilice el
dispositivo al aire libre. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y
los accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice el dispositivo después
de una caida si presenta signos visibles de dafio o si tiene fugas. Utilice y
almacene el dispositivo sobre una superficie plana y estable. Manipule el
dispositivo solo con las manos secas. No deje el dispositivo conectado a la red
eléctricasin vigilancia.

Desconecte el dispositivo de la red eléctrica antes de llenar el depésito con
agua, después de usarlo y antes de limpiarlo. Desconecte el dispositivo de la
red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacién. No
sumerja el dispositivo, el enchufe del cable de alimentacién ni el propio cable
en agua u otros liquidos. Asegurese de que el cable de alimentacion no esté
retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes y afilados o
fuentes de calor. El cable de alimentacién solo puede sustituirse con
herramientas especiales, por lo que si el cable de alimentacion esta dafado,
debe ser sustituido por el fabricante, un agente del centro de servicio
autorizado o una persona con cualificacion similar para evitar riesgos. No utilice
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productos quimicos ni detergentes agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan &cidos y disolventes, esponjas metalicas, ni productos antical para
limpiar el dispositivo. Encontrard una descripcion detallada del dispositivo, sus
modos y funciones en el manual de instrucciones completo disponible en
aeno.com/documents.
Indicador del botén de vapor

Estado Descripcién

Parpadea enrojo | El dispositivo estd conectado a la red eléctrica y
encendido, el agua se esta calentando
Seiluminaenrojo | El dispositivo esta encendido, el calentamiento del agua
se ha completado, se puede suministrar vapor

Seiluminaen El dispositivo estad encendido y se est4 suministrando
azul vapor
No se ilumina El dispositivo no esta conectado a la red eléctrica o esta
apagado
Funciones de los elementos de control del dispositivo
Elemento Accion Descripcion
Botén de vapor Pulsar una vez Activar/desactivar el

suministro de vapor
Interruptor "On/ | Poner en posicion "On" ("Enc.") | Encender el dispositivo
Off" ("Enc/Apg.") | Poner en posicion "Off" ("Apg.”) | Apagar el dispositivo

Preparacion del dispositivo para su uso

Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.

2. Limpie el dispositivo (véase "Limpieza y mantenimiento").

. Abra el tapon (3) y llene el depésito con agua (véase la fig. C).
JATTENTION! Utilice s6lo agua destilada.
Utilice el vaso medidor (7) incluido en la lista de equipo. No llene el vaso por
encima de lamarca de "100 ml".

4. Cierre bien el tapon.
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Inserte el enchufe del cable de alimentacién en una toma de corriente.
Ponga el interruptor (5) en posicién "On" ("Enc."). El indicador del botén de
vapor (4) parpadeara en rojo.
Espere unos 40 s hasta que el agua se caliente. Una vez finalizado el
calentamiento, el indicador del botén de vapor se iluminara en rojo fijo.
7. Realice una prueba de funcionamiento del dispositivo (véase "Prueba de
funcionamiento”).
Prueba de funcionamiento
Al encender el dispositivo por primera vez y también después de un largo
periodo de almacenamiento, se recomienda realizar una prueba de
funcionamiento del dispositivo para limpiar el cabezal de vaporizador del polvo
y posible suciedad. La prueba de funcionamiento consiste en lanzar el primer
chorro de vapor al aire. Se lleva a cabo del siguiente modo:
1. Después de preparar el dispositivo para su uso, pulse una vez el botén de
vapor.
2. Vuelva a pulsar el botén unos 5 s después de que empiece a salir vapor.
Funcionamiento del dispositivo
Después de preparar el dispositivo para su uso, apunte el cabezal de
vaporizador hacia el articulo que desea vaporizar. Sujete el producto con la
mano libre mientras lleva un guante protector.
Nota. Antes de vaporizar el articulo por primera vez, verifique en una zona
poco visible cémo reacciona la tela al vapor.
iATENCION! Para evitar quemaduras, no vaporice productos sobre usted,
otras personas o animales. No dirija el chorro de vapor hacia personas,
animales, plantas u objetos que puedan resultar dafiados por el vapor
caliente.
Pulse una vez el bot6én de suministro de vapor.
Una vez finalizada la vaporizacién, pulse una vez el bot6n de suministro de
vapor.
. Ponga el interruptor en posicién "Off' (Apg.") y desconecte el dispositivo de
la red eléctrica.

o

w N

IN
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5. Abra el tap6n del depésito y vacie el agua restante.

6. Deje que el depésito se seque completamente: para eso, su tap6n debe estar
abierto.

Limpieza y mantenimiento

iATTENTION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de lared

eléctricay se haya enfriado completamente.

iATTENTION! No lave el dispositivo con agua corriente ni lo sumerja en agua.

Limpie la carcasa del dispositivo con un pafio suave humedecido en agua

limpia. Si estd muy sucio, limpielo con un pafio suave humedecido con una

solucién jabonosa suave. Luego — con un pafio humedecido en agua limpia.

Después de la limpieza, seque el dispositivo con un pafio.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

. El dispositivo no se enciende. Posibles causas: toma de corriente defectuosa;

proteccién contra sobrecalentamiento activada. Solucién: compruebe el

estado de funcionamiento de la toma de corriente conectando otro

dispositivo a la misma, si es necesario, conecte el dispositivo a la toma de

corriente correcta; desconecte el dispositivo de lared eléctrica y espere a que

se enfrie completamente, después vuelva a conectarlo.

El dispositivo no produce vapor. Posible causa: no hay agua en el depdsito.

Solucion: llene el depésito con agua.

El agua sale del depésito. Posible causa: el depdsito no esta bien cerrado.

Solucion: cierre bien el tapén del depésito.

JATTENTION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el

problema, péngase en contacto con su proveedor o0 con un centro de servicio

autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

N

@
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Parni Cista¢ odece AENO™ je dizajniran da ukloni bore sa tkanina pomocu

mlaza pare.

Modeli: AGS0002 (E/F utikac), AGS0002-UK (G utikag).

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz. Snaga: 1000.0-1190.0 W (< 02 W u

isklju¢enom stanju *). Rezervoar za vodu: neodvojivi, 110 ml. Vreme zagrevanja

vode: do 40 sek. Brzina dotoka pare: do 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C.

Vreme neprekidnog rada: do 12 min. Obrada parom: vertikalna, horizontalna.

Upravljanje: mehanicko. Nivo buke (do 20 cm udaljenosti): = 60 dB. Zastita od

pregrevanja. Materijal: polipropilen. Boja: siva. Veli¢ina (Dx5xV): 96x95x258 mm.

Duzina kabla za napajanje: 1,8 m. Uslovi koris¢enja: temperatura +5..+40 °C,

relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura

-20..+70 °C, relativna vlaznost < 93 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Parni Cistac ode¢e AENO™, merna ¢asa, zastitna rukavica, putna torbica, kratki

korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. slike A, B)

1 - parna glava, 2 — drska, 3 — Cep rezervoara za vodu, 4 — dugme za paru sa

indikatorom, 5 - prekida¢ "On/Off' ("Uklju¢eno/Isklju¢eno”), 6 - kabl za

napajanje, 7 - merna ¢asa, 8 - zastitna rukavica, 9 - putna torbica.

Ograniéenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo

za dalju upotrebu.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koris¢enja AENO™ 1

I uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili!

! ¢askanja uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam !
pomoci da resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u :

el _ 1

* Uredaj je u iskljuéenom stanju kada je povezan na elektriénu mrezu, ali nije ukljucen.
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PAZNJA! Opasnost od strujnog udara.

PAZNJA! Tokom rada uredaja parna glava i priljubljen uz nju gornji deo uredaja
mogu da postanu vruéi! Da biste izbegli opekotine, ne dodirujte ih dok se
uredaj potpuno ne ohladi.

PAZNJA! Da biste izbegli opekotine, nemojte obradivati parom ode¢u na sebi,
drugim ljudima ili Zivotinjama. Ne usmeravajte mlaz pare prema ljudiima,
Zivotinjama, biljkama ili predmetima koji mogu da se ostete zbog vruce pare.
Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa smanjenim
fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, osim ako iste imaju dovoljno
iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, te ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu na
zatvorenom. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Ne dozvolite deci da se
igraju sa uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Ne koristite
uredaj ako je pao i ako na njemu ima vidljivih ostec¢enja ili ako curi. Koristite i
Cuvajte uredaj na ravnoj, stabilnoj povrsini.

Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze pre punjenja
rezervoara vodom, nakon upotrebe i pre ¢isé¢enja. Iskljucite uredaj iz elektricne
uti¢nice drzedi utikac, a ne kabl za napajanje. Ne potapajte uredaj, utikac ili kabl
za napajanje u vodu niti u bilo koje te¢nosti. Uverite se da kabl za napajanje nije
uvrnut, savijen, bilo ¢ime pritisnut, niti da je u dodiru sa vruéim, ostrim
predmetima ili izvorima toplote. Kabl za napajanje moze se zameniti samo uz
specijalni alati, pa ako je ostecen, sme ga zameniti tek proizvodac, ovlaséeni
servis ili druga kvalifikovana osoba, kako bi se izbegla opasna situacija. Ne
koristite za Cis¢enje uredaja hemijska i agresivna sredstva, abrazivne paste,
sredstva koja sadrze kiseline i rastvarace, metalne sundere, niti sredstva za
uklanjanje kamenca. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci
u  kompletnom  korisnickom  priruéniku, dostupnom na vebu:
aeno.com/documents.
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Indikacija dugmeta za paru

Status Znaéenje

Treperi crveno Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu i ukljuéen, voda
se zagreva

Svetli crveno Uredaj je ukljucen, proces zagrevanja vode je zavrsen,
para moze da se ispusta

Svetli plavo Uredaj je ukljucen, para se ispustava

Ne svetli Uredaj nije povezan na napajanje ili je isklju¢en

Funkcije kontrole uredaja
Element Manipulacija Znaéenje
Dugme za paru Pritisnuti jednom Omogucavanje/

onemogucavanje ispusta pare

Prekida¢ "On/Off" | Pomeriti u polozaj "On" | Uklju¢ivanje uredaja
("Ukljuceno/ ("Ukljuc¢eno")

Iskljuceno”) Pomeriti u polozaj "Off" | Iskljucivanje uredaja
("Iskljuc¢eno")

Priprema uredaja za koriéenje
. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.

N

Ogistite uredaj (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

@

Izvadite ¢ep (3) i napunite rezervoar vodom (v. sliku C).

PAZNJA! Koristite samo destilovanu vodu.

Koristite mernu ¢asu (7) koja se prilaze u paketu isporuke. Nemojte puniti
¢asu iznad oznake "100 ml".

. Dobro zacepite rezervoar.

. Prikljucite kabl za napajanje u elektricnu uti¢nicu. Pomerite prekidac (5) u
polozaj "On" ("Ukljuc¢eno"). Indikator dugmeta za paru (4) zatreperi crveno.

(SN
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6. Sacekajte oko 40 sek da se voda zagreje. Kada se zagrevanje zavrsi, indikator
dugmeta ¢e neprekidno svetleti crveno.

7. 1zvrsite probni rad uredaja (v. "Probni rad").

Probni rad

Kada ukljucite uredaj po prvi put, kao i nakon dugotrajnog skladistenja,

preporucuje se izvrsiti bprobni rad da biste oistili parnu glavu od prasine i

mogucih onedcis¢enja. Probni rad je ispustanje prvog mlaza pare u vazduh.

Izvodi se na nacin:

1. Nakon sto pripremite uredaj za upotrebu, jednom pritisnite dugme za paru.

2. Otprilike 5 sek nakon Sto para po¢ne da ispusta, ponovo pritisnite dugme.

Koriséenje uredaja

1. Kada je uredaj vec¢ gotov za upotrebu, usmerite parnu glavu ka proizvodu
koji treba obraditi parom. Predmet koji obradujete parom, drzite slobodnom
rukom sa navuc¢enom zastitnom rukavicom.
Napomena. Pre prve obrade proverite na manje vidljivom delu tkanine kako
ce reagovati na paru.
PAZNJA! Da biste izbegli opekotine, nemojte obradivati parom odec¢u na
sebi, drugim ljudima ili Zivotinjama. Ne usmeravajte mlaz pare prema
ljudiima, Zivotinjama, biljkama ili predmetima koji mogu da se ostete zbog
vruce pare.

N

. Jednom pritisnite dugme za dovod pare.
Kada zavrsite sa obradivanjem parom, jednom pritisnite dugme za dovod
pare.

@

IN

. Okrenite prekidac u polozaj "Off" ("Isklju¢eno") i iskljucite uredaj iz napajanja.
Izvadite Cep rezervoara i ispraznite preostalu vodu.

o v

Pustite da se rezervoar potpuno osusi; za to ¢ep treba da bude uklonjen.
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Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon éto je iskljuéen i potpuno ohladen.
PAZNJA! Ne perite uredaj pod teku¢om vodom niti ga uranjajte u vodu.
Ocistite kuciste uredaja mekom krpom navlazenom cistom vodom. Ako ima
jacih oneciscenja, obrisite ga mekom krpom namocenom u vodu sa malo
sapuna. Zatim ga obrisite krpom umocenom u Cistu vodu. Onda obrisite uredaj
suvim nakon cis¢enja.

ReSavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Mogucéi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrevanja. Resenje: proverite ispravnost utic¢nice priklju¢ivanjem
na nju drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite uredaj na drugu uti¢nicu;
iskljuCite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi, a zatim ga
ponovo prikljucite.

Uredaj ne proizvodi paru. Mogudi uzrok: u rezervoaru nema vode. Resenje:
napunite rezervoar vodom.

Voda curi iz rezervoara. Moguci uzrok: rezervoar nije dobro zacepljen. Resenje:
&vrsto zacepite rezervoar.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u reavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.
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BinnaptoBay ana ogary AENO™ npusHaueHu Ansa BUOANeHHA CKNagokK
Ha TKaHWHi 3a JONOMOrolo CTRYMEHS Mapw.

Mogpeni: AGS0002 (sunka Tuny E/F), AGS0002-UK (Bunka Tuny G).

TexHiuHi XapaKTepUCTUKn

EnekTpoxkmBneHHs (Bxia): 220-240 B (AC), 50-60 I, MoTy>kHicTb: 1000,0-1190,0 BT
(< 0,2 BTy BUMKHEHOMY CTaHi *). Pe3epByap Ansa Boau: He3HiMHui, 110 M. Yac
Harpisy Boawm: 8o 40 c. LeuakicTb nogadi napu: o 24 r/xe. Temnepatypa napu:
[o +150 °C. Yac 6e3nepepBHOi po6oTu: Ao 12 xB. BinnaptoBaHHA: BepTUKanbHe,
rOpU30OHTanbHe. YNpaBniHHA: MexaHiyHe. PiBeHb WyMy (Ha BiacTaHi Ao 20 cMm):
> 60 ab. 3axucT Bin neperpisy. MaTepian: noninponineH. Konip: cipun. Po3mip
(OxLWxB): 96x95x258 MM. [loBxuHa Kabenw >KMBNEHHa: 1,8 M. YMOBU
ekcnnyaTauii: TeMnepatypa +5..+40 °C, BigHocHa Bonorictb <93 % (6e3
KoHAeHcalii). YMoBu 36epiraHHa: Temnepatypa -20..+70 °C, BigHOCHa
BonoricTb < 93 % (6e3 koHAeHcaLii).

KoMnneKT noctayaHHs (Ome. man. A, B)

BignaptoBay ana opgary AENO™, MipHWI CTakaH, 3axMcHa pyKaBU4Ka,
LLOPOXHI HYOXOI, KOPOTKUI MOCIBHUK KOPUCTYyBaYa.

EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMMEKTYIouUi (avB. Man. A, B)

1 - BianaptoBanbHa rofnoska, 2 — Pydka, 3 - 3arnylika pesepByapa Ans BOAK,
4 - KHOMKa nMopayi napy 3 iHAMKaTOpoM, 5 - nepemukad «On/Off»
(«YBIMK/BUMK.»), 6 — Kabenb >KMBNEHHS, 7 — MIpHMIA CTakaH, 8 — 3axucHa

! Qo y Bac BUMHUKNM 3aMUTaHHA UM TPYAHOWI Mif Yac BUKOPUCTaHHS
npuctpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'SXKiTbca 31 cny6ow MigTPUMKN
en. nowTolo support@aeno.com abo B OHMNaWH-yaTi Ha Be6-CTOPIHUj
| aeno.com/service-and-warranty. ®axiBLi 4ONOMOXYTb Bam posibpatucs, i |
| BaM He NOTPi6HO BWTPauaTy Yac Ta 3yCWNS_Ha BiABIAYBaHHS MarasuHy. _

* MpUCTPiit MepeByBac y BUMKHEHOMY CTaHi, KoM BiH MIN'EAHAHMIA [0 eneKTpoMepexi, ane He
YBIMKHeHNIA.
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06 Ta

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LM [JOKYMEHTOM.
36epexiTb Lo iIHCTPYKLiO 419 NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHS.

YBATA! PU3KK ypaXKeHHS eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

YBATA! Iig yac po60Ty MPUCTPOIO FONOBKA, LLIO BiAMAPIOE, Ta BEPXHA YacTuHa
NPUCTPOIO, LLIO NPUASiraE A0 Hel, MOXyTb cTaBaTh rapsunmMm! LLIo6 yHUKHYTN
OniKiB, He TOPKaWTECH iX 10 MOBHOMO OXOMOAXKEHHS MPUCTPOIO.

YBATA! LLIo6 yHUKHYTU OMiKiB, He Bignaptonte BUpo6u Ha cobi, iHLIMX Nioasax
4Yn TBapuHax. He cnpsiMoByiiTe CTPYMiHb Napu Ha NIOAE, TBAPWH, POCIINHY, a
TaKOX NPEAMETH, AKi MOXyTb BYTI NOLIKOAXEHI rapsvoio Napoio.

MpuCTpin He npuW3Ha4YeHU ANa BUKOPWCTaHHA AiTbMW abo ocobamu 3
06! bi , ACuXi abo po3yMoBMMMK 3Ai6HOCTAMUK 3a
BiACYTHOCTI Y HMX 4OCTaTHbOro A0CBiAy abo 3HaHb 3 eKcrnyartaLii NPUCTPOIo, i
AKLIO BOHM He 3HaxomoATbCa N KOHTponem ocobw, BiAMOBIOAaNbHOI 3a iXHIO
6e3neky. MPUCTPIN NpU3HAYEeHU Nue AN BUKOPUCTaHHA Yy MoByToBMX
yMOBax. 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN No3a NpuMilLleHHaMK. He
[03BONANTE AITAM rPaTCs 3 MPUCTPOEM Ta KOMM/IEKTYIoUUMU. MepekoHaiTecs,
Lo HOMiHasbHa Hampyra Ta YacToTa, 3a3HayeHi y TeXHIUHMX XapaKTepucTmKaXx,
BiAMOBIgAlOTb  MapaMeTpaMm  enekTpomepexi. [lepen  BinnaptoBaHHAM
nepesipsiTe iHbopMaLlljio LWoao Aornsay 3a BUPOGOM Ha Moro etukeTui. He
BMyCKamnTe i He KuaanTe NPUCTPIN. He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIl Nicnsa NagiHH,
AKWO Ha HbOMY € BUMAMMI CNigu MOLWKOMKeHb abo AKWO BiH MPOTIKaE.
BukopucToByITe Ta 36epirante NPUCTPIN Ha PIBHIK, CTINKI MOBEPXHI.
MpauonTe 3 NPUCTPOEM NULLIE CyXMMU pPyKaMW. He 3anuwwanTe nig'eaHaHunin 4o
enexkTpoMepexki  npucTpi  6e3  Harnagy. BuMukanTe  npuctpin  Big
eneKTpoMepexi, NepLl HiXK HAaNOBHUTW Pe3epBYap BOAOKD, MICNA BUKOPUCTaHHS
Ta nepep o4ULLIEHHSIM. BUMKKalTe NpuCTpil Bif eneKTpoMepexi, TpMMalounch
3a WTencesb, a He 3a LWHYP XMBNeHHs. He 3aHyploiiTe MPUCTPIN, BUNKY LWHypa
YKMBNEHHA abo cam LWHyp y Bogy YW iHWi piguHu. CnigkynTe, Wo6 WHyp
YKMBEHHS He NMepeKpyYyBaBCs, He MepernHaBCs, He MPUTUCKABCA YMMOCh, He
KOHTaKTyBaB 3 rapsuvMK, roCTPUMK NpeaMeTamu i kepenamu Tenna. LHyp
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XKMBMEHHA Mo)e OyTV 3aMiHeHWA TinbkK 3a [OMOMOrolo  creuianbHuX
iHCTPYMEHTIB, TOMy B pasi MOro MOLUKOAXEHHS 3aMiHy MOBUMHEH BUKOHyBaTu
BUPOGHMK, CMNiBPOGITHMK aBTOPWU3OBAHOMO CEPBICHOMO UeHTPy abo iHwun
kBanidikoBaHM daxiBeLb, LWO6 YHUKHYTU BUHNKHEHHS HeGe3MneyHmX cuTyaLin.
He BuMKOpMCTOBYMTE ANA OYULLEHHS MPUCTPOIO XIMIYHI Ta arpechBHi MUMHI
3acoby, abpasvBHi NacTW, 3acobK, WO MICTATb KUCIOTU Ta PO3YUHHUKMN,
MeTaneBsi ry6ki, a TakoX 3acobu Ona BuhaneHHs Hakuny. [JeTanbHui onuc
MPUCTPOIO, NOMO PEXMMIB Ta GYHKLIN MOXKHA 3HAWUTU Y MOBHOMY MOCIGHUKY
KOpUCTyBaYa, AOCTYMHOMY Ha BeG-CTopiHLI aeno.com/documents.
IHAWKaLia KHONKK nofaayi napu

CraH 3HayeHHs

Bnvmae yepBoHUM | MpUCTPIN  NIAKMTIOYEHUI [0  eneKkTpoMepexi Ta
YBIMKHEHO, e HarpiBaHHa BOAU

FopuTb YepPBOHUM MpucTpin  yBIMKHEHO, Mpouec HarpiBaHHa BoAu
3aBepLUEeHO, MOX/IMBa Nodaya napu

FopuTb CUHIM MNpUCTPIN YBIMKHEHO, 30INCHIOETbCA Nodada napu
He roputb MpucTpin He MiAKIOYeHO OO0 enekTpomepexi abo
BUMKHEHO
DYHKLUii eleMeHTIB KepyBaHHSi MPUCTPOEM
EnemeHT Lis 3HauyeHHs
KHonka nopaui HaTucHyTV oamH pa3 YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
napwu nogayi napu

Mepemukay «On/Off» | MepeBecTn B NONOXKEHHS | YBIMKHEHHA MPUCTPOIO
(«YBiMK./BUMK.») «On» («YBIMK.»)
MepeBecT B NOMOXEHHS | BUMKHEHHS NpUCTPOIo
«Off» («BUMK.»)
MiaroTroBKa NpucTpoio Ao po6oTn

1. O6epeXxxHO BigKPUITE YNaKOBKY Ta BUMMITb MPUCTPRIN Ta KOMMIEKTYoui.
2. MpoBeiTh O4MLLEHHS NPUCTPOIO (ANB. «OUNLLEHHS Ta 4OrNSA»).

3. BinkpuiTe 3arnyuky (3) Ta HamoBHITb pe3epByap Bofoto (AvB. Man. C).
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YBATA! BUKOPUCTOBYMTE TiflbKW AUCTUIbOBaHY BOAY.
BukopucTOBYTE MipHUIA CTakaH (7), WO BXOANTL 0 KOMM/IEKTY NocTayaHHs.
He HanoBHIoTe cTakaH BuLLe nosHauku «100 ml» (<100 ms»).
LLLinbHO 3aKpWiTe 3arnyLuKy.
BcTaBTe WTEMNCe/b XXMBMEHHA B PO3eTKy. MepeBeaiTb nepemumkad (5) y
nonoxeHHa «On» («YBIMK»). IHOMKATOP KHOMKW Mogadi napw (4) nouHe
611MMaTV YEPBOHUM.
. 3ayeKaiiTe 6113bKo 40 C 10 HarpiBaHHsA BOAW. Konu HarpiBaHHS 3aBepLINTLCS,
iHAMKaTOP KHOMKKX Nodadi Napu NoYHe ropiTh YHepPBOHUM Ge3nepepBHO.
7. BUKOHaMTe TeCTOBMI 3amyCK MPUCTPOIO (AMB. «TE@CTOBMIA 3amycK).
TecToBuMiA 3anyck
Mpwn  nepwoMy BKAKYEHHI, a TakoX nicna TpuBanoro 36epiraHHsa
PEeKOMEHAYETLCS MPOBOAWTM TECTOBMI 3aMyCK MPUCTPOIO, WO6 o4MCTUTH
BiANaptoBasnbHy rofoBKy Bif MUY | MOXIMBKX 3a6pyAHeHb. TeCTOBMIA 3amyCK —
Lie BMMYCK NepLIOro CTRYMeHs Napu B NMoBiTPs. BiH BUKOHYETbCS Tak:
1. Micna MiAroToBKM MPUCTPOIO A0 POBOTK HATUCHITb KHOMKY mMopadi napw
OANH pas.
2. Mpnbnun3Ho Yepes 5 ¢ Nicna No4YaTKy Nofadi napu HATUCHITb KHOMKY LLe pa3.
EKcnnyaTauis npuctpoto
1. Micna NiAroToBKM NPUCTPOIO A0 POBOTN HaMpaBTe BiANapoBasbHy ronoBKy,
Ha BUPI6, KM HeobXigHO 06POBUTK NMapoto. Butpumyinte BUpi6 BinbHOW
PYKOIO B 3aXUCHil pyKaBuY L.
NpumMitka. Mepen neplwvM  BignapioBaHHAM BUPoOBy nepesipTe Ha
MasonoMiTHIM AiNaHLI, 9K TKaHWHa Bigpearye Ha napy.
YBATA! LL06 yHUKHYTW ONiKiB, He BignaptonTe BUpo6U Ha cobi, iHIWX Noaax
4Y¥ TBapWHax. He cnpsaMoBYWTe CTPYMiHb MNapu Ha IOAEew, TBAPWH, POCIINHY,
a TaKoX MPeAMETH, Ki MOXyYTb ByTI MOLLIKOMKEHI rapsavoio Mapoio.
HaTuCHITb KHOMKyY nofadi napm oauH pas.
Micns 3aBeplUeHHs BidnapioBaHHs HAaTUCHITL KHOMKY NoAadi napy oAuH pas.
. MepeBepaiTb NnepeMukay y nonoxeHHs «Off» («BUMK.») i Big'eqHamnTe npuctpin
BifL eNeKTpoMepei.

o

o
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5. BiokpuiTe 3arnyLuKy pesepByapa i 311nTe BOAY, WO 3anuwimnacs.

6. [laiTe pe3epByapy NOBHICTIO BUCOXHYTW: AN1S1 LibOrO OO 3ar/lyLlka Mae GyTu
BioKpwTa.

OuuMLLeHHs Ta pornsa

VYBATA! [MpoBoabTe OYWLLIEHHS TibKM MiCNS BUMKHEHHSI MPUCTPOIO  Bif

eneKTPOMEpeXi Ta Moro MOBHOMO OCTUraHHS.

YBATA! 3260pOHAETLCA MUTU MPUCTPIN Nig cTPpyMeHeM Boau abo 3aHyptoBaTu

oroy Bogy.

OuuLLaiTe KOpryc NPUCTPOIO M'SKOK TKaHNMHOI, 3MOYEHOIO Y YKCTIN Bopi. 3a

HasfBHOCTI CUMbHWX 3a6pyAHEHb NPOTPITH MO0 M'AKOIO TKAaHWMHOIO, 3MOYEHOI0

Yy cnabkoMy MWIbBHOMY PO34KHi. MOTIM — TKAHWUHOK, 3MOYEHOIO Y YNCTIN BOAi.

Micna o4YnLLIEHHSA BUTPITb MPUCTPIM HacyXo.

YCyHEHHsi MOXJIMBUX HeCnpaBHOCTeN

MNMpUCTPili He BMMKAaETbC. MOXIMBI MPUUMHK  PO3ETKA HeCrnpaBHa;

CnpauloBaB 3axuCT Bif neperpisy. PilleHHA: NepesipTe CNpPaBHICTb PO3eTKM,

NigKNOYMBLLIN A0 HET IHLWMI NPUCTPRIN, NP HEOBXIAHOCTI NIAKNIOYITL NPUCTPRIN

[0 PO3eTKW; Bif'eOHanTe NpUCTPi Bif eneKkTpoMepexi Ta Jodekanteca Moro

MOBHOIO OCTUraHHS, NOTIM YBIMKHITb 3HOBY.

MNpUcTpiii He BUPO6nsie Napy. MoX1Ba NPUYMHA: HEMAE BOAN Y pe3epByapi.

PilleHHA: 3aMN0BHITb pe3epByap BOAOIO.

Bopa BuTiKae i3 pesepByapy. MoxvBa NpuuvHa: pesepByap 3aKpuTWi

HeLwiNbHo. PilLleHHs: 3aKpuitTe LWiNbHO 3aryLLKy pe3epByapa.

YBATA! §KLIO »Of4eH i3 3anponoHOBaHWX CMocobiB He AOMOMIr BUPILLUTL

npo6Gnemy, 3BepPHIiTbCA A0 NOCTa4anbH1Ka abo [0 aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOTO

ueHTpy. He po36upaiTe NpuUCTpin i He HamaramTecsa BiAPEeMOHTYBaTW MOro

caMocTiitHo.
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Kiyim bug'lagich AENO™ bug' ogimi yordamida matodagi g'ijimlarni

tekislash uchun mo'ljallangan.

Modellar: AGS0002 (E/F tipidagi vilka), AGS0002-UK (G tipidagi vilka).

Texnik xususiyatlar

Elektr quvvati manbai (kirish): 220-240V (AC), 50-60 Gs. Quvvati: 1000,0-1190,0 Vt

(= 0,2 Vt o'chirilgan holatda*) Suv idishi: yechib olinmaydigan, 110 ml. Suvni

isitish vaqti: 40 s. gacha. Bug' uzatish tezligi: 24 g/daq gacha. Bug' harorati:

+150 °C gacha Uzluksiz ishlash vaqti: 12 dagigagacha. Bug'lash: vertikal,

gorizontal. Boshqaruv: mexanik. Shovqgin darajasi (20 sm gacha masofada):

260dB. Qizib ketishdan himoya. Materiali: polipropilen. Rangi: kulrang

O'lchami (UxKxB): 96x95x258 mm. Elektr ta'minoti kabeli uzunligii 1,8 m.

Foydalanish shartlari: harorat +5..+40 °C, nisb. naml. < 93 % (kondensatsiyasiz)

Saglash shartlari: harorat -20...+70 °C, nisb. naml. < 93 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish komplekti (A, B rasmga qarang)

Kiyim bug'lagich AENO™, o'Ichash stakani, himoya qo'lqopi, olib yurish g'ilofi,

gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A, B rasmga garang)

1 - bug'lash galpog'i, 2 - tutgich, 3 - suv idishi tigini, 4 - indikatorli bug' uzatish

tugmasi, 5 -"On/Off" ("Yoq./O'ch.") almashlab ulagichi, 6 - elektr manbai kabeli,

7 - o'lchash stakani, 8 - himoya qo'lqopi, 9 - olib yurish g'ilofi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging.

I Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki I

I giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron !

! pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi !

: orqali qo'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar :
muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'’konga borishga vaqt va,

* Qurilma elektr tarmogiga ulangan, lekin yogilmagan, u o'chirilgan holatda.
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DIQQAT! Elektr toki urishi xavfi bor.

DIQQAT! Qurilma ishlayotgan vaqtda bug'lash boshchasi va qurilmaning unga
ulangan yuqori gismi gizib ketishi mumkin! Kuyishni oldini olish uchun qurilma
to'liq soviguncha ularga tegmang.

DIQQAT! Kuyishning oldini olish uchun buyumlarni o'zingizda, boshga
odamlarda yoki hayvonlardagi paytda bug'lamang. Bug' ogimini odamlarga,
hayvonlarga, o'simliklarga shuningdek issiq bug'dan zararlanishi mumkin
bo'lgan narsalarga yo'naltirmang.

Qurilma bolalar yoki jismoniy, psixik yoki agliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba
va bilim bo'lmasa va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan
nazorat qilinmayotgan bo'lsa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Qurilma
fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani ochiq
havoda ishlatish ta'giglanadi. Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari
bilan o'ynashga yo'l go'ymang. Qurilmani tushirib yubormang yoki tashlamang.
Qurilmani, tushib ketgandan so'ng, unda agar ko'rinadigan shikastlanish
belgilari bo'lsa yoki unda suv ogayotgan bo'lsa, ishlatmang. Qurilmani tekis,
barqaror yuzada ishlating va saqglang. Qurilmani fagat quruq qo'llar bilan
ishlating.

Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani qarovsiz goldirmang. Suv idishini
to'ldirishdan oldin, foydalanishdan keyin va tozalashdan oldin qurilmani elektr
tarmog'idan uzing. Qurilmani ta'minot shnuridan emas, vilkasidan ushlab
elektr tarmog'idan uzing. Qurilma, elektr shnuri vilkasi yoki shnurni suvga yoki
boshga suyugliklarga botirmang. Ta'minot shnuri buralmagan, egilmagan,
biror narsa bilan bosilmagan yoki issiq, o'tkir predmetlar vaissiglik manbalariga
tegmasligiga ishonch hosil qiling. Ta'minot shnuri fagat maxsus asboblar bilan
almashtirilishi mumkin, shuning uchun u shikastlangan bo'lsa, xavfli
vaziyatlarni oldini olish uchun uniishlab chiqaruvchi, vakolatli xizmat ko'rsatish
markazi yoki boshga malakali shaxs almashtirishi kerak. Qurilmani tozalash
uchun kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va
tarkibida erituvchilar bo'lgan vositalar, metall gubkalar shuningdek, gasmoqni
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ketkazuvchi vositalardan foydalanmang. Qurilmaning batafsil tavsifi, uning
rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida mavjud bo'lgan
foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.

Bug' uzatish tugmasi indikatsiyasi

Holati Ma'nosi

Qizil rangda Qurilmaelektr tarmog'iga ulangan va yoqilgan, suv
miltillayapti isitiimoqda

Qizil yonyapti Qurilma  yoqilgan, suvni isitish  jarayoni

tugallangan, bug'ni uzatish mumkin
Ko'k rangda yonyapti Qurilma yoqilgan, bug' uzatilmoqda

Yonmayapti Qurilma elektr tarmogiga ulanmagan yoki
o'chirilgan
Qurilmani boshgarish elementlari funksiyalari
Element Harakat Ma'nosi
Bug' uzatish tugmasi | Bir marta bosish Bug'ni uzatishni

o'chirish/yoqish
"On/Off* ("Yoq/O'ch) | "On" ("Yoq.") holatiga o'tkazish Qurilmani yoqish
almashlab ulagichi | "Off" ("O'ch.") holatiga o'tkazish | Qurilmani o'chirish
Qurilmani ishlashga tayyorlash
1. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni
chigarib oling.
Qurilmani tozalshni amalga oshiring (“Tozalash va parvarishlash*ga garang)
Tiqinni (3) oching va idishni suv bilan to'ldiring (C-rasmga qarang).
DIQQAT! Fagat distillangan suvdan foydalaning.
Yetkazib berish top'lamiga kiruvchi, o'lchash stakanidan (7) foydalaning.
Stakanni "100 ml" belgisidan yuqoriroq to'ldirmang.
. Tiginni mahkam berkiting.
Elektr simini rozetkaga ulang. Almashlab ulagichni (5) "On" ("Yoq.") holatiga
o'tkazing Bug' uzatish tugmasining indikatori (4) gizil rangda miltillay
boshlaydi.
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6. Suv isishi uchun taxminan 40 soniya kuting. Isitish tugagach, bug' uzatish
tugmasining indikatori doimiy qizil rangda yonishni boshlaydi.

7. Qurilmani sinash uchun yurgizing ("Sinash uchun yurgizish"ga qarang).

Sinash uchun yurgizish

Birinchi marta yogganda, shuningdek, uzoq muddatli saglashdan so'ng,

bug'lash galpog'ini chang va mumkin bo'lgan kirlovchi moddalardan tozalash

uchun qurilmani sinash uchun yurgizish tavsiya etiladi. Sinash uchun ishga

tushirish - bu bug'ning birinchi ogimini havoga chigarish. Bu quyidagicha

amalga oshiriladi:

1. Qurilmani ishga tayyorlagandan so'ng, bug'ni uzatish tugmasini bir marta
bosing.

2. Bug' uzatish boshlanganidan taxminan 5 soniya o'tgach, tugmani yana
bosing.

Qurilmadan foydalanish

Qurilmani ishlatishga tayyorlagandan so'ng, bug'lash galpog'ini bug'lanishi

kerak bo'lgan buyumga qarating. Buyumni bo'sh qo'lingiz bilan himoya

go'lqopda ushlang.

Eslatma. Buyumni birinchi marta bug'lashdan oldin matoga bug'ning ta'siri

ganday bo'lishini ko'rish uchun uning ko'rinmaydigan joyida sinang.

DIQQAT! Kuyishning oldini olish uchun buyumlarni o'zingizda, boshqa

odamlarda yoki hayvonlardagi paytda bug'lamang. Bug' ogimini odamlarga,

hayvonlarga, o'simliklarga shuningdek issiq bug'dan zararlanishi mumkin

bo'lgan narsalarga yo'naltirmang.

Bug'ni uzatish tugmasini bir marta bosing.

Bug'lashni tugatgach, bug'ni uzatish tugmasini bir marta bosing.

Almashlab ulagichni "Off* ("O'ch.") holatiga o‘tkazing va qurilmani elektr

tarmog'idan uzing.

Idishning tiginini oching va golgan suvni to'kib tashlang.

. Idish to'liq qurishini kuting: buning uchun uning tiqini ochiq bo'lishi kerak.

INEZEN
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Tozalash va parvarishlash

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'lig sovutgandan keyingina
tozalang.

DIQQAT! Qurilmani oqgayotgan suv ostida yuvish yoki uni suvga botirish
ta'qiglanadi.

Qurilma korpusini toza suv bilan namlangan yumshoq mato bilan tozalang.
Agar kuchli kirliklar bo'lsa, uni oz miqdordagi sovun eritmasiga namlangan
yumshoq mato bilan arting. Keyin — toza suv bilan namlangan mato bilan.
Tozalashdan keyin qurilmani quruq qilib arting.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yogqgilmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka nosoz; isib ketishdan
himoya gilish ishga tushgan. Yechim: rozetkaning yaroqliligini unga boshqga
qurilmani ulash orqali tekshiring, agar kerak bo'lsa, qurilmani ishlaydigan
rozetkaga gayta ulang; qurilmani elektr tarmog'idan uzing va to'liq sovishini
kuting, so'ng uni qayta yoqing.

Qurilma bug' chiqarmayapti. Ehtimoliy sabab: idishda suv yo'q. Yechim:
idishni suv bilan to'ldiring.

Suv idishdan oqib chiqgyapti. Ehtimoliy sabab: Idish mahkam yopilmagan
Yechim: Idish tiginini mahkam yoping.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this
document without prior notice to users.
The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks
used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is
marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as
connection instructions, certificates, and details about the companies that deal with
quality and warranty claims are available at aeno.com/documents. This device
complies with applicable safety requirements.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.
SSEall B ] 50 Sl 138 le il s ol al s Sl i 3 3alls ASBISC 48,4 oo [V
A3l ol A8t A Jleall o o 8 G i — Ll janlly Glasall 3 53
(u=%) ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus Aaiadll S il cilaslae
Glle L 58l iy il LSl guen cpeall b aiaa ashis.com. »info@asbis com «+48732080077 :ilell 4
el gaieetl 0 J5 ) L0y Cprinall Lo
e 8 A SIS g e gladl g kel g Jom sl e ) u\_:\L, eall Jomia Chua gy Bana Slaglae s
L2 J senall LSl ilillaia e Sleadl 138 165 aeno.com/documents g se e «laall 5 53 gl
Sl S L 66 yhall 2 gl 30 ol 2011/65/EU 5 ROHS 4a 58 4 5215l clllaiall Sleadl 3illa . ROHS
.2015/863/EU i, ROHS 42 58 85
ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne najave za korisnike.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije,
dostupne su naaeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im sigurnosnim
zahtjevima.
ROHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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KomnaHuata ASBISC cu 3anassa NpaBoTO Aa MoaMduLMpa yCTPOMCTBOTO 1 aAa
npaBy NPOMEHU 1 I0Mb/IHEHUS B TO3M IOKYMeHT 6e3 NpeaABapUTeNHO yBeioMsaBaHe Ha
notpebutenute.

FapaHUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha OBCMyXBaHe - 2 roAMHM OT AaTaTa Ha npogak6a Ha
YCTPOICTBOTO B ThProBCKaTa Mpexa.

MHdbopmauma sa nponssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
MpownsseneHo B Kutai. BCUUKM TbProBCKM MapKu, CNOMEHaTV B TO3M AOKYMEHT, ca
CoBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM cobeTBeHULMW. [laTaTa Ha MPOM3BOACTBO e NocoyeHa
BbPXy OMaKoBKaTa.

AKTyanHa HbopMaLms 1 NoAPOBHO oNvcaHe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTo M MHCTPRY KLU
3a cBbp3BaHe, cepTUdMKaTH, MHGOPMaUMs 3a GUPMUTE, KOWUTO MpreMaT peKnamaummn
3a KayecTBO M rapaHuMu, ca AOCTbMHWM Ha agpec aeno.com/documents. Tosa
YCTPOWCTBO OTroBapsi Ha MPUIOKMMUTE U3NCKBaHWS 3a 6e30MacHOCT.

OupekTusBa ROHS. YCTPOICTBOTO € B CbOTBETCTBME C U3MCKBaHWSTa Ha [JupekTnBa
ROHS 2011/65/EU OTHOCHO oOrpaHW4aBaHe Ha oOrfacHUTe BeLlecTBa, BK/IIOYUTENHO
u3MCcKBaHWsITa Ha [npekTnea RoHS 2015/863/EU.

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a
doplriky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.
Zarucnidoba a Zivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Viyrobeno vCiné. Véechny
ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prislusnych viastnikd. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojenti, certifikaty,
informace o spolec¢nostech, které pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na
adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni splfiuje platné bezpecnostni pozadavky.
Smérnice RoOHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpe&nych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.

[BI¥ ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und
Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu
informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer - 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im
Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Hergestellt
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in China. Alle in diesem Dokument erwéhnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben.
Aktuelle Informationen und eine ausfuihrliche Beschreibung des Gerates sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und
Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents. Dieses Geréat
entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlielich der Anforderungen der
RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
H ASBISC Stomnpei 10 Sikaioic: v Tpomonotieet T GueKevi Kat v Kavet alhayés Kot ipocdikes oe
AUTO T £YYPEGO YWPIS TPONYODLEV EBOTOMON TOV ZPNOTGV.
Tepiodog eyyonong Kk Siipket Lorg — 2 m amd TV NUEPOMVia TOANOTG ™G GUOKEVT OTO SikTLO
Mavicic THMonG.
TTinpogopies karackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kompog). Tni.: +48732080077, i is.com, asbis.com. K &vo om Kiva, Ohot 1
EATOpIKTE GTIUITE KQL 0L EUTOPIKES pKES OV GVpEPOVILN GTO Tupdv E71pupo amotehoby Bioxmala T
aveiotoyov Katbyov tovs. Hepopuvia tapayoric om
k7 feg Kat | TG cuoKevT, Kabdg Kat 0dNyies GOVEENS,

TIGTOROMTIKG, TIPOPOPIES It ETCIPELES TOV DEOVTAL AEIDGEL TOWTNTAS KAt EYYVRGELS siva SibEoIES
om debbuven aeno.com/documents. Avti 1) GUOKEVY] GUUUOPPOVETUL LE TIG GYDOVCES CMUITIOELG
acpohsiag.
Obyyier RoHS. H ovokevi ovpiopovera e g mpévoiss g Odyia RoHS 201U6S/EU oyerixit e tov

6 TV ETIKIVEVVOV CUGIGY, tov SwtiEsov g 0dnyiag ROHS 2015/863/EU.
ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kéaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuiigi kuupéaevast.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas.
Koik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand.
Tootmiskuupaev on margitud pakendil.
Ajakohastatud teave ja seadme uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete kohtaon
saadaval aadressil aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele
ohutusnduetele.
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RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutal amist kasitlevale RoHS-
ktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU néuded.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et
des ajouts a ce document sans notification préalable aux utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de l'appareil
dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en
Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont
la propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur
I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des
instructions de raccordement, des certificats, des informations sur les entreprises
acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive
ROHS 2015/863/EU.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati,
informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su
na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s vazecim sigurnosnim zahtjevima.
Smijernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, uklju€ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készulék modositasara, valamint a jelen
dokumentum madositasara és kiegészitésére a felhasznalok el6zetes értesitése nélkal.
Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi halézatban torténd
értékesitésétdl szamitva.
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A gyart6 adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kindban késziilt. Az
ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld
tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltiintetik a gyartas datumat.
Naprakész informaciok és a készulék részletes leirasa, valamint csatlakoztatasi
utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra
vonatkoz6 informéaciék az aeno.com/documents oldalon talalhatok. Ez a késziilék
megfelel a vonatkoz6 onsagi kovetelményeknek.

ROHS iranyelv. A kés: k megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozd kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovetelményeit is.

B ASBISC pljtipnipynitp hptt hpuynibp b 0 uwppp b pInbbtp
U jpugnudtitn dinglity uyu T wnuwiig

Gpwgfuhpuyhll dundtinp b dwnwynipyub dwdlnp - 2 wwph Gwipudwfu gulignud uwpph qmﬁumph
optwilihg:

Stintiynipyni bt wpuunpnnh Gwuht / ponnpltipt pinninng pipnueynitp. ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (4hwpnu): <tn. +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com: Upwwnpuwd b Qhbwunubind: Wuwnkn ipjwd pap wypuibpughl twbibpt ne Shpdught
muq\uunmuhpg hplitig pmil b

Pl pgwd t fins

U\upph wpnh wbntnpymbibpp & Gwipudwet Ggwpugpmpynitp, hbgybu Gwl dhugdub
hpwhwiqitpp, hwjuunwgptpp,  npuh W hp\uz[uhph Ubpuptippuy  wwhwbghtp  plnniinng

plytpnupynLbbtph dwuhl whnknuembitpn huduw aeno. t
hnnudny: Wu uwppp at rauull qnpdnn wy phi:
RoHS Uwnpp 0t ynipliph P

uwhtwbuhwldwb Yepuptpu RoHS 2011/65/EU
2015/863/EU Miphiljnfuh wwhwibightpp:

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e
integrazioni al presente documento senza preavviso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo
nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in
Cina. Tutti i marchi e le marche commerc i
proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.

| RoHS
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Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni
per il collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di
qualitd e garanzie sono dispon su aeno.com/documents. Questo dispositivo &
conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva
ROHS 2015/863/EU.

30835605 ASBISC 0hmggdl v)pmgdsl Ros@smml defigndommdol 8mogogomgds ©s
BgoBob  aEomPPo ©> ©BEHPMPo B ©EmBBEIo  BmdbBPmms  FoblFsHo
ByBymdobgdol 43693

Lops®BHOM 3505 ©b BgBomdol 35— 2 Faao bsgsem Jogaos defymdommdol 3sgo@gol
55000,

06gm®dsz0s Ffomdmgderol Bglsbgd: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (33036mbo). ¢gen.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. ©sdbs@Pvyeos
BobBgondo. §obsBgbk) ©mgrPobEdo Bsbabgdo ygams babadmbem 50dsBo s bsbsjmbem 8563980
85000 b3d3d0bo 9@0B0b Lo 2mg3%bY BoONPIE0s FHBgBOL M3HORO.
SJBm@mBO Beba3gdgdo Bm\?ﬁmi’m@mbob ngobgb © 800 EsfaBowBOmO I, O
BsGangol oBLEGTE0s, BaBEOB03HIB0, BBmGAsE0s bXHOLbOLS @ BBAHOYBOL smdIBY
3696BBogdol dodagho  md3sBoghol ngobgb bg@oboﬁg@mam Pmambbogoﬁ)ma@ ]
aeno.com/documents. gls e figedoenmds ggbadady 1900b Bergdg

©OGIBOg> ROHS. defigmdogrmbds Bobgbmbb RoHS 2011/65/EU ©oBIIE0gol Bmmbmgﬁgbb 85369
5030000090gB0L  BBgImdOl  Bgbevigol  mxmdsby, RoHS  2015/863/EU  cotgddogol
Bmmbmgbgdol Bsmgoo.

ASBISC napanaHyLwblnapra anfblH ana eCKepTyCi3 KyPbliFbiHbI ©3repTy aHe ocbl
Ky)KaTka e3repicTep MeH TOMbIKTbIPyNap eHrisy KYKblFblH ©3iHe Kanablpaabl.

Keninaik Mep3iMi xoHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi KypbinFbl Genwek cayda eniciHoe
caTbinFaH KyHHeH GacTan 2 bin.

OHpaipywi Typansl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +48732080077, info@asbiscom, asbis.com. KiHepaT-
TananTbl KabbinAanTbiH TynFa: XLC «Acbuc KasaxcTaH», KasakcTaH, 050018, Anmatbl
K-cbl, Tynbky6acckas K-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz. KpiTaiaa >kacanFaH. MyHaa atanFaH
Gapnbik cayga Genrinepi MeH cayda aTaynapbl onapablH TMICTI MenepiHiH MeHwiri
6Gonbin Tabblnafpl. OHAIPINreH KyHi KanTamMaaa KepceTinreH.

AFbIMAaFbl  aKmapaT MeH KYPbiFbiHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAal-aK Kocbily
HyCKaynapbl, cepTuduKaTTap, cana >eHe Kemifaik TananTapbiH KabbinoanTbiH
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KOMMaHusNap Typanbl akfapaT aeno.com/documents caiTbiHOa KomkeTimai. byn
KYPbINFbl KONAaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa calikec keneai.

ROHS aupekTuBachl. Kypbinsbl KayinTi 3aTTapabl WekTey >eHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, CoHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS avpeKTUBachiHbIH
TananTa.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus 3aja
dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo3anas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas dienas
mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. RaZots Kina.
Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku ipaSums.
RaZzosanas datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas
ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemérojamam drogibas
prasibam.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumentg i§
anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta
oje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy savininky
nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotes.

Naujausig informacijg ir iSsamy jrenginio apradyma, taip pat prijungimo instrukcijas,
sertifikatus, informacijg apie jmones, priimancias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite
adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en
aanvullingen in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan
de gebruikers.
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Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het
retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle handelsmerken
dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.
De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims
accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

m ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania
zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez wczeéniejszego powiadomienia
uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich witascicieli. Data produkcji jest
podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podtgczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa
dostgpne na stronie aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

Dyrektywa RoOHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

[J8IK A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracdes e
aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida (til - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede
de retalho.

Informacdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas
neste documento s&o propriedade dos respetivos proprietéarios. A data de produgéo
esta indicada na embalagem.

Informacdes atualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como
instrugdes de ligacdo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents.
Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.
Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS
2011/65/EU sobre a restrigéo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva
ROHS 2015/863/EU.

Compania ASBISC fsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce
modificari si adaugiri la acest document féra a anunta in prealabil utilizato
Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii
dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producéator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabricate in
China. Toate marcile comerciale si marcile de produse mentionate in acest document
sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de product\e este indicata pe ambalaj.
Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate
si garantii sunt disponibile prin link aeno.com/documents. Acest dispozitiv este
conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

Komnanus ASBISC ocTaBnsieT 3a cobo npaBo MoAMbULIMPOBaTh YCTPOMCTBO U
BHOCWTb M3MEHEHWs1 1 AOMOJIHEHWS B [aHHbI AOKyMeHT 6e3 npeaBapuUTenbHOro
yBefomeHuns nonb3osaTeneil.

[apaHTUIHbIN CPOK 1 CPOK CRyX6bl — 2 rofa C AaTbl MPOAAKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM
cetn.

CseaeHus o npomssoanTtene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CaenaHo B
KuTae. Bce ToBapHbie 3HaKy U TOProBble MapKu, yMoMsiHYThie B HAaCTOSILLEM IOKyMEHTe,
ABMRIOTCA COBCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOWMX Bradenbues. [ata NpoussoacTea
yKasaHa Ha yrnaKoBKe.
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AKTyarnbHble cBeaeHWs 1 NoapobHoe onu1caHKe YCTPOMCTBaA, a Takke MHCTRYKUWMS Nno
MOAKMTIOYEHWMIO, CePTUDMKATBI, CBEACHNMS O KOMMaHUsIX, MPUHMMAIOLLMX NMPeTeH3MK no
KauecTBy W rapaHTVWK, AOCTyMHbI MO cchiike aeno.com/documents. HacToswee
YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NMPUMEHNMbIM TPeGOBaHMSIM Ge30MacHOCTU.

Aupektuea RoHS. YcTpolicTso oTBedaeT TpeboBaHuam OupexTuebl RoHS 2011/65/EU
06 orpaHMYeHNN cofepXKaHWs BPEAHbIX BELLECTB, BKoYas TpeGosaHus [VpeKT1BbI
ROHS 2015/863/EU.

Spolo&nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.
Zaruéna doba a Zivotnost - 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.
Informécie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine.
Vsetky ochranné znamky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prisludnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktualne informéacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty,
informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, sa k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents. Toto zariadenie spifa prislusné
bezpecnostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev
tega dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na
Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih
lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati,
informacije o podijetjih, ki sprejemajo pritozbe glede kakovosti, in garancije so na voljo
na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi
zahtevami.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih
snovi, vklju&no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y
adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
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Periodo de garantia y vida util - 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la
red minorista.

Informaciéon del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Fabricado en
China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a
sus respectivos duefios. La fecha de fabricacion se indica en el envase.

La informacién actual y una descripcién detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexion, certificados e informacién sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents. Este
dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU
sobre restriccién de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnidtvo njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne
su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazec¢im bezbednosnim
zahtevima.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglaSen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
KomnaHia ASBISC 3anuiwac 3a co6oto NpaBo MoaMdikyBaT MPUCTPI Ta BHOCUTU
3MiHWM Ta [OMOBHEHHS [0 UbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepefHboro MoBiAoOMAeHHs
KOpUCTyBauiB.

FapaHTiMHWI TepMiH Ta TepMiH Cybu — 2 poku 3 daTu npodaxy MpucTpolo B
PO3APIGHIN Mepexi.

BinomocTi npo BUpo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, sika
npuitmae npeTensii: TOB Ml <ACBIC-YKPATHA», kog EAPMOY 25274129, YkpaiHa, 03061,
Kwuis, Byn. MasoBa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. Bupo6neHo 8 KuTai. Yci ToBapHi 3Haku
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Ta TOProBi MapKw, 3rafaHi y LbOMY AOKYMEHTI, € BNaCHICTIO BiANOBIAHUX BNACHMKIB.
[aTta BUpO6HMLTBa BKa3aHa Ha ynakosLi.

AKTyarnbHi BiooMocTi Ta leTanbHUA ONUC MPUCTPOIO, @ TAaKOX IHCTPY KL 3 NiAKTIOHEHHS,
cepTudikaTi, BIAOMOCTI Mpo KoMnaHii, AKi NpuitMaloTb NpeTeHsii woao akocTi Ta
rapaHTii, 4OCTyMnHi 3a NnocunaHHaM aeno.com/documents. Llelt npucTpii Bianosinae
BUMOram Gesneku.

AupekTtuea RoHS. MpucTpiit Bignosinae suMoram JupexTtven RoHS 2011/65/EU wopo
OBMeXeHHs BMICTY LWKIANMBMX PEYOBUMH, BK/IOYaloYM BUMMOrM [vpektien RoHS
2015/863/EU.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani
takomillashtirish va ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huquqini o'zida
saglab qoladi.

Kafolat va xizmat muddati - qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.

Ishlab chiqaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Xitoyda ishlab c lgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari
savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab chiqarish sanasi o'ramda
ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma‘lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha
ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni qabul giladigan
kompaniyalar hagidagi ma‘lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud. Ushbu
qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
I the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the
point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
1) 3] (po SISy il oY AL ey AN 45l sy Sleal (a palbll e il s el 138 il e glae [N
il i e Julatl) s g8 (WEEE) A 5 S0 450 601 sl it gea Qi 1 8 L1 s i g SV 4 5600
Sl e palbill ey Wy Letenk 555 Aled (8 Jumiie (S8 Lpte (paliill nall o3 i ol sdeY ALGH e g AL
s G Aiiead) 4 paall LG pe G g KI5 Al pel ATl genn) (pe SIS g (il Sl AL 5 ALIGY 3
ilastadl o3 3l e Jgeanll Ailaa s 955 5ole] A ) et o gl s Y] Lo g ¢ ool o3 (e sl i
df.n_mmf_,,mmv“_uuj‘m;\}‘
Informacije o odlaganju. Ovaj simbol oznacava da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa
smjernicama za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za
odlaganje otpadnih baterija. Propi ahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nasdtetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
n 3a To3n cMMBON O3HavaBa, Ye Mpu U3XBbPIAHETO
Ha YCTPOICTBOTO, HEroBM1Te GaTepuM U aKyMynaTopu, KakTo 1 Ha eNeKTpuyecknte
€NeKTPOHHMUTE My MPUHAQIeKHOCTY, TpsGBa Aa ce cnassar pasrnopeabute 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwnTe oT
6aTepun 1 akymynaTtopu. CbrniacHo npaBuaTa, ToBa oGopydBaHe B Kpas Ha
€KCM/I0aTaUMOHHUS KMBOT MOANEXMU Ha OTAENHO U3XBbprsiHe. He u3xebpnsmTe
YCTPOMCTBOTO, HerosuTe GaTepuy W aKyMmynatopu, KakTo M enekTpuyeckute u
€NeKTPOHHWTE My MPUHAMA/IEXHOCTM 3a€AHO C HECOPTMPaHK GWUTOBM OTMadbUM, Thbit
KaTo ToBa 61 61No BpeaHO 3a okoHaTa cpefa. 3a Aa M3xXBbpuTe ToBa obopyasaHe, To
Tpab6Ba fa 6bae BbpHaTO B TOUKaTa Ha Npofda)Ga unv NpefafeHo B MecTeH LieHTbp 3a
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peunknupare. 3a noapobHocTn TpsGsa Aa ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa cny6a 3a
13XBbp/IsiHE Ha GUTOBM OTMadbUM.

Informace o recyklaci. Tento symbol znameng, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii
a akumulatorl a jeho elektrického a elektronického prislusenstvi se musite fidit
nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a nafizenimi o
odpadnich bateriich a akumulatorech. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické
a elektronické prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo 3kodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat,
musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen lber Recycling. Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fir Altbatterien und -akkus beachten miissen. Gema? den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.
Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurtickgegeben oder b em
ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum 6rtlichen
Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
Tinpogopizs Y10 T avaKTKA®GY. AVTS T0 GOUBOAO GTUAIVEL GTL TPETEL VL TNPODVTAL Ot KAVOVIGHOL
Yo To anéPAnTa MAEKTpICOD Kat MAEKTpovikod efomhiopod (WEEE) kat o amdBMra pratapiév Kat
GUGGEPEVTOY KTl TNV ATOPPIYT TS CUGKEVTG, TOV HAGTAPIOY KE TV GUGGOPEVTHY TG, KabhS Ka v
MREKTPIGY Kat PAEKTPOVIKGY SEUpTUGTOY TG, TOUPOVE IE TOUG KAVOVIGHODS, 0 SE0TMONOG GVTOS TpEmEL
Vet amoppiTTETaL Z@PIGTEL 6T0 TEMOG TG didpKetag (o Tov. My TEThTE T GUGKEVY, TIG UTOTpiES Kt TOVG
GUGGOPELTES TNG 1) T MAEKTPIKG Kot MASKTpOVIKG ECupTAuaTE TG poli ME T adlayGPIOTH aoTIKd
amoppippata, kabog a6 Ou frav emBhaps e to TepPidtov. Tia va fyete auTOV TOV EEOTMONO
TPEMEL VAL TOV ETGTPEYETE GE £V GNUED TOANGNG 1) VAL TOV TAPASDGETE GE £Vet TOMIKO KEVTIPO OVUKOKAMONG.
ERKOWOVIGTE 16 TV TOTIKT VINPEGia: S1G0E0TG 0KIEKGY AMOPPILLETOY Y10 AETTOEPELES.

Teave ringlussevotu kohta. Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi.
Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi
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korvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi
lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme kdrvaldamiseks tuleb see tagastada miiligikohas voi anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uiksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Informations sur I'utilisation. Ce symbole signifie que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE)
et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles
et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.

N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires eleclrlques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori te elektriéni i elektroni¢ki dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa smjernicama
za otpadnu elektri¢nu i e\ektromcku opremu (WEEE) i smjernicama za zbrinjavanje
otpadnih baterija. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na
kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom
jer to nanosi Stetu okolidu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti
na prodajno mijesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite
se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Artalmatlanitassal kapcsolatos informéaciok. Ez a szimbélum azt jelenti, hogy a
késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirdsok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon

artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a véalogatatlan
kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kdrnyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
Gjrahasznosité kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé
szolgalathoz.
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Informazioni sul riciclaggio. Il simbolo indica che e necessario seguire i

regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i
su ccessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
NI 6:0BBRA Migogb SBehgdols Fgsbigd obgm@Bogos. gb Loddmern BoBbsgh, God
Bmﬁgmbﬂmbﬂb B0bo BHMBYIBOL @5 S3TBAHHMGRPOL, sHIMmZ) Bobo gmdmm ©
HIFobEo sgbbepOgob gHrpndgHobl Lsjobms grpen @ gegldtebawo
Bm\?gmi’m@mbg&ob ﬁx’vamgfm B3ORYPPMB derdydmdols Fobgdob (WEEE) oo boosﬁygg&ob ©
537907156 BOL BXOBYBYBNE BdyHmdol Bamsa0gdol @SEES BIRsEogdob MBbI, b
Bfigedomds gd308PIBBS GI@-EI) EYOL B0bo LkdEosBMdOL 5ol BnEmb. o
Bessgeom BerfiymBoeeds, Bobo By@HHYNBO @S SFMPMANGPO, b3y Bobo gwgddH® ©
0JOOMBIEo JbgledgRo sOLMOEbIdIE FBogodswn® Bogagbiy@iegdy, (@b b
oSl 399590 g3gBmb. 5B 50 FIHZ0@mdOL 3330w BedeBBob 80BB0m, ol 1H©> OB
2590@30L 3P0l 36 30aBgBML gaBl SEEO@MBGOZ B3BBsIPOL FIBEHT0. Fmbmgm,
©31353806@0 0dghl  SEE0@MdGOZ Laymnsgbmghgdm  BdBBdol xHmgol bbbl
©)H>@9BOLoZ0L.
Kapere >«apaTy Typanbl aknapat. Gy TaH6a eHiMai, OHbIH 6aTapesnapsl MeH
aKKyMynSTOpnapbiH, COHAal-aK —OHbIH 3MEeKTPMIK JoHe 3MeKTPOHAbIK Kepek-
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»KapaKTapblH 3M1eKTPAIK XoHe 3MeKTPoHAb! XababikTbiH (WEEE) Kanabiktapb! Typasnbl
HyCKaynapra xeHe 6aTapes KanabiKrapbiH )00 HyCKaynapblHa Calikec Kafere »kapaty
KepeKTirH KepceTeal. HopMaTMBTIK KyxkaTTap 6yn »kabaplKTbl nanganaHy mepsimi
asKTanFaHHaH KeliH 6enek uHayabl Tanan eTefli. KypbinFbiHbl, OHbiH 6aTapesnapbl
MeH aKKyMynaTop/iapbliH, COHAaM -aK OHbiH 3M1eKTPNIK XaHe 3MeKTPOHAbl Kepek -
»KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk kanabikrapMmeH 6ipre TactamaHbis, ce6e6i 6yn
KOpLUaFaH opTara 3usiH TWriseqi. By »ababiKTbl TacTay YLiH OHbl CaTy OpHbIHa Hemece
YKEePrinikTi KaliTa eHaey OpTanbiFbiHa KaTapy KaxeT.

Informa par parstradi. Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka 3is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informa apie perdirl 3. Sis simbolis reiskia, kad Salinant prietaisa, jo baterijas
ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus butina laikytis elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo
taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.
Informatie over utilisatie. Dit symbool betekent dat de voorschriften voor
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen
en accu's moeten worden opgevolgd bij het weggooien van het apparaat, de batterijen
en accu's en de elektrische en elektronische accessoires. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk
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recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor
meer informatie.
m Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego bateri akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Informagcdes de descarte. Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo,
as suas baterias e acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos, as regras
de gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e as regras de
gestdo de residuos de baterias e acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos
exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util.
O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
BeN Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
RUSHZ] 06 y 3TOT CMMBON O3HavaeT, YTo NPWU yTUnusaumm
yCTpoicTBa, ero 6aTapeit M akkyMy/lsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
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3MEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeofXoAMMO credosaTb MpaBviam  obpalleHvs C
oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opyanosaHus (WEEE) n
npasvnam obpalleHuns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam,
flaHHOe 06OpPYAOBaHME MO OKOHYaHWWM CPOKa CrlyX6bl MOMNEXWUT pa3aenbHo
YTUNM3aumMm. 3anpeLuaeTcs yTUNmn3MpoBaTh YCTPOMCTBO, ero 6aTapen 1 akkyMynsTopbl,
a  Takke ero 3MeKTPUUECKMe W BMEKTPOHHble — aKceccyapbl BMecTe  C
HEOTCOPTMPOBaHHbIMU KOMMYHa/IbHbIMW OTXOAaMM, MOCKOMbKy 3TO HaHeceT Bpen
OKpy)alolel cpefe. [na yTwausaumu faHHoro o6opyaosaHus ero Heo6xoammo
BEPHYTb B MYHKT NPOAAKM UV CAATb B MECTHBbIN MyHKT NepepaboTku. s nonyyeHus
NoApPOGHbIX CBEAEeHWM crneayeT o6paTuUTbCcs B MECTHYIO ChyxBy nuMKBMoaumu
KOMMYHa/lbHbIX OTXOLI0B.

Informécie o recyklacii. Tento symbol znamena, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva sa musia
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Zariadenie, jeho batérie a akumulatory ani jeho
elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoZe je to Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho wvratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklaéného centra.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE) in odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto
ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Informacién de reciclaje. Este simbolo significa que debe seguir la normativa
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y
baterias al eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segln la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final
de su vida util. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios
eléctricosy electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
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perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que
devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse
en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domeésticos para obtener
mas informacion
Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa
smernicama za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (WEEE) i regulativama za
odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IHdopMaLis npo yTunizauito. Lieit CMMBON 03Hauae, Wo Npu yTuAizaLlii nprcTpoio,
oro 6aTtapei Ta akyMyIATOPIB, @ TAKOXK MOMO eN1IEKTPUYHUX Ta eNEeKTPOHHMX aKkcecyapis
HeoO6XiOHO [OTPWMMyBaTMCS MNpaBWi MOBOMKEHHS 3 BiAxodamu BUPOBHWUUTBA
©NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHa (WEEE) Ta npaBun MNOBOMKEHHA 3
Bioxofamu GaTapel Ta akyMynsSTopiB. 3rigHO 3 AMPEKTMBaMW, AaHe o6naaHaHHs nicis
3aKiHYeHHS TepMiHy Cry)k61 Niansrae okpeMmin yTunisauii. He gonyckaeTbes yTunisadiio
npucTpoto, noro Gatapei Ta akyMynaTopu, a TakoX MOro eNeKTPUUHI | enNeKTPoHHI
aKcecyapy pasoM 3 HECOPTOBAHMMM MICbKVMMM BIAXOAaMu, OCKiNbKM Le 3aBaacTb
WKOAN HaBKOMMWHBOMY Cepeaosuuly. [ns yTunisauii AgaHoro ycraTkyBaHHS, MOro
Heo6XifHO MOBEPHYTH B MyHKT Mpoaaxy abo 34aT B MiCLEBUI NMYHKT nepepobku. s
OTPUMaHHS AeTanbHoi iHdopMaLii cnia 3BepHyTVUCA B MicueBy cyxGy niksigauii
no6yToBMX BiAxomdis.

Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qilishda siz
elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va batareya va akkumulyator
chigindilari goidalariga rioya gilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu
uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi,
chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qgilish uchun uni
sotish yoki mahalliy gayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish
uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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A ENZGC

ENG Warranty card ARA il el BOS Garantni list BUL FaparuvonHa kapta CES Zaruéni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyinons EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupfuhpuyhli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT bagsabiyon doembo KAZ Keninaik Tanos LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartéo de garantia RON Card garantie
RUS [aparTiitHbii Tanor SLK Zaruény list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR MapakTiitHit Tanow UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA Jsall o) BOS Naziv uredaja BULMme Ha yctpoicteoto CES Nézev zafizeni
DEU Gerétename ELL Ovopa ovokevi EST Seadme nimi FRA Nom de I'appareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkoz neve HYE Uupph dnntip ITA Nome del dispositivo KAT defgmbogamdols
@bsbyegds KAZ KypbinfbiHbl aTaysi LAV lerices nosaukums LIT Jrenginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Denumirea
dispozitivului RUS HaumeHoBaHme ycTpoiicTea SLK Nazov zariadenia SLV Ime naprave
SPA Denominacién del dispositivo SRP Naziv uredaja UKR Hazsa npuctpoto UZB Qurilma
nomi

Serial number:

ARA L. 5 )| BOS Serijski broj BUL Cepue Homep CES Sériové Cislo DEU Seriennummer
ELL Sepaxog  apibpo; EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Utphuljwt huswpp ITANumero di serie KAT byGogeo Gedgeo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Numero de série RON Numar serial RUS CepuitHbiii Homep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Ntimero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiHui
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA <l zi BOS Datum kupovine BUL[ata Ha 3akyrnysade CESDatum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hugpoyyia ayopis EST Ostukuupaev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Az vasarlas datuma HYE Qiuwl wduwpp 1TA Data di acquisto KAT Bydgbob
otogo KAZ CaTein any kyi LAV Pirkuma datums LIT Pardavimo data NLD Aankoopdatum
POL Data zakupu POR Data de aquisigdo RON Data cumpararii RUS [laTa nokynkit
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
UKR [ata kynieni UZB Xarid sanasi




Seller stamp:

ARA & & BOS Pecat prodavca
BUL Meuat Ha npopasava CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov nwknoi EST Mitja pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNElad6  bélyegzsje
HYE dw6unnnh  Yhpn  ITASigillo  del
venditore  KAT gsdgocgoeol 8930
KAZ CaTywbi Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzatorului  RUS Mevats  npopasua
SLK Peciatka  predajcu  SLV Pecat
prodajalca SPA  Sello del vendedor
SRPPecat  prodavca  UKR Meuatka
npoaasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARAaen0.com e LS slaual) Glhy Jiji o
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BUL Uaternete mbaHata
rapaHUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zarucni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
volistandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBaote mv mhijpn kdpta eyyinong ot aeno.com EST Laadige téielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes j6tallsi jegy az aeno.com
weboldalon letdltheté "HYE Ubpptinlty widipnngwluli  tpuphuhpushli pupuwp  aenocom -nud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT Lo bagsebon
p@abol Bsdmgohmgs 2en0.com-by KAZ Tonbik Kemindik TanoHbid cairTraH aeno.com
»yKTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietng aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos Kortele i$ aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz petng karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartéo de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CKauaTb MOMHbiIA rapaTWiHbIi Tanow Ha aenocom SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie naaeno.com SLV Prenesite celoten garancijskilist aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaXMTV MOBHMIA rapaTiiikni Tanok Ha aeno.com UZB To'liq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL Monyuasade Ha noanpwka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL A unootipigng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlignipiniti utnwtwy ITA Ottieni
supporto KAT dbofsggMnb Bnmgos KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomnoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyunTs
noanepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomoc na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish acall e Jpuanll ARA



